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V tejto skupine sa nachddzaju svetelno-technick: rieSenia vhodné pre
interiérové aplikacie, v ktorych sujednotlivé svie:idld navzdjom prepo-
jitelnébuddosuvislychpdsov,alebojemoznéznichvytvaratréznegeo-
metrické obrazce.

Tieto rieSenia su charakterizované nasledovnymi vlastnostami:

- rychla montéz (bez pouzitia nastrojov)

- architektonické dotvéranie interiérov

— umoznuju vysoko komfortné videnie
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stropné interiérove
svietidla

Najobvyklejsim spdsobom uchytenia tychto svietidiel je
uchytenie na strop, alebo na stenu. Takymto spésobom
sa pri dosahovani osvetlovacieho zdmeru vyuziva aj fo-
tometria prilahlych ploch (stropy, steny ...), ale aj ndbytok
v danom priestore. Preto je potrebné, aby ponuka bola
réznorodd a ponukala rézne distriblcie svetelného toku,
mala by byt k dispozicii §iroka §kéla tvarovych a farebnych
rie$eni. Prezentovana skupina tdto poziadavku splia.




Pre tato skupinu platia prakticky tie isté poziadavky ako
pre skupinu ¢. 2, svietidld samotné sa vyznacuju tym, ze su
zabudovatelné do stropnych podhladov. V&csi déraz je
kladeny na ich svetelnotechnické parametre.

Tendencia znizovania prikonov u vybojkovych svetelnych
zdrojov otvara pre architektov a projektantov moznost vy-
uzit tieto svietidla pre osvetlovanie aj vysokych priestorov
- bez narusenia architektonického zameruy, alebo pri vyuzi-
ti natadcacich optickych Casti aj pre akcentacné osvetlenie.
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Mnoho ludskych aktivit sa odohrava vo vec¢ernom a no¢-
nom case, preto je potrebné mat k dispozicii svetelno-
technické prostriedky, ktoré umoznia vytvorit vyhovujlice
zrakové podmienky pre aktérov, aj pre divakov.

Do skupiny svetlometov mozno zaradit aj svietidla s difuz-
nym rozptylom svetla (TIGER, ZETA, ....), ktoré su vhodné
pre osvetlovanie strednych a mensich vzdialenosti: fasady
budov, parkovisk3, telocvi¢ne, Sportové haly.

Pre osvetlenie §portovisk prindsa tadto skupina viacero
vhodnych svetlometov (PRISMA, MONACO, EXPO, FO-
OTBALL, ...).
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Vseobecne je zndmy fakt, Ze dobré osvetlenie podstat-
nym spésobom zlepsuje pracovné podmienky a napo-
maha tym k rastu produktivity prace a celkovej pohody
na pracoviskach. Spoloénost AMI pontka pre danu apli-
kaénu oblast viacero typovych radov:
- Ziarivkové svietidla (PEPS, PROFI, ANTICOR,

MASTER, FLS, REP)
- vybojkové svietidla (HANGHAR, ALEXANDRA, ...)
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Svietidld z tejto skupiny sa pouzivaju jednak ako prvky
vonkajsej architektury v blizkosti rezidencii, vyznamnych
budov, parkov a pod.. V tejto skupine svietidiel sa na-
chadzaju aj svietidld TRUCK zapustené do terénu (travnik,
dlazba, chodnik) ako aj nastenné svietidla.

V ponuke AMI je k dispozicii Sirokd paleta svietidiel vhod-
nych do zdhrad a do parkov.




ka

‘ ocelove stlc

ulicné svietidla

S prvkom, ktory spliia nielen pozadované svetelno-
technické parametre (vhodné krivky svietivosti, G¢innost,
zabrana proti oslneniu), ale tiez musia zodpovedat este-
tickym kritéridm sucasnej doby. Z predkladanej ponuky
je mozné si vybrat svietidld pre vysoko frekventované
dopravné fahy, ako aj svietidld pre osvetlenie §tvrti s ro-
dinnou zéstavbou.




nudzoveé svietidla

Tieto svietidld su potrebné preto, aby sa vyhovelo po-
Ziadavkam prislusnej technickej normy, t.j. aby bolo za-
bezpectené osvetlenie Unikovych ciest alebo nudzové
osvetlenie — v pripade vypadku elektrickej energie pre
napédjanie hlavnych rozvodov. Nudzové svietidld (ZOR-
KA, KLASIK, PANORAMA, ESCAPE, ...) st k dispozicii v roz-
nych tvarovych rieSeniach, v réznych stuprioch krytia,
kazdé z nich je ponukané bud v standartnom vyhotoveni
alebo vo verzii s autotestom.

Novinkou je ponuka kontrolného riadiaceho systému
RUBIK, ktory v automatickom rezime vykonava testova-
nie v8etkych zapojenych nudzovych svietidiel v sustave
a v pripade vzniku poruchy signalizuje poruchovy stav.
Toto zariadenie je moZne pripojit na PC a tiez komuniko-
vat s nim prostrednictvom internetu.
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ANACONDA 68 T8
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj =~ Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp = Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C X (kg)
FPL68118 1x18 FL G13 1050 245 560 1184 2,4
FPL68136 1x36 FL G13 1650 257 1136 1784 3,1
FPL68158 1x58 FL G13 2000 285 1430 2134 4,0
FPLD68118 1x18 FL G13 1050 245 560 1184 2,4
FPLD68136 1x36 FL G13 1650 257 1136 1784 3,2
FPLD68158 1x58 FL G13 2000 285 1430 2134 4,1
FPL68S  strukturalny modul prazdny 1050 1184 1,6
FPL68S  Strukturdlny modul prazdny 1650 1784 2,3
FPL68S  strukturalny modul prazdny 2000 2134 2,9
Pouzitie:
Svietidla typovej rady ANACONDA 68 su vhodné pre
osvetlovanie esteticky ndro¢nych interiérov. St uréené pre
pouZzitie do interiérovych priestorov, najma pre obchod- Usage:

né priestory, skoly, chodby. Je mozné ich poutzit tiez pre
aplikacie v bytovych priestoroch, si vhodné napriklad
pre osvetlenie pracovni, do kuchyn. Modularne rieSenie
systému a Siroky sortiment svetelnych zdrojov poskytuje
mnozstvo aplikaénych moznosti pre splnenie poziadaviek
osvetlenia v bankach, kancelaridch , obchodoch, knizni-
ciach a pod.

Charakteristika:
Su to modularne Ziarivkové svietidld, ktorych hlavnou
prednostou je moznost ich spéjania do suvislych pasov
alebo do geometrickych Gtvarov - pomocou plastovych
spojok tvaru L, |, T, X v Ciernej farbe, na objedndvku je
mozné dodat takéto spojky tiez z materialu zékladnych Al
profilov.

Konstrukéné materidly:
Zakladom je dvoijica hlinikovych profilov, ktoré navzdjom
do seba zapadaju a spolu vytvaraju v reze kruhovy profil
s priemerom D=68 mm. Pre usmernenie svetelného toku
pouzitych svetelnych zdrojov st pouzité lesklé hlinikové

reflektory (na poziadanie mozu byt vybavené aj bielymi di-

fazormi z ocelového plechu), pre zamedzenie oslnenia sa
mozu pouzit bud plastové lamely (PL 68), alebo ciry plosny
difazor (PLD 68).

Poznadmky:
Predradné pristroje st umiestnené v okrajovych ¢astiach
svietidiel

The lightings of types ANACONDA 68 they are convenient
for illuminate of ecstatically difficult indoors. They are con-
venient to usage at indoor places like as commercial areas,
schools, corridors. It is possible to use them for application
at domestic areas; they are good for illuminating of wor-
krooms and kitchens. Modular solution of system and bro-
ad selection of lighting sources gives lots of application
possibilities for achievement of demands about illuminate
at banks, offices, shops, libraries.

Characteristic:
They are modular fluorescent tube lightings, which main
advantage is the possibility of assembling to the continual
bands or to geometrical formations - by plastic buckles
with format L, |, T, X in black color, for order it can be deli-
vered with these buckles made of Al.

Constructional materials:
The basic is the pair of Al profiles, which interlocked to
each other and together makes circular profile at cut with
average 68 mm. There are used bright Al headlights for
navigation of luminous flux (for request it can be tooled
with white diffusers made of steel tinplate). There can be
used plastic lamellas (PL 68) or clear sheet diffuser (PLD68)
for prevent of limelight.

Comments:
The series apparatuses are situated at the border parts of
lighting.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj =~ Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp = Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C X (kg)
FPL63114 1x14 T5 G5 760 100 560 894 2,1
FPL68128 1x28 T5 G5 1336 100 1136 1470 2,8
FPL68135 1x35 T5 G5 1630 100 1430 1764 3,7
FPLD68114 1x14 T5 G5 760 100 560 894 2,1
FPLD68128 1x28 T5 G5 1336 100 1136 1470 2,8
FPLD68135 1x35 T5 G5 1630 100 1430 1764 3,7
FPL68S  strukturalny modul prazdny 760 894 1,5
FPL68S Strukturalny modul prazdny 1336 1470 2,2
FPL68S  strukturalny modul prazdny 1630 1764 2,8
Pouzitie:
Svietidla typovej rady ANACONDA 68 su vhodné pre
osvetlovanie esteticky ndro¢nych interiérov. St uréené pre
pouZzitie do interiérovych priestorov, najma pre obchod- Usage:

né priestory, skoly, chodby. Je mozné ich poutzit tiez pre
aplikacie v bytovych priestoroch, si vhodné napriklad
pre osvetlenie pracovni, do kuchyn. Modularne rieSenie
systému a Siroky sortiment svetelnych zdrojov poskytuje
mnozstvo aplikaénych moznosti pre splnenie poziadaviek
osvetlenia v bankach, kancelaridch , obchodoch, knizni-
ciach a pod.

Charakteristika:
S to moduldrne Ziarivkové svietidld, ktorych hlavnou
prednostou je moznost ich spéjania do suvislych pasov
alebo do geometrickych Gtvarov - pomocou plastovych
spojok tvaru L, |, T, X v Ciernej farbe, na objedndvku je
mozné dodat takéto spojky tiez z materialu zékladnych Al
profilov.

Konstrukéné materidly:
Zakladom je dvoijica hlinikovych profilov, ktoré navzdjom
do seba zapadaju a spolu vytvéraju v reze kruhovy profil
s priemerom D=68 mm. Pre usmernenie svetelného toku
pouzitych svetelnych zdrojov st pouzité lesklé hlinikové

reflektory (na poziadanie mozu byt vybavené aj bielymi di-

fazormi z ocelového plechu), pre zamedzenie oslnenia sa
mozu pouzit bud plastové lamely (PL 68), alebo ciry plosny
difazor (PLD 68).

Poznamky:
Predradné pristroje st umiestnené v okrajovych ¢astiach
svietidiel

The lightings of types ANACONDA 68 they are convenient
for illuminate of ecstatically difficult indoors. They are con-
venient to usage at indoor places like as commercial areas,
schools, corridors. It is possible to use them for application
at domestic areas; they are good for illuminating of wor-
krooms and kitchens. Modular solution of system and bro-
ad selection of lighting sources gives lots of application
possibilities for achievement of demands about illuminate
at banks, offices, shops, libraries.

Characteristic:
They are modular fluorescent tube lightings, which main
advantage is the possibility of assembling to the continual
bands or to geometrical formations - by plastic buckles
with format L, |, T, X in black color, for order it can be deli-
vered with these buckles made of Al.

Constructional materials:
The basic is the pair of Al profiles, which interlocked to
each other and together makes circular profile at cut with
average 68 mm. There are used bright Al headlights for
navigation of luminous flux (for request it can be tooled
with white diffusers made of steel tinplate). There can be
used plastic lamellas (PL 68) or clear sheet diffuser (PLD68)
for prevent of limelight.

Comments:
The series apparatuses are situated at the border parts of
lighting.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie
Indication

FPL135118
FPL135136
FPL135158
FPL135218
FPL135236
FPL135258
FPLD135118
FPLD135136
FPLD135158
FPLD135218
FPLD135236
FPLD135258
FPL135118-EP
FPL135136-EP
FPL135158-EP
FPL135218-EP
FPL135236-EP
FPL135258-EP
FPLD135118-EP
FPLD135136-EP
FPLD135158-EP
FPLD135218-EP
FPLD135236-EP
FPLD135258-EP
FPL13518S
FPL13536S
FPL13558S

Pouzitie:

SYSTEMS

SVETELNE SYSTEMY

ANACONDA 135 T8
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Prikon Sv. zdroj
Power Lamp

(W)

1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL
1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL
1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL
1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL

Objimka

Lampholder Dimmensions
A B €
G13 1050 245 560
G13 1650 255 1140
G13 2050 312 1426
G13 1050 245 560
G13 1650 255 1140
G13 2050 312 1426
G13 1050 245 560
G13 1650 255 1140
G13 2050 312 1426
G13 1050 245 560
G13 1650 255 1140
G13 2050 312 1426
G13 1470 455 560
G13 2079 469,5 1140
G13 2380 477 1426
G13 1470 455 560
G13 2079 469,5 1140
G13 2380 477 1426
G13 1470 455 560
G13 2079 469,5 1140
G13 2380 477 1426
G13 1470 455 560
G13 2079 469,5 1140
G13 2380 477 1426

Rozmery (mm)

strukturalny modul prazdny
Strukturalny modul prazdny
Strukturadlny modul prazdny

Svietidla typovej rady ANACONDA 135 st vhodné pre
osvetlovanie esteticky ndro¢nych interiérov. St uréené pre
pouZzitie do interiérovych priestorov, najma pre obchodné
priestory, skoly, chodby.

Charakteristika, konstrukéné materidly:

Popis tejto skupiny je identicky ako u svietidiel Anaconda

13575, s rozdielom Ze ide o aplikaciu Ziariviek T8.

Poznamky:

1. Predradné pristroje si umiestnené v okrajovych ¢as

tiach svietidiel.

2. Existuje aj verzia svietidla A135 s priamym aj s nepria
mym nasmerovanim svetla do priestoru.

Lightings from variety series ANACONDA 135 are con-
venient for usage to biggest indoor places, mainly for
supermarkets, to schools, for corridors highlight and etc.
It is possible to use them also for applications in domestic

Usage:

areas.

1.
2.

Characteristic, constructional materials:
Description this group of lights is practically identic as by
Anaconda 135 T5, different is only aplication lamps T8.

Comments:

the series apparatuses are situated in border part of

lightings.

it also exists a version of lighting A135 with direct and
also with nondirective light alignment to compartment.

AMI - centrum svetelnej techniky

X
1184
1784
2184
1184
1784
2184
1184
1784
2184
1184
1784
2184
1604
2213
2514
1604
2213
2514
1604
2213
2514
1604
2213
2514

Hmotnost Poznadmky
Weight

(kg)
3,0
4,0
5,3
3,6
4,7
6,4
3,1
4,2
5,5
3,8
49
6,6
3,4
4,8
5,4
3,4
4,8
5,4
3,5
4,9
5,5
3,5
49
5,5
2,2
3,4
4,3
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznadmky
Indication Power Lamp = Lampholder Dimmensions Weight Notice
W) A B C X (kg)
FPL135114 1x14 T5 G5 1470 455 560 1604 3,4
FPL135128 1x28 T5 G5 2079 4695 1140 2213 4,8
FPL135135 1x35 T5 G5 2380 477 1426 2514 54
FPL135214 2x14 T5 G5 1470 455 560 1604 3,4
FPL135228 2x28 T5 G5 2079 4695 1140 2213 4,8
FPL135235 2x35 T5 G5 2380 477 1426 2514 54
FPLD135114 1x14 T5 G5 1470 455 560 1604 35
FPLD135128 1x28 T5 G5 2079 4695 1140 2213 4,9
FPLD135135 1x35 T5 G5 2380 477 1426 2514 55
FPLD135214 2x14 T5 G5 1470 455 560 1604 3,5
FPLD135228 2x28 T5 G5 2079 4695 1140 2213 4,9
FPLD135235 2x35 T5 G5 2380 477 1426 2514 55
Pouzitie:
Svietidla typovej rady ANACONDA 135 st vhodné pre
osvetlovanie esteticky ndro¢nych interiérov. St uréené pre Usage:

pouzitie do interiérovych priestorov, najma pre obchod-
né priestory, Skoly, chodby. Je mozné ich pouzit tiez pre
aplikécie v bytovych priestoroch, si vhodné napriklad
pre osvetlenie pracovni, do kuchyi. Modularne rieSenie
systému a Siroky sortiment svetelnych zdrojov poskytuje
mnozstvo aplikacnych moznosti pre splnenie poziadaviek
osvetlenia v bankéach, kancelaridch, obchodoch, knizni-
ciach a pod.

Charakteristika:
Su to modulérne Ziarivkové svietidld, ktorych hlavnou
prednostou je moznost ich spéjania do suvislych pasov
alebo do geometrickych Utvarov - pomocou plastovych
spojok tvaru L, |, T, X v Ciernej farbe, na objednédvku je
mozné dodat takéto spojky tiez z materialu zakladnych Al
profilov. Vdaka robustnej$ej konstrukcii je mozné vo svie-
tidldach ANACONDA 135 pouzit aj dvojicu ziariviek T5.

Konstrukéné materidly:
Vychodiskovym konstrukénym materidlom je Specidlne
tvarovana dvojica hlinikovych profilov, Sirka ktorej je L=135
mm. V reze pripominaju splosteny 8-uholnik. Pre usmer-
nenie svetelného toku pouzitych svetelnych zdrojov su
pouZzité hlinikové reflektory (na poZziadanie mézu byt aj
biele z ocelového plechu), pre zamedzenie oslnenia sa
mozu pouzit plastové lamely (PL 135) alebo ¢iry celoplosny
difazor (PLD 135).

Poznamky:
1, Predradné pristroje st umiestnené v okrajovych Castiach
svietidiel.
2, Existuje aj verzia svietidla A135 s priamym aj s nepria-
mym nasmerovanim svetla do priestoru.

Lightings from variety series ANACONDA 135 are con-
venient for usage to biggest indoor places, mainly for
supermarkets, to schools, for corridors highlight and etc.

It is possible to use them also for applications in domestic
areas.

Single lightings can be interconnected by plastic or alumi-
num bonds, which are common for each of 3 profiles ANA-
CONDA. Thanks for massive construction it is possible to
use pair of T8 fluorescent lamps in ANACONDA 135 lighting.

Characteristic:
They are modular fluorescent tube lightings, which main
advantage is the possibility of assembling to the continual
bands or to geometrical formations - by plastic buckles
with format L, |, T, X in black color, for order it can be deli-
vered with these buckles made of Al
Thanks for massive construction it is possible to use the
pair of fluorescent tubes T5 at lighting ANACONDA 135.

Constructional materials:
The assumed material is especially formed a pair of
aluminum profile, which width is L=135 mm. In cut it's remind
of flattened octagon. For regulation of luminous flux used
light sources are used aluminum headlights (on demand it
can be made from steel tinplate), to prevent from limelight
can be used plastic lamellas (PL 135) or clear all grounded
diffuser (PLD 135).

Comments:
1, the series apparatuses are situated in border part of
lightings.
2, it also exists a version of lighting A135 with direct and
also with nondirective light alignment to compartment.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Popis Rozmery (mm) Hmotnost Poznadmky
Indication Acount Dimmensions Weight Notice
A B C D (kg)
SPOIJKY PLASTOVE (JOINTS)
FPLGT.BI(CI) koncovy prvok(end) 101 - - - 0,1
FPLGRL.BI(CI) 90° 101 101 - - 0,2
FPLGRL 180° 134 - - - 0,2
FPLGTX T 134 101 - - 0,3
FPLGTX X 134 134 - - 0,3
FPLGS pruzind spojka (bellows) - 55 - 0,1
VNUTORNE SPOJIKY KOVOVE ANACONDA 135 (INTERNAL JOINTS)
FPLGI.68 Anaconda 68 65 40 - 0,1
FPLGIL.90 Anaconda 90 90 40 - - 0,1
FPLGI.135 Anaconda 135 125 40 0,2
HLINIKOVA SPOJKA PRE ANACONDU 135 (EXTRUDET JOINT FOR ANACONDA 135)
FPLAL.135X Tvat X Podla obrazku 0,7
FPLAL.135T TvarT Podla obrazku 0,6
FPLAL.135L90° Tvar L90° Podla obrazku 0,5
FPLAL.135L135° Tvarl135° Podla obrazku 0,3
MECHANICKE ZAVESY S VODICOM A BEZ VODICA (MECHANICAL SUSPENSION UNITS WITH LEADER)
FPLCA.BI(CI) 1ks 1500 0,2
FPLSE.BI(CI) 1ks 1500 - - - 0,2
FPLSS.BI(CI) 1ks 1500 - - - 0,1
DIFUZORY (DIFFUSERS)
FPL68D18 PL 68 L =558 558 63 21 - 0,1
FPL68D36 PL 68 L = 1134 1134 63 21 - 0,2
FPL68D58 PL 68 L = 1428 1428 63 21 - 0,3
FPL90D18 PL90 L =560 560 63 21 - 0,1
FPL90D36 PL90 L =1152 1152 63 21 - 0,3
FPL90D58 PL90 L = 1446 1446 63 21 - 0,3
FPL135D18 PL135 L = 558 558 124 18 - 0,2
FPL135D36 PL135 L = 1138 1138 124 18 - 0,4
FPL135D58 PL135 L = 1424 1424 124 18 - 0,5
LAMELOVE KRYTY (LOUVERS)
FPLG68 PL 68 290 61 20 20 0,1 *
FPLG90 PL 90 283 76 21 26 0,1 *
FPLG135 ~ PL135 290 123 18 20 0,1 *
METALIZOVANE LAMELOVE KRYTY (METALLIZED LOUVERS)
FPLGMé68 PL 68 290 61 20 20 0,1 *
FPLGM$%0 PL 90 283 76 21 26 0,1 *
FPLGM135 PL 135 290 123 18 20 0,1 *

* 2 ks pre moduly 18W, 4 ks pre moduly 36W, 5 ks pre moduly 58W

* 2 pieces for 18W module, 4 pieces for 36W module, 5 pieces for 58W module.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Ucel pouzitia:
Prislusenstvo k svietidldm ANACONDA slizi na zavesenie
svietidiel do priestoru, ako aj prichytenie k stropu, resp. na
stenu a zaroven na spdjanie svietidiel ANACONDA do roz-
nych grafickych Gtvarov.

Technicky popis:
Jednou z prednosti svietidiel typovej rady ANACONDA
je ich bohaté prislusenstvo. Patria sem najma plastové
pre vsetky typy: 68, 90, 135 tvaru: |, L, T, X z &ierneho, alebo
bieleho samozhasavého mat. ABS Vo. Hlinikové sa doda-
vaju len pre radu 135 v tvaroch |, L, L-135stuprioy, Y, T, X st
vyrobené z identickych profilov ako samotné svietidla.
Pruzna spojka harmonika FPLGS je dodévana v bielej ale-
bo ¢iernej farbe, jej prednostou je moznost spoijit svietidld
v lubovolhom uhle, plastové koncovky, lankové zdvesy
s ozdobnymi ruzicami, privodné vodice (rovné alebo
$pirdlovo zatocené).
Okrem zékladnych ziarivkovych svietidiel sa v ponuke
systému ANACONDA nachddzajl tiez bodové halogénové
reflektory, iné doplnky.
Na poziadanie zékaznika je mozné vmontovat do vybra-
nych svietidiel aj Specidlne elektronické prvky pre nidzové
osvetlenie (elektronické predradniky, nidzové zdroje).
Pri spajani viacerych svietidiel rady ANACONDA do zlo-
nenie linie aj prazdny profil (modul), ktory sa dodava na
samostatnu objedndvku deleny v pozadovanych dlzkach,
maximaly rozmer je 5400 mm.

Difuzory z metakrylatu (PMMA).
Lamelové kryty z polykarboméatu (PC). 2 ks pre moduly
18W, 4 ks pre moduly 36W, 5 ks pre moduly 58W. (na pozia-
danie je mozné dodat aj povrchovo upravené vdkuovym
naparovanim vrstvy hlinika, ¢o im dodava vysoky lesk
a odraznost)

MECHANICKE ZAVESY

FPLSP -  je dvojica drziakov pomocou ktorych sa moduly
instaluju priamo na strop. Su vyrobené z tvrdenej
ocele.

FPLSS - dvojica zavesov bez privodného vodica

FPLCA - dvojica zdvesov s jednym rovnym privodnym
kablom 3x0,75mm?

FPLSE-  dvojica zadvesov s jednym tocenym privodnym
kablom 3x0,75mm?

FPLSPAR - je dvojica drziakov, pomocou ktorej je moiné
svietidld ANACONDA namontovat na bo¢nu
stenu napriklad nad pracovny stél a podobne.
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SUPPORTS
Pair of wall mounting brackets. In black painted steel,
complete with screws.

JOINTS
In black VO ABS, supplied loose and complete with screws.
PLGT: without wiring preparation on request

DIFFUSERS
In methacrylate (PMMA).

LOUVERS
In polycarbonate (PC). 2 pieces for 18W module, 4 pieces
for 36W module,5 pieces for 58 W module.

METALLIZED LOUVERS
In polycarbonate (PC).2 pieces for 18W module, 4 pieces
for 36W module,5 pieces for 58 W module.

PICTOGRAMS
Silk-screen printed on PMMA sheet. Other types of picto-
grams on request.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
Zavesné svietidla s parabolickoui mriezkou, priame osvetlenie, T5
F36222422 2x24W T5 G5 620 240 66 3,6
F36223922 2x39W 15 G5 920 240 66 5,1
F36225422 2x54W 15 G5 1220 240 66 7,0
F36228022 2x80W 15 G5 1520 240 66 9,0
Zavesné svietidla s prizmatickym krytom, priame osvetlenie, T5
F37022422 2x24W T5 G5 620 240 66 3,5
F37023922 2x39W 15 G5 920 240 66 4,9
F37025422 2x54W 15 G5 1220 240 66 6,7
F37028022 2x80W 15 G5 1520 240 66 8,6
Zavesné svietidla s parabolickoui mriezkou, priame a nepriame osvetlenie, T5
F36322422 2x24W T5 G5 620 240 66 3,0
F36323922 2x39W 15 G5 920 240 66 4,5
F36325422 2x54W 15 G5 1220 240 66 6,4
F36328022 2x80W 15 G5 1520 240 66 8,4
Zavesné svietidla s prizmatickym krytom, priame a nepriame osvetlenie, T5
F37122422 2x24W T5 G5 620 240 66 2,9
F37123922 2x39W 15 G5 920 240 66 4,3
F37125422 2x54W 15 G5 1220 240 66 6,1
F37128022 2x80W 15 G5 1520 240 66 8,0
Uc¢el poutitia:
Puro je typova rada dekorativnych stropnych a zadvesnych
svietidiel ur¢enych pre osvetlenie narocnejsich spoloéen-
skych, kanceldrskych a reprezentacnych priestorov, kde su Usage:

kladené vyssie naroky na design.

S cielom umoznit ¢o najlepsie prispdsobenie tychto svieti-
diel interiéru do ktorych su uréené, svietidla sa doddvaju v
styroch zékladnych farebnych odtiefioch:

- sivy

- Cervenkasty

- modrasty

- zelenkasty

Okrem svietidiel samotnych tato rada obsahuje §iroku
paletu prislusenstva (roznofarebné krytky, nastavitelné
lankové zévesy, ...). Ako zdkladny svetelny zdroj su urcené
ziarivky T5. Rozdelenie svetelného toku je na priame, su k

dispozicii aj vyhotovenia pre priame/nepriame osvetlenie.

Svietidla je moziné spajat do suvislych svetelnych pasov.

Doporucuje sa aplikovat digitélne predradniky rady D.A.L.I.

Puro is a decorative luminaire for illumination of social,
administrative and representative premises with higher
requirements to design.

Body of this lumanaires are paiting in aluminium grey color.
To reach convenient application possibilities the end parts
delivered in four different colors:

- grey

-red

- blue

- green

Broad range of optical accessories is available for this
luminaire. The luminaire is suitable for ceiling-mounted or
pendant installations. Intended for T5 fluorescent lamps.
Direct and indirect luminous flux distribution. Luminaires
can be arranged to continuous lighting stripes.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Poznamky
Indication Notice
F0090127

F0090126

F0090131

F0090124 PGL-GR

F0090133 PGL-AZ

F0090134 PGL-BX

F0090135 PGL-VE

F0090128 PTF-VE

F0090129 PTF-GR

F0090130 PTF-BX

F0090132 PTF-AZ

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené zo zliatiny AlSi, technoldgiou
vytlaovania, povrchovo upravené lakovanim sivou farbou
s antireflexnym efektom. Parabolicky opticky systém je
z vysokolesteného hlinikového plechu. Spodny svetel-
nocinny kryt je vyrobeny z polykarbonétu s vnatornym
dezénom. Koncové prvky st zo samozhasavého plastu
povrchovo upravené lakovanim sivou farbou s antireflex-
nym efektom.
Elektronické predradniky st umiestnené v telese svietidla
spolu s pripojovacou svorkovnicou s prierezom pripojova-
cieho vodic¢a do 2,5 mm?2

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V ~, 3-poly

Predradnik: elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Montaz spociva v v mechanickom upevneni svietidiel na

strop alebo na zavesy. K systému Puro su k dispozicii strop-

né drziaky, lankové zavesy, spojky modulov, koncové celd.
Po pripojeni privodnych vodi¢ov do prislusnych pripojo-
vacich svoriek, ktoré su pristupné po vybrati horného krytu
a odsunuti bo¢ného reflektoru vo vnutri svietidla a osadeni
svetelnych zdrojov je svietidlo pripravené k prevadzke.

zaves jednoduchy / hanging simple

zaves so svorkovnicou / hanging with terminal block
stropny zaves / ceiling hanger

priama spojka siva / direct joint grey
priama spojka modra / direct joint blue
priama spojka bordova / direct joint purple
priama spojka zelend / direct joint green
koncovka zelend / ending green

koncovka siva / ending grey

koncovka bordova / ending purple
koncovka modra / ending blue

Technical description:
Luminaire body is made of extruded AlSi alloy, its surface
is painted in grey colour with an antireflective effect. Para-
bolic optical system is made of polished aluminium sheet.
Bottom optical cover is made of polycarbonate with in-
ternal texture. End caps are made of self-extinguish plastic
painted in grey colour with an antireflective effect. Control
gears are placed inside of luminaire body together with
cable clamps that allow to connect conductors with cross-
-sections up to 2,5 mm?Z,

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 3-pole

Control gear: electronic

Ingress protection: P20

Protection class: I

Weight: see table
Installation:

Installation is performed by mechanical fixing of luminaire
on ceiling or suspensions. For the Puro system there are
ceiling brackets, suspensions, module joints and end caps
available. Fastening of luminaire is followed by connec-
tion of inlet cables into relevant cable clamps accessible
after removing the upper cover and longitudal shift of the
reflector inside the luminaire. After placement of lamps the
luminaire is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight
(W) LA B c (kg)
Svietidlo Hexal s priamym vyzarovanim, EVG, modul 1-dlzkovy
5L] 913 7-1P 1x28 T5 G5 197 141 85 1,3
5L] 913 7-1R 1x35 T5 G5 1497 141 85 1,6
5L] 913 7-1U 1x54 T5 G5 197 141 85 1,3
5L] 913 7-1X 1x80 T5 G5 1497 141 85 1,6
5L] 913 7-1F 1x49 T5 G5 1497 141 85 1,6
5L] 913 7-2F 2x49 T5 G5 1497 141 85 1,8
5L] 913 7-2U 2x54 T5 G5 197 141 85 1,5
5L] 913 7-2X 2x80 T5 G5 1497 141 85 1,8
5L] 913 0-1UB Préazdny modul 197 141 85 1,0
5L] 913 7-1C 1x36 T5 G132 1255 141 85 0,8
5L] 913 7-1E 1x58 T8 G132 1555 141 85 0,9
5L] 913 0-1EB Prazdny modul 1555 141 85 0,6
Svietidlo Hexal s priamym vyzarovanim, EVG, modul 2-dlzkovy, pribeiné prepoj. 5x1,5mm?
5L] 913 7-1TUMD 2x1x54 T5 G5 2385 141 85 2,6
5L] 913 7-1XMD 2x1x80 T5 G5 2977 141 85 35
5L] 913 7-1FMD 2x1x49 T8 G132 2977 141 85 3,7
5L] 913 7-2FMD 2x2x49 T8 G132 2977 141 85 3,7
5L] 913 7-2XMD 2x1x80 T5 G5 2977 141 85 35
5L] 913 7-1EM 2x1x58 T8 G132 3091 141 85 3,7
Svietidlo Hexal s priamym vyzarovanim, EVG, modul 3-dlzkovy, pribeiné prepoj. 5x1,5mm?
5L] 913 7-1FXO3D 3x1x49 T5 G5 4470 141 85 3,9
5L] 913 7-1UXO3D 3x1x54 T5 G5 3571 141 85 3,9
5L] 913 7-1XXO3D 3x1x80 T5 G5 4470 141 85 51
5L] 913 7-1EXO3D 3x1x58 T8 G13 4635 141 85 4,6
Svietidlo Hexal s priamym vyzarovanim, EVG, modul 4-dlzkovy, pribeiné prepoj. 5x1,5mm?
5L] 913 7-1FXO4D 4x1x49 T5 G5 5954 141 85 7,1
5L] 913 7-1UXO4D 4x1x54 T5 G5 4762 141 85 5,2
5L] 913 7-1XXO4D 4x1x80 T5 G5 5954 141 85 7,0
5L] 913 7-1EXO4D 4x1x58 T8 G132 6168 141 85 7,4
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Ucel pouzitia:
Hexal je dekorativne svietidlo s hexagonélnym struktu-
rdlnym povrchom, uréené pre svetelné pasy. Vzhladom
na moduldrne konstrukéné riesenie je pouzitelné ako
samostatné svietidlo. Dodéava sa s obsiahlym svetelno-
-technickym prisluSenstvom, je vhodné pre montaz na
strop i stenu, alebo ako zévesné svietidlo. Je rieSené pre
ziarivky T5 a T8.

Technicky popis:
Hexagonalny strukturovany povrch doddva svietidldm
jedine¢ny opticky vzhlad a vysoku svetelnl Gc¢innost.
Nastavenim polohy pétice je mozné volit uzku alebo Sirokd
krivku svietivosti. Nosna lista, svietidlova vlozka a reflektor
su integrované v kompaktny celok. Hexagonélny strukturo-

vany povrch je z vnatornej strany vysokolesteny a elexova-

ny. K obsiahlemu svetelnotechnickému prislusenstvu patri
zrkadlova mriezka ,rézne lamelové mriezky,prizmatické a
opélové sklo.

Moduly svietidiel si komplexne pripravené k zapojeniu,
vybavené sériovo elektronickymi predradnikmi EVG, EVG-
-dynamic alebo EVG-DALI a 3-pélovou (jednodlzkové mo-
duly) alebo 5-pdlovou (2-,3-,a 4-dlzkové moduly, prazdne
moduly) svorkou, max.2,5 mmZ2 Moduly pre usporiadanie
do svetelnych pasov st vybavené vodi¢mi pre priebeiné
prepojenie 5x1,5 mm?2.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230 V~, 3-poly alebo 5-pdlov

Predradnik: elektronicky
Krytie: IP 20

rieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

Instaldcia a montaz:
Montaz spociva v v mechanickom upevneni svietidiel na
strop alebo na zavesy. K systému Hexal st k dispozicii
stropné drziaky, lankové zavesy, spojky modulov, konco-
vé Celg, krytky spojov, horny kryt modulov. Po pripojeni
privodnych vodi¢ov do prislusnych pripojovacich svoriek
a osadeni svetelnych zdrojov je svietidlo pripravené
k prevadzke.

SVETELNE SYSTEMY
SYSTEMS

Application:
Hexal is a decorative luminaire with hexagonal structured
surface used for lighting stripes. Due to modular construc-
tion it can be also used as a single luminaire. Delivered
with broad range of accessories, suitable for installation to
ceilings and walls or as a pendant luminaire. For T5 and T8
fluorescent lamps.

Technical description:
Hexagonal structured surface gives this luminaire an
unique and unmistakable look and high luminous efficien-
cy. Adjusting the lamp holder it is possible to modify the
LIDC to either narrow-beam or wide-beam. Supporting
ledge, luminaire insert and reflector are integrated into a
compact unit. Hexagonal structured surface is highly-po-
lished and anodized from its inner side. Rich set of optical
accessories comprises a specular louvre, different types of
lamellar grids, prismatic and silicated glass.
Luminaire modules are completely prepared for connec-
tions, equipped with electronic ballasts ECG, dimmable
ECG or ECG-DALI and a 3-pole (single-length modules) or
5-pole (2-, 3- and 4-length modules, void modules) terminal
block with max. 2,5 mm? Modules for lighting stripes are
equipped with internal conductors 5 x 1,5 mm? for conti-
nuous wiring.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 3-pole or 5-pole
Control gear: electronic
Ingress protection: P20
Protection class: I
Weight: see table
Installation:

Installation is performed by mechanical fixing of luminaire
on celing or suspensions. For the Hexal system there are
ceiling brackets, suspensions, module joints, end caps,
joint covers and top covers available. After connection of
inlet conductors into relevant cable clamps and placement
of lamps the luminaire is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Indication
NAL1000
NAL2000
NAL3000
NAL1050
NAL1100
NAL1110
NAL1001
NAL1002
NAL1003
NAL1004
NAL1006
NAL1007
NAL1008
NAL1014
NAL1023
NAL1025
NAL1026
NAL1027

Ucel pouzitia:
Listovy systém NAL je vhodny pre realizaciu systémov
osvetlenia v rozlahlych interiérovych obchodnych, alebo
skladovych priestoroch. Jeho zéklad tvori kovova lista
povrchovo upravena bielou praskovou farbou, formou
skladacky z jednotlivych sicasti systému je mozné vytvorit
kompaktny nosny systém, ktory v sebe spaja funkciu
kédblovych rozvodov, ako aj moznosti upevnenia jednotli-
vych svietidiel. Stropny, alebo zavesny listovy systém NAL
sa vyznacuje vysokou nosnostou, je preduréeny sice pre
montaz svietidiel, avak podla potreby mbze niest aj iné
elektrické zariadenia (ozvucenie, prvky signalizacného a
bezpecnostného systému, a pod.) .

%
ﬁ NAL 1001
1000 g

Oznacenie Popis
Description
nosna lakovana lista 68x46x1000mm
nosna lakovana lista 68x46x2000mm
nosna lakovana lista 68x46x3065mm
tyCovy zaves dl. 500mm
tycovy zaves dl. 1000mm
zavitova predlzovacia ty¢ dl. 1000mm
spodnad PVC krytka listy, 12x50x1800mm
priama kovova spojka nosnych list
plastova koncovka nosnych list
zaves nosnej listy (pouzitie spolu s NAL1025)
kovova spojka nosnych list tvaru ,,L“
kovova spojka nosnych list tvaru ,, T
kovova spojka nosnych list tvaru ,, X"
kovova spojka nosnych list tvaru ,,L” zostupova
montdazna prichytka pre svietidlo
tocend zavitova skrutka (pouzitie s NAL1004)
stropny drziak nosnej listy
drziak vodi¢ov vedenych v nosnej liste

Nl ‘-'\I__

NAL 1030
@D NAL 1003
% NAL 1027
NAL 1023

NAL 1002
%NAL 1025 NAL 1006
NAL 1004

\T/
NAI
o ﬂk"

hy

NAL 1050/1100

NAL 1004 %

Usage:
Moulding system NAL is convenient to realised lighting
systems in broad interiours (stock, shops, schools, etc.)
This system is based on metal moulder painted with white
powder color. Single components is possible make up as
a folder to reach one compact system, holding system.
Single luminaires added to this moulding system in wrous,
system can be connected directly to the ceiling or with
wire hanging.
Except luminaires is possible applicated another electric
equipments (sound signalizing systems, security, ...)

AMI - centrum svetelnej techniky

1.02.1.



1.02.1.

Technicky popis )
Nosna lista standardne dodavand v jednej z troch dlzok:
1000, 2000 a 3036 mm (NAL1000, NAL2000, NAL3000) je vyro-
bena valcovanim z ocelového plechu hrabky 0,8 mm a je
povrchovo upravena bielou préskovou farbou. Svietidla
sa k listovému systému pripeviiuju pomocou montaznej
prichytky svietidla NAL1023. Pomocou svorkovnice NA-
L1652 je mozné vysoko produktivne vloZit do dutiny listy
predpisané elektrické kable, pricom sa odporuca vopred
povkladat do listy drziaky kdblov NAL1027 v rozteciach cca
1000 mm a pripravit si tak tieto listy pre neskorsie rychle
pripojenie svietidiel. Ak su svietidld osadené tak, ze medzi

nimi vznikaju prazdne miesta, tieto je mozné prekryt plasto-

vou krycou listou NAL1001 (dlzka 1800mm), ktort je mozné
rezom skrétit na pozadovanu dlzku.

Vyhodou tohto systému je jeho vysoka variabilita, pretoze
pomocou spojok (NAL1002 - priama spojka, NAL1006

- spojka tvaru L, NAL1007 - spojka tvaru T, NAL1008 - spojka
tvaru X, NAL1014 - horizontalna spojka tvaru L) je mozné
vytvérat rozne priestorové Utvary, napriklad je moziné ele-
gantne obchadzat rézne prekéazky, napr. vzduchotechniku,
beténové preklady a pod.

Technické parametre
Stupen krytia IP40
Nosnost listy max. 6,0 kg/m
Max. vzd. medzi zadvesmi 3000 mm
Max. priehyb 300 mm

InStaldcia a montaz
Listovy systém NAL je mozné pripevnit k stropu pomocou
drziaku nosnej listy pouzitim dielca NAL1026, alebo zavesit
na lankovy resp. retiazkovy zdves pomocou suciastky
NAL1004+NAL1025, alebo na trubkovy zaves (NAL1050, 1100,
1110) pomocou NAL1004. Ukoncenie listy sa riesi plastovou
koncovkou NAL1003.

SVETELNE SYSTEMY

NAL 1030
NAL 1110 D
@ NAL 1003
H % NAL 1027

NAL 1002

NAL 1050/1100

y

NAL 1025 NAL 1006

2-C

Description:
Ceiling or pendant ledge system with high bearing capaci-
ty for installation of lighting systems.
Basement with high bearing capacity is made of steel
sheet with thickness 0,8 mm, painted grey by powder
technology. The system allows to install different types of
luminaires by means of the following elements:
- cable clamp module NAL 1652 for quick connection of
luminaires to the supply network
- suspension console NAL 1023 for all types of luminaires
having mounting holes min. 5 mm in diameter
Installation shall be performed in accordance with supplied
installation guide.

Load limits:
Max. sag: F/300
Max. load: gmax = 6 kg/m

Max. distance between suspensions: Lmax =3 000 mm

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj

Indication Power Lamp

(W) )

5LJ90910U 28/36/54W 5x2,5 mm2, 1-dlzkova
5L]90920U 28/36/54W 5x2,5 mm2, 2-dlzkova
5LJ90930U 28/36/54W 5x2,5 mm2, 3-dlzkova
5LJ90910E  35/49/58/80W  5x2,5 mm2, 1-d(zkova
5LJ90920E  35/49/58/80W  5x2,5 mm2, 2-dlzkova
5LJ90930E  35/49/58/80W  5x2,5 mm2, 3-d(zkova
5LJ90910U1  28/36/54W 7x2,5 mm2, 1-dlzkova
5LJ90920U1  28/36/54W 7x2,5 mm2, 2-dlzkova
5LJ90930U1  28/36/54W 7x2,5 mm2, 3-dlzkova
5LJ90910E1 35/49/58/80W  7x2,5 mm2, 1-dlzkova
5LJ90920E1 35/49/58/80W  7x2,5 mm2, 2-dlzkova
5LJ90930E1 35/49/58/80W  7x2,5 mm2, 3-d(zkova
5LS90920E montazna lista 2-dlzkova
5LS90930E montazna lista 3-dlzkova
5L3190871C 1x36W biela,EVG
5LJ90871E 1x58W biela,EVG
5L3190872C 2x36W biela,EVG
5LJ90872E 2x58W biela,EVG
5LJ908B1C 1x36W biela,VVG
5LJ908B1E 1x58W biela,VVG
5L31908B2C 2x36W biela,VVG
5LJ908B2E 2x58W biela,VVG
5LJ96871E 1x58W striebornd,EVG
5L]96872E 2x58W striebornd,EVG
5LJ90871U 1x54W biela,EVG
5LJ90871X 1x80W biela,EVG
5LJ190872U 2x54W biela,EVG
5LJ190872X 2x80W biela,EVG
5L3196871U 1x54W striebornd,EVG
5L]96871X 1x80W striebornd,EVG
5L]96872U 2x54W strieborna,EVG
5L]96872X 2x80W striebornd,EVG

Ucel pouzitia:

Moduldrne koncipovany stavebnicovy systém DUS je zalo-
Zeny na zakladnych prvkoch - nosnej liste a svietidlovych
vlozkéach. K nim je mozné podla individudlnych potrieb
jednoducho, bez pouzitia ndradia instalovat dopliujice

prvky, napr. reflektory alebo mriezky.

Rozmery (mm)
Dimmensions

A
1228
2455
3683
1535
3070
4605
1228
2455
3683
1535
3070
4605
3153
4730
1228
1535
1228
1535
1228
1535
1228
1535
1535
1535
1228
1535
1228
1535
1228
1535
1228
1535

B
68
68
68
68
68
68
68
68
68
68
68
68
68
68
60
60

102
102
60
60
102
102
60
102
60
60
60
60
60
60
60
60

Usage:
The prefabricated modular system DUS is based on basic
elements - supporting ledge and luminaire inserts. These
parts are optionally extensible by supplementary elements
like reflectors or louvres, according to individual needs
and simply - without any tool.

©
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45
45

AMI - centrum svetelnej techniky

Hmotnost
Weight

(kg)
2,5
4,8
7,2
3,1
5,8
8,7
3,2
6,0
9,0
3,1
5,8
8,7

1,2
1,4
1,3
1,4
1,4
1,9
2,2
2,9
1,4
1,4
1,5
1,7
1,5
1,7
1,5
1,7
1,5
1,7

DUS

Poznamky
Notice

nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
nosna lista
montadzna lista
montdzna lista
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka
svietidlova vlozka

1.02.2.



DUS

Oznacenie Prikon
Indication Power Notice
(W)

5LJ14012CBO 36W
5LJ14012EBO 58W
5LJ14051EBO 1/2x58W
5LJ17031ESO 12x58W
5LJ14011CS

5LJ14011ES

5LJ14001CS

5LJ14001ES

5L]65701CS

5LJ65701ES

5L165702CS

5LJ65702ES

5LJ14000XC

5LJ90910XV

5LJ90930XC
5LJ90921XC2

5LJ90830ED

Technicky popis:
Zvlastnostou resp. vyhodou je moznost napojenia svietidla
v odstupe 307 mm pri lubovolnej kombinécii vsetkych vlo-
Ziek a to i cez spoje list. Nosné listy su rovnaké pre krytie IP
20 ako i pre IP60. Krytie IP 60 je zaru¢ené pouzitim Specidl-
nych ¢iel, doplnkovych krytiek spojov list a svietidlovych
vloZiek s krytim IP 0.
Nosna je z ocelového plechu, odolna vodi skrateniu, lako-
vand ,biela farba alebo strieborna. Dvojdielne pozinkova-
né spojky nosnych it zaru€uju stabilitu svetelnych pasov.
Zaves nie je v mieste spojenia nutny.
Komponenty elektrického vybavenia su pripravené
k zapojeniu — vybavené vodicmi pre priebezné prepojenie
5x2,5mm? a 7x2,5mm?Z. Vstup vodic¢ov je mozny hornou
stranou listy alebo ¢elom. Pre napojenie svietidiel su listy
vybavené 5-polovymi zasuvkami vo vzdialenosti 307mm.
Doplnkové pripojenie, napr. nidzové osvetlenie alebo
¢lenenie okruhov je moziné na liste alebo vo vndtri listy.
Svietidlové vlozky su volne Ziariace, charakteristiku vyzaro-
vania je mozné menit dopliujucimi prvkami, napr. reflektor-
mi alebo mriezkami.
Doplnujuce prvky, napr. reflektory biele alebo zrkadlové,
mriezky je moiné instalovaft bez pouzitia nradia, pomo-
cou oto¢nych uzaverov na svietidlovych vlozkach.
Pre mechanické upevnenie listy je k dispozicii rozne mon-
tazne prislusenstvo, drziaky, zavesy ¢elg, krytky.

Technické parametre
Napajacie napétie: 230V ~, 3-poly
Krytie: IP 20
Trieda ochrany: l.

1.02.2.

Poznamky

SVETELNE SYSTEMY
SYSTEMS

Lo : [}

ke a

Reflektor biely / White reflector

Reflektor biely / White reflector

Reflektor AL / Alluminium reflector
Vysokoregalovy reflektor / Narrowbeam reflector
Reflektor Uzkoziariaci / Narrowbeam reflector
Reflektor Uzkoziariaci / Narrowbeam reflector
Reflektor sirokoziariaci / Widebeam reflector
Reflektor Sirokoziariaci / Widebeam reflector
Zrkadlova mriezka / Mirror grid

Zrkadlovéa mriezka / Mirror grid

Zrkadlové mriezka / Mirror grid

Zrkadlova mriezka / Mirror grid

Drziak mriezky / Hanger for grid

Spojka / Joint

Drziak na strop A / Ceiling hanger

Lankovy drziak D / Wire hanging
Zaslepovacia krytka / Ending

Technical description:
A curious advantage of the system is in option to supply
luminaires with spacing 307 mm for any combination of in-
serts, even throughout ledge joints. Supporting ledges are
same for ingress protection IP 20 as well as IP 60. Ingress
protection IP 60 is ensured by means of special end caps,
auxiliary covers of ledge joints and luminaire inserts with
IP 60.
Supporting ledge is made of steel sheet resistant to
twisting, painted white or silver. Two-piece galvanized sup-
porting ledge joints secure the stability of lighting stripes.
Suspension is not required for joints.
Electric components are ready for connection - equipped
with conductors for continuous connection with 5 x 2,5 mm?
and 7 x 2,5 mm?Z Inlet for cable is either on upper side of
the ledge or through the end cap. Ledges are equipped
for luminaire connections by 5-pole sockets with spacing
307 mm. Supplementary connections, e.g. emergency
lighting or segregation of circuits can be realized on or
inside of ledges. Luminaire inserts are free light-emitting,
luminous intensity distribution can be modified by optional
optical parts like reflectors or louvres.
Supplementary parts, e.g. reflectors (white or specular)
event. louvres can be mounted without tools, by means of
turnable seals on luminaire inserts.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~, 3-pole or 5-pole
Ingress protection: IP 20
Protection class: I

AMI - centrum svetelnej techniky
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OPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
ING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING

Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B (kg)
A1600SUN15XX 1x60 INC E27 @310 90 1,1 polkruh
A1091SUN15XX 1x9 FLC G23 @310 90 1,3 polkruh
A1600SUN30XX 1x60 INC E27 @300 90 1,3 kruh
A2091SUN30XX 2x9 FLC G23 @300 90 1,0 kruh
A2600SUN38XX 2x60 INC E27 @380 90 1,8 kruh
A2111SUN38XX 2x11 FLC G23 @380 90 2,0 kruh
Legenda:
XX - farba obruby
Bl - biela TM - tmavé drevo CR - chrom svetly ZL - zlatd
Cl - ¢ierna SD - svetlé drevo TC - chrém tmavy
Usage:

Ucel poutzitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov,
ako st byty , domacnosti, banky, obchody, skoly, chodby,
predsiene, hotelové izby, st pouzitelné ako stropné alebo
nastenné svietidla polkruhového (SUN 15) alebo kruhové-
ho tvaru (SUN 30, SUN 38). Svetelnymi zdrojmi st kompakt-
né Ziarivky 9W az 11W, a taktiez Ziarovky do prikonu 60W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne riesené pre stropnu alebo nésten-
nd montaz. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového ple-
chu, povrchovo upravené farbou. Ako difdzor su pouzité
sklenené matované kryty, ktoré zabezpecuju dobry rozptyl
svetla. Po obvode difizora je plechovy alebo dreveny
ozdobny prstenec vyrobeny v réznych farbach: biela, &ier-
na, zlatd, chrém, tmavy chréom, svetlé drevo, tmavé drevo.

Technické parametre:

Napéjacie napétie: 230V~
Predradnik: induk¢ny / INC
Krytie: IP20

Trieda ochrany: l.

InStalécia a montaz:
Teleso svietidla sa upevnite na stenu alebo strop. Pripo-
jovacie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice 2,5
mm?. Osadte svetelny zdroj a nasadte diflzor a svietidlo je
pripravené k prevadzke.

The lightings can be used at indoor places like as flats,
households, banks shops, schools corridors, vestibules
and hotel rooms. The lighting designed as semicircle (SUN
15) can be used at overhead or wall also the lightings de-
signed as circle (SUN 30, SUN 38). Fluorescent tubes from
9W to 1MW, and also bulbs of input to 60W can be used as
lighting source.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional solved for assemblage to
overhead or wall. The body of lighting is made of steel
tinplate adapted groundly with color. As diffuser are used
mat glass covers, that ensured good light diffusion. There
is a tinny or wooden decorative collar in circumference
of lighting which is made in different colors: white, black,
gold, chrome, dark chrome, light wood, dark wood.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: inductive / INC
Ingress protection: IP20

Protection class: l.

Installation and assemblage:
You must fixate the body of lighting to wall or to overhead.
Than connect the access conductors to the access terminal
2,5 mm?Z. Embed the lighting source, fit on the diffuser and
the lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky

2.01.1.
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SMOI

STROPNE A ZAVESNE INTER
CEILING AND SUSPENSION |

Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznémky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions eight Notice
(W) D H X (kg)
A1221SMO-OP+ 1x22 FC G10g @275 105 120 1,1
A1321SMO-OP+ 1x32 FC Gl10g @375 115 120 1,5
A1401SMO-OP+ 1X32+40 FC G10g @475 125 175 2,8
A2091SMO-OP+ 2x9 FLC G23 @275 105 120 1,0
A2181SMO-OP+ 2x18 FLC G24p-2 @375 115 120 1,9
A3181SMO-OP+ 3x18 FLC G24p-2 @475 115 175 3,8
Ueel poutitia:
Svietidla su urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov,
ako su obytné miestnosti, spolocenské miestnosti, chodby
a pod., su pouzitelné ako stropné alebo nastenné. Sucas-
tou dodavky svietidiel SMO su aj prislusné svetelné zdroje, Usage:

ktorymi mézu byt (podla typov) bud kompaktné Ziarivky
FLC, alebo kruhové ziarivky FC.

Technicky popis:
Svietidlo je vyrobené z hiizevnatého plastu ABS bielej far-

by,. Ochranny kryt slizi ako difizor a je vyrobeny z PMMA
vakuovym tvarovanim.

Technické parametre:

Napédjacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 40

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Teleso svietidla upevnite na stenu alebo strop pomocou
min. dvoch vrutov v miestach prelisovanych otvorov.
Pripojovacie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice
2,5 mm?2, Osadte svetelny zdroj a nasadte difuzor pooto-
¢enim v bajometovom zédmku a svietidlo je pripravené
k prevadzke.

The lightings can be used at indoor places like as flats,
households, banks shops, schools corridors, vestibules
and hotel rooms, these lightings can be used on wall or
overhead. Bulbs are used as light source.

Mechanical instruments:
The lighting is made of arduous white colored plastic ABS.
The cover i sused as diffuser which is made of PMMA by
vacuum formation.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: inductive
Ingress protection: IP 40

Protection class: .

Installation and assemblage:
You must fixate the body of lighting to wall or to overhead.
Than connect the access conductors to the access terminal
2,5 mm?Z. Embed the lighting source, fit on the diffuser and
the lighting is ready to usage.
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznémky

Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) D H (kg)

A1091011 1x9 FLC G23 260 58 1,1

A1111011 111 FLC G23 360 83 1,1

A1181011 1x18 FLC 2G11 360 83 1,1

A124101M 1x24 FLC 2G10 360 83 1,7

A1364011 1x36 FLC 2G10 360 83 1,7

A2091011 2x9 FLC G23 260 58 1,2

A2111011 2x11 FLC G23 360 83 2,0

A2181011 2x18 FLC 2G11 360 83 2,0

Ueel poutitia: Usage:

Svietidla svojim designovym riesenim, kruhového tvaru
sU ur¢ené pre osvetlenie interiérovych priestorov. Vdaka
skutoc€nosti, Ze maju vyssi stupen krytia, su to priestory
kupelni, garazi, pracovni ako aj pre osvetlenie faséd a pri-
streSkov. Svetelné zdroje st kompaktné Ziarivky.

Technicky popis:
Svietidlo je plastovy vylisok z bieleho polykarbonétu.

Ochranny kryt je vyrobeny z PMMA. Vstupny otvor pre
vodice je opatreny gumovou priechodkou.

Technické parametre:

The lighting is designed as circle. The lighting is convenient
forindoor, where is needed high level of coverage. The
lighting can be used in bathrooms, garages, laundries well
as for illuminate of front sides and shelters. Fluorescent
tubes are used as lighting source.

Mechanical instruments:
The lighting is an extrusion of white polycarbonate. The
defense cover is made of PMMA. The entrance for conduc-
tors is furnished with rubber bush.

Mechanical parameters:

Napadjacie napétie: 230V~ Supply voltage: 230V~
Predradnik: indukény Ballast: inductive
Krytie: IP 54 Ingress protection: IP 54
Trieda ochrany: l. Protection class: l.
Weight: see table

InStalécia a montaz:
Teleso svietidla sa upevnite na stenu alebo strop. Pripo-
jovacie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice 2,5
mm?. Osadte svetelny zdroj a nasadte diftzor a svietidlo je
pripravené k prevadzke.

Installation and assemblage:
You must fixate the body of lighting to wall or to overhead.
Than connect the access conductors to the access terminal
2,5 mm?Z. Embed the lighting source, fit on the diffuser and
the lighting is ready to usage.

2.01.3.
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SIMONA

STROPNE A ZAVESNE INTERIERC
CEILING AND SUSPENSION INDO

Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)
A1091015 1x9 FLC
A1111015 111 FLC
A1181015 1x18 FLC
A2091015 2x9 FLC
A2111015 2x11 FLC
A2181015 2x18 FLC

Ucel poutzitia:
Svietidla svojim designovym riesenim Stvorcového tvaru
sU ur¢ené pre osvetlenie interiérovych priestorov. Vdaka
tomu, Ze maju vyssi stupen krytia, su to priestory kapelni,
gardzi, préd¢ovni ako aj pre osvetlenie fasdd a pristreskov.
Svetelné zdroje st kompaktné Ziarivky.

Technicky popis:
Svietidlo je plastovy vylisok z bieleho polykarbonétu.

Ochranny kryt je vyrobeny z PMMA. Vstupny otvor pre
vodice je opatreny gumovou priechodkou.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 54

Trieda ochrany: l.

Instaldcia a montaz:

Teleso svietidla sa upevnite na stenu alebo strop. Pripojo-

vacie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice
2,5 mm?. Osadte svetelny zdroj a nasadte difizor a svieti-
dlo je pripravené k prevadzke.

Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznémky
Lampholder Dimmensions Weight Notice

D H (kg)
G23 200 58 1,1
G23 300 83 1,1
2G11 300 83 1,2
G23 200 58 1,2
G23 300 83 2,0
2G11 300 83 2,0

Usage:

The lighting is designed as square. The lighting is conven-
ient for indoor, where is needed high level of coverage.
The lighting can be used in bathrooms, garages, laundries
well as for illuminate of front sides and shelters. Fluorescent
tubes are used as lighting source.

Mechanical instruments:
The lighting is an extrusion of white polycarbonate. The
defense cover is made of PMMA. The entrance for conduc-
tors is furnished with rubber bush.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: inductive
Ingress protection: IP 54
Protection class: l.
Weight: see table

Installation and assemblage:
You must fixate the body of lighting to wall or to overhead.
Than connect the access conductors to the access terminal
2,5 mm?Z. Embed the lighting source, fit on the diffuser and
the lighting is ready to usage.



BRIO

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) D H B (kg)
[2DBR10XX+ 1x10 FLC GR10g @216 8 110 1,0 Ciry kryt
I2DBR16XX+ 1x16 FLC  GRI0qg @268 98 110 1,2 &iry kryt
[2DBR21XX+ 1x21 FLC GR10g @268 98 110 1,2 Ciry kryt
I2DBR28XX+ 1x28 FLC GR10g @363 115 110 1,8 Ciry kryt
I2DBR38XX+ 1x38 FLC GR10g @363 115 110 1,9 Ciry kryt
12DBROTOX X+ 1x10 FLC GRI0Oq @216 85 110 1,0 opalovy kryt
12DBRO16 XX+ 1x16 FLC GR10q @268 98 110 1,2 opalovy kryt
|2DBRO21XX+ 1x21 FLC  GRI0qg @268 98 110 1,2 opalovy kryt
|2DBR028X X+ 1x28 FLC  GRI0q @363 115 110 1,8 opalovy kryt
|2DBRO38XX+ 1x38 FLC  GRI0g @363 115 110 1,9  opalovy kryt
Legenda:
XX - farba prstenca
WH - biela BK - ¢ierna RD - ¢ervena

Ucel poutzitia:
Svietidlo je kruhového tvaru vhodné na interiérové apli-
kdcie vyzadujuce komfortné a vysoko Uc¢inné osvetlenie
s malou spotrebou, na osvetlovanie bytovych a kance-
larskych priestorov, alebo na pouzitie v hoteloch apod.
Svietidld typovej rady BRIO maju vysoky stupen krytia a st
konstruované pre nizkoprikonové ziarivky typu Biax TM2D.
Okrem standardnych typov st k dispozicii $pecidlne preve-
denia s nddzovym zdrojom.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada z telesa, reflektoru, difuzoru a vonkaj-
Sieho prstenca. Teleso je vyrobené zo samozhasavého
narazuvzdorného polykarbonétu. Reflektor je taktiez
zo samozhasavého narazuvzdorného polykarbondtu
s vysokym ¢initelom odrazu. DifGzor je transparetny alebo
opélovy metakryldt s rozptylujicim dezénom. Vonkajsi fa-
rebny prstenec je vyrobeny z plastu ABS, upeviuje difazor,
uzatvorenim, zasdkakovacim systémom zabezpecuje krytie
svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 54

Trieda ochrany: Il

Hmotnost : podla tabulky

Instaldcia a montaz:
Teleso svietidla sa upevnite na stenu alebo strop. Pripo-
jovacie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice 2,5
mm?. Teleso uzavrite reflektorom, pomocou dvoch skru-
tiek. Osadte svetelny zdroj, nasadte diftzor, nan vonkajsi
prstenec a pootocte doprava a svietidlo je uzavreté a
pripravené k prevadzke. Pootoéenim dolava sa svietidlo
otvori.

Usage:
The lighting is designed as circle. The lighting is convenient
forindoor, where is needed comfort and high active illumi-
nation with low consumption. It can be used as lighting for
domestic and secretarial areas or to usage at hotels.
The lightings of types BRIO are made for low input fluores-
cent tubes
Biax TM2D and they have high level of coverage.
Beyond of standard types, there are available special
conversions with emergency source.

Technical instruments:
The lighting consists of the body, the headlight, diffuser
and exterior collar. The body is made of auto stifle and
bump resistant polycarbonate. The headlight is made of
auto stifle and bump resistant polycarbonate with high
factor of mirror. Diffuser is transparent or opaline metakry-
lat with diffused dozen. The exterior color collar is made
of plastic ABS, it's fixed the diffuser by closing, outflank
system secure the cover of lighting.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: inductive
Ingress protection: IP 54
Protection class: Il
Weight: see table

Installation and assemblage:
You must fixate the body of lighting to wall or to overhead.
Than connect the access conductors to the access terminal
2,5 mmZ Close the body of lighting with headlight by pair
of screws. Embed the lighting source, fit on the diffuser,
and imbed an exterior collar about lighting source. Roll it
to right and the lighting is ready to usage. If you roll to left
the lighting gets opened.

AMI - centrum svetelnej techniky
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DIAMOND

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) D H X (kg)
12DDM16XX+ 1x16 FLC GR10g 260 101 110 1,0 Ciry kryt
12DDM21XX+ 1x21 FLC GR10g 260 101 110 1,0 Ciry kryt
12DDM28XX+ 1x28 FLC GR10g 325 121 110 1,7 Ciry kryt
12DDM38XX+ 1x38 FLC GR10g 325 121 110 1,8 Ciry kryt
[2DDMO16XX+ 1x16 FLC  GR10q 260 101 110 1,0  opalovy kryt
I2DDMO21XX+ 1x21 FLC  GRI10g 260 101 110 1,0 opalovy kryt
12DDMO28XX+ 1x28 FLC GR10g 325 121 110 1,7 opalovy kryt
12DDMO38XX+ 1x38 FLC GR10g 325 121 110 1,8 opalovy kryt
Legenda:
XX - farba prstenca
WH - biela BK - ¢ierna RD - ¢ervena
Ué¢el poutitia: Usage:

Svietidlo je stvorcového tvaru vhodné na interiérové
aplikacie vyzadujuce komfortné a vysoko G¢inné osvetle-
nie s malou spotrebou, na osvetlovanie bytovych a kan-
celdrskych priestorov, alebo na pouZzitie v hoteloch a pod.
Svietidla typovej rady DIAMOND maju stupen krytia IP 40
a sU konstruované pre nizkoprikonové Ziarivky typu Biax
TM2D.

Okrem standardnych typov st k dispozicii §peciélne vyho-
tovenia s nidzovym zdrojom.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada z telesa, reflektoru, difuzoru a vonkaj-
Sieho prstenca. Teleso je vyrobené zo samozhasavého
narazuvzdorného polykarbonéatu. Reflektor je taktiez zo sa-
mozhasavého ndrazuvzdorného polykarbonatu s vysokym
Cinitelom odrazu. Difdzor je transparetny alebo opalovy
metakrylat s rozptylujucim dezénom. Vonkajsi farebny
okraj je vyrobeny z plastu ABS. Difizor je upevneny zaska-
kovacim systémom, ¢im je zabezpecené krytie svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 40

Trieda ochrany: Il.

Hmotnost: podla tabulky

Instaldcia a montaz:
Teleso svietidla upevnite na stenu, alebo strop. Pripojova-
cie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice 2,5 mm?Z,
Teleso uzavrite reflektorom, pomocou dvoch skrutiek.
Osadte svetelny zdroj, nasadte farebny okraj, nasadte
diflzor a zatlacte. Zasko&enim vystupkov je svietidlo uzav-
reté a pripravené k prevadzke. Vytlacenim vystupkov pod
farebnym okrajom sa svietidlo otvori.

The lighting is designed as square. The lighting is con-
venient for indoor, where is needed comfort and high
active illumination with low consumption. It can be used as
lighting for domestic and secretarial areas or to usage at
hotels.

The lightings of types DIAMOND are made for low input
fluorescent tubes

Biax TM2D and they have high level of coverage.

Beyond of standard types, there are available special
conversions with emergency source.

Mechanical instruments:
The lighting consists of the body, the headlight, diffuser
and exterior collar. The body is made of auto stifle and
bump resistant polycarbonate. The headlight is made of
auto stifle and bump resistant polycarbonate with high
factor of mirror. Diffuser is transparent or opaline metakry-
lat with diffused dozen. The exterior color collar is made
of plastic ABS, it's fixed the diffuser by closing, outflank
system secure the cover of lighting.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: inductive
Ingress protection: IP 40
Protection class: Il
Weight: see table

Installation and assemblage:
You must fixate the body of lighting to wall or to overhead.
Than connect the access conductors to the access termi-
nal 2,5 mm?. Close the body of lighting with headlight by
pair of screws. Embed the lighting source, fit on the color
border, fit on the diffuser and push it. The lighting is ready
to usage by outflank of ledges. The lighting is opened by
emboss of ledges under the border.

AMI - centrum svetelnej techniky



PANORAMA
E A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznadmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
A1111PA 111 FLC G23 330 185 45 0,8
A1117PA 111 FLC G23 330 185 45 0,6
A4504PALED 4 LED 330 185 45 0,5

Ucel pouzitia:
Svietidlo je obdlznikového tvaru vhodné na interiérové
aplikacie vyzadujuce komfortné a vysoko Gc¢inné osvetle-
nie s malou spotrebou energie, na osvetlovanie bytovych
a kancelarskych priestorov, alebo na pouZzitie v hoteloch
a pod. Vdaka vyssiemu stupiiu krytia je moiné tieto
svietidla aplikovat tieZ vo vonkajSom prostredi, napr. ako
fasddové svietidld. Vyznacuje sa malou vyskou. Osadené
je kompaktnou Ziarivkou, alebo LED.

Technicky popis:
Svietidlo je vyrobené z hizevnatého plastu bielej farby,.

Ochranny kryt sluzi ako diftzor a je vyrobeny polykarboné-

tu. Kryt je upevneny k telesu zaskakovacim systémom.
Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: podla tabulky
Predradnik: induk¢ny / elektronicky
Krytie: IP 54

Trieda ochrany: Il.

Hmotnost: podla tabulky

Instaldcia a montaz:
Teleso svietidla upevnite na stenu alebo strop. Pripojova-
cie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice 2,5 mm?2,
Osadte svetelny zdroj, nasadte diflzor a zatlacte. Svietidlo
je uzavreté a pripravené k prevadzke. Svietidlo sa otvéra
pomocou nastroja vydvihnutim krytu.

Usage:
The lighting is designed as oblong. The lighting is conve-
nient for indoor and outdoor, where is needed comfort
and high active illumination with low consumption. It can
be used as lighting for domestic and offices areas or to
usage at hotels. It is characterized by small highness. It's
embed with compact fluorescent tube.

Mechanical instruments:
The lighting is made of ductile white colored plastic. The
defense cover is used as diffuser and it's made of polycar-
bonate. The cover is fixed to the body by outflank system.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~

Power: like a chart

Ballast: inductive/electronic
Ingress protection: IP 54

Protection class: Il

Weight: see table

Installation and assemblage:
You must fixate the body of lighting to wall or to overhead.
Than connect the access conductors to the access terminal
2,5mm?Z Imbed the lighting source and fit on the diffuser,
than the lighting is ready to usage. The body of lighting
open with tool, cover segregate from body of lighting.

2.01.7.
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SLIM, ELAT

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROV
CEILING AND SUSPENSION INDOO

SLIM

Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) L B H X (kg)
F805.87.1.7 111 FLC G23 280 60 60 150x40 1,9
F805.87.1.7+ 111 FLC G23 280 60 60 150x40 2,0
F807.81.1.7 2x9 FLC G23 210 130 60 105x105 2,0
F807.81.1.7+ 2x9 FLC G23 210 130 60 105x105 2,1

4

* Na objedndvku dodavame aj s vypinacom (With line switch available on request)

Ucel poutzitia:
Svietidla su urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov,
ako st byty , domécnosti, banky, obchody, skoly, chodby,
predsiene, hotelové izby, su pouzitelné ako stropné alebo

nastenné svietidla. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné Ziariv-

ky 9W az 11W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢éne rieSené pre stropnu alebo nésten-
nd montaz. Teleso svietidla je celoplastové. Vo svietidlach
su pouzité induktivne predradniky. Svetelnocinny kryt je
opélovy.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 40

Trieda ochrany: Il.

Instaldcia a montaz:
Teleso svietidla sa upevnite na stenu alebo strop.
Pripojovacie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice
2,5 mm?. Nasadte hornu Cast telesa a zaistite skrutkou.
Osadte svetelny zdroj a nasadte difizor a svietidlo je
pripravené k prevadzke.

Application:
The luminaires can be used at indoor places like as flats,
households, banks shops, schools corridors, vestibules
and hotel rooms. It can be used as wall or overhead ligh-
ting. Compact fluorescent lamps from 9W to 11W are used
as lighting source.

Technical description:
The luminaires is constructional solved for assemblage to
overhead or wall. The body of lighting is plastic. Magnetic
ballasts are used in lightings. The diffuser part is opaline.

Technical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: magnetic
Ingress protection: IP 54
Protection class: Il.
Weight: see table

Installation and assemblage:
You must fixate the body of luminaires to wall or to over-
head. Than connect the access conductors to the access
terminal 2,5 mm?Z Fit on the top part of luminaires and block
it with screw. Imbed the lighting source and fit on the diffu-
ser, than the luminaires is ready to usage.



SANDRA - ST

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING

IP 230V 1| |vvG| EVG
20 CE 50Hz @ FLC | v | Al
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
A1091STAS-M 1x9 FLC G23 3300 @220 132 1,5
A1131STAS-M 1x13 FLC G24d-1 3300 @220 132 1,5
A1181STAS-M 1x18 FLC G24d-2 @300 @220 132 1,7
A1261STAS-M 1x26 FLC G24d-3 @300 B220 132 1,8
A2091STAS-M 2x9 FLC G23 @300 ©220 132 1,6
A2131STAS-M 2x13 FLC G24d-1 D300 @220 132 1,9
A2181STAS-M 2x18 FLC G24d-2 @300 ©220 132 2,0
A2261STAS-M 2x26 FLC G24d-3 @300 B220 132 2,3
Ucel poutitia: Application:

Svietidla st uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s pevnymi stropmi s relativne malou vyskou miestnosti. S
vhodné na osvetlovanie chodieb $pecifickych bankovych
priestorov, predajni, vestibulov a pod. Svetelnymi zdrojmi
sU kompaktné Ziarivky 9 az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre montaz na pevny
strop. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového pozinko-
vaného plechu. Vzhladovy dosadaci prstenec je vyrobeny
z ocel.plechu, povrchovo upraveny bielou farbou. Do
vonkajsej Casti prstenca je vsadeny reflektor i ochranné
sklo. Svetelnocinna Cast- reflektor je vyrobeny z vysokoles-
teného Al plechu 99,8%. Predradné pristroje st umiestnené
na telese svietidla. Vzhladova Cast telesa je povrchovo
upravend bielou farbou.Vyska svietidla je 132 mm.

Technické parametre:
Napajacie napétie : 230V~

Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Nosnd pozinkovana &ast svietidla sa upevni na strop,
zaroven sa nasadi vzhladova Cast telesa. Zapojit privodné
vodice do svorkovnice 2,5 mm? osadit svetelné zdroje,.
vsadit reflektor pripadne i sklo a svietidlo je pripravené
k prevadzke.

Luminaires for interior lighting applications with solid cei-
lings and relative small room heights. Suitable for lighting
of corridors, specific bank premises, shops, foyers etc. For
compact fluorescent lamps 9 to 26 W.

Technical description:
Construction of the luminaire allows installation to solid
celings. Luminaire body is made of galvanized steel sheet.
Covering end ring is made of steel sheet painted white.
Reflector and cover are fitted to outer side of the ring.
Optical part - reflector is made of high-polished 99,8 %
aluminium sheet. Ingress protection is ensured by protec-
tive glass fitted to the frame. Control gears are placed on
the luminaire body. Outer part of the luminaire is painted
white. Luminaire height is 132 mm.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Ballast: magnetic / electronic

Ingress protection: IP20

Protection class: l.

Weight: see table
Installation:

Supporting galvanized luminaire body is first fixed to the
ceiling while outer part of the luminaire is attached to the
body at the same time. Inlet conductors are consequently
wired to the cable clamps 2,5 mma2. Place lamps, insert
reflector event. cover glass and luminaire is ready for
operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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SANDRA - LI

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING

>‘\\__——// B
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (ko)
A1181 Sandra LI 1x18 FLC G24d-2 @230 Q305 100 2,8
A1261 Sandra LI 1x26 FLC G24d-3 @230 Q305 100 2,8
A2181 Sandra LI 2x18 FLC G24d-2 @230 @305 100 3,2
A2261 Sandra LI 2x26 FLC G24d-3 3,2

Ucel poutzitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s pevnymi stropmi s relativne malou vyskou miestnosti. Su
vhodné na osvetlovanie chodieb $pecifickych bankovych
priestorov, predajni, vestibulov a pod. Svetelnymi zdrojmi
su kompaktné Ziarivky 18 az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo sa vyznacuje malou stavebnou vyskou, 100 mm
bez skla 115 mm so sklom. Svietidlo je konstrukcne rieSené
pre montdz na pevny strop. Teleso svietidla je vyrobené
z ocelového plechu, povrchovo upravené lakovanim,
sivou farbou. Vsadenim reflektoru do otvoru hornej ¢asti
svietidla a jeho zaistenim maticou sa spoja obidve ¢asti te-
lesa. Svetelnocinna cast- reflektor je vyrobeny z vysokoles-
teného Al plechu 99,8%. Predradné pristroje st umiestnené
v telese svietidla. Svietidlo méze byt osadené pieskova-
nym sklom, ktoré je od telesa odsadené 10 mm.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: P20

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

InStaldcia a montaz:
Nosna Cast svietidla sa upevni na strop, pred upevnenim
sa vovedu pripojovacie vodi¢e cez vstupny otvor, a zapo-
ja sa do pripojovacej svorkovnice 2,5 mm? Horné Cast te-
lesa sa na nosnd, vsadi sa reflektor na upeviovaciu skrutku
sa nasadi matica a teleso svietidla je zmontované. Osadia
sa svetelné zdroje a svietidlo je pripravené k prevadzke.

Application:
Luminaires for interior lighting applications with solid cei-
lings and relative small room heights. Suitable for lighting
of corridors, specific bank premises, shops, foyers etc. For
compact fluorescent lamps 9 to 26 W.

Technical description:
Construction of the luminaire allows installation to solid
celings. Luminaire body is made of galvanized steel sheet.
Covering end ring is made of steel sheet painted white.
Reflector and cover are fitted to outer side of the ring.
Optical part - reflector is made of high-polished 99,8 %
aluminium sheet. Ingress protection is ensured by protec-
tive glass fitted to the frame. Control gears are placed on
the luminaire body. Outer part of the luminaire is painted
white. Luminaire height is 132 mm.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Ballast: magnetic / electronic

Ingress protection: IP20

Protection class: l.

Weight: see table
Installation:

Supporting galvanized luminaire body is first fixed to the
ceiling while outer part of the luminaire is attached to the
body at the same time. Inlet conductors are consequently
wired to the cable clamps 2,5 mma2. Place lamps, insert
reflector event. cover glass and luminaire is ready for
operation.

AMI - centrum svetelnej techniky



SANDRA IP6S

OPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
ING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B (kg)
AT1131SANDRA65 1x13 FLC G24d-1 @245 157 2,2
AT181SANDRA65 1x18 FLC G24d-2 @245 157 2,3
A1261SANDRAG5 1x26 FLC G24d-3 @245 157 2,4
A2131SANDRA65 2x13 FLC G24d-1 @245 157 2,4
A2181SANDRA65 2x18 FLC G24d-2 @245 157 2,6
A2261SANDRA65 2x26 FLC G24d-3 245 157 2,7

Ucel poutzitia:
Svietidla st uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s pevnymi stropmi s relativne malou vyskou miestnosti. SU
vhodné na osvetlovanie chodieb $pecifickych bankovych
priestorov, predajni, vestibulov , s ndrokmi na vysoké kry-
tie. Svetelnymi zdrojmi st kompaktné Ziarivky 13 az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre montaz na pevny
strop. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového pozinko-
vaného plechu. Vzhladovy dosadaci prstenec je vyrobeny
z ocel.plechu, povrchovo upraveny bielou farbou. Do
vonkajsej Casti prstenca je vsadeny reflektor i ochranné

sklo. Svetelnocinna Cast- reflektor je vyrobeny z vysokoles-

teného Al plechu 99,8%. Krytie je zabezpecené ochrannym

sklom, vsadenom v rdme. Predradné pristroje st umiestne-

né v telese svietidla.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: induk¢ny / elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

Instaldcia a montadz:
Nosnd pozinkovana ¢ast svietidla sa upevni na strop.
Zapoijit privodné vodice do svorkovnice 2,5 mm?, osadit
svetelné zdroje, vsadit reflektor nasadit sklo a dotiahnut
skrutky , aby bolo zabezpecené krytie. Svietidlo je pripra-
vené k prevadzke.

Application:
Luminaires for interior lighting applications for rooms with
solid ceilings and relative small room heights. Suitable for
lighting of corridors, specific bank premises, shops, foyers
and for special requirements to ingress protection. For
compact fluorescent lamps 13 to 26 W.

Technical description:
Construction of the luminaire allows installation to solid
celings. Luminaire body is made of galvanized steel sheet.
Covering end ring is made of steel sheet painted white.
Reflector and cover are fitted to outer side of the ring.
Optical part - reflector is made of high-polished 99,8 % alu-
minium sheet. Ingress protection is ensured by protective
glass fitted to the frame. Control gears are placed inside of
the luminaire body.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Ballast: magnetic / electronic
Ingress protection: IP 65

Protection class: I

Weight: see table

Installation:
Supporting galvanized luminaire bodly is first fixed to the
ceiling. Inlet conductors are consequently wired to the
cable clamps 2,5 mmz2. Place lamps, insert reflector, attach
protective glass and tighten screws for ingress protection.
Luminaire is then ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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MCP 80 MOON

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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IP 230V | [yve| |EVG| |EVG
/20 CE o |/ @ Fe| v || | Al
Oznaclenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C X1/X2 (kg)
A2362M80MX 2x36 FLC 2G11 622 622 106 400 7,2
A2407M80MX 2x40 FLC 2G11 622 622 106 400 7,4
A2557M80MX 2x55 FLC 2G11 622 622 106 400 7,6

Specialne prevedenie s elektronickym predradnikom, nudzovy zdro;j.
Version with wiring available on request: electronic ballast, emergency unit.

Ucel pouzitia:
Svietidld su urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
pre osvetlenie kanceldrskych priestorov, reprezentativnych
miestnosti, konferenénych miestnosti, miestnosti pre naro¢-
né priemyselné odvetvia, recepéné a verejné priestory,
obchodné domy, domy médy, $pecifické priestory. Tento
typ svietidiel vyuziva odraz svetelného toku od zabudo-
vanych odrazovych pléch, ¢im sa vytvara prijemné makké
osvetlenie interiéru. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné
ziarivky PL s prikonom 36 a 55W. Svietidla su riesené v
stropnom prevedeni.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre kompaktné Ziarivky PL.
Teleso svietidla je vyrobené z ocelového plechu povrcho-
vo upravené bielou farbou , technolégiou praskového
nanasania. V telese st umiestnené elektrické komponenty
svietidla, timivky/elektronicky predradnik, pripojovacia
svorkovnica do 4 mm?, objimky Ziariviek. Svetelnocinnu
Cast tvoria odrazové tvarované plochy, povrchovo uprave-
né bielou matnou farbou a zakrizend perforovana plocha
opatrend rozptylnou féliou. Svietidlo svojimi rozmermi a
usmernenym svetelnym tokom vytvara dobry esteticky
dojem.

Technické parametre:
Napajacie napétie : 230V~
Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 20
Trieda ochrany: l.
Prikon svietidla: podla tabulky
Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Odnimeme zakrizenu perforovanu clonu svetelnych
zdrojov povytiahnutim z upevnujucich kolikov. Pootoc¢enim
plastovych matic a uvolnenim odrazovych tvarovanych

pléch, vysunieme tieto plochy von z telesa, ¢im sa spristup-

nia upeviovacie otvory a pripojovacia svorkovnica. Teleso
svietidla upevnime na strop pomocou vrtov cez upevio-
vacie otvory. Pred upevnenim vovedieme cez vstupny
otvor pripojovacie vodice, zapojime ich do pripojovacej
svorkovnice s prierezom do 4 mm?. Nasadime tvarované
odrazy, zaistime plastovymi maticami. VloZime svetelné
zdroje, nasadime zakrizenu perforovanu plochu. Svietidlo
je pripravené na prevadzku.

Usage:
The lightings are convenient for illuminate of indoor pla-
ces. According to type of applied grate it can be used at
projective rooms, offices, representative rooms, confe-
rence rooms, and rooms for hard industrial department,
receptions and public houses, commercial houses, fashion
houses, special areas. This type of lighting makes use of
mirror of luminous flux from of inbuilted reflectional place,
which its makes niceness illuminate of indoor. Fluorescent
tubes PL with input of 36 and 55W are used as lighting
source. The lightings are solved for overhead.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional solved for compact fluo-
rescent tubes PL. The body of lighting is made of steel
tinplate, adapted groundly with white color by technology
of powdery lay on. Electric components, compensator,
electronic ballast, access terminal to 4 mm?, bezels of
bulbs, is situated in the body of lighting. The lumactive
part consist of mirror places, adapted groundly by white
dim color and circled indexed place, which is furnished by
diffuse foil . The lighting compiled a nice esthetical effect
with measures and simple design.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~

Ballast: inductive/electronically,
Ingress protection: IP 20

Protection class: l.

Input: see table

Weight: see table

Installation and assemblage:
You must ablate the indexed blind of lighting source by
pull of fixative plugs. By rotate of these plastic matrices
and by abreaction of mirror formed areas, we eject these
areas out of the body, by this step the fixative holes and
the access terminal get enabled. Before fixation we lead in
the access conductors across the entrance and we connect
them to access terminal with cut to 4 mm?Z. Fit on the mirror
formed reflecting glass and fix it by matrices. Embed the
lighting source and than fit on the circled indexed bearing.
The lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication P?\\//vv)er Lamp Lampholder
A1362M80TS 1x36 FL G23
A1582M80TS 1x58 FL G23
A2182M80TS 2x18 FL G23
A2362M80TS 2x36 FL G23
A2582M80TS 2x58 FL G23
A4182M80TS 4x18 FL G23
A4362M80TS 4x36 FL G23
A1362M80BW 1x36 FL G23
A1582M80BW 1x58 FL G23
A2182M80BW 2x18 FL G23
A2362M80BW  2x36 FL G23
A2582M80BW  2x58 FL G23
A4182M80BW 4x18 FL G23
A4362MB0BW  4x36 FL G23
A1362M80DP 1x36 FL G23
A1582M80DP 1x58 FL G23
A2182M80DP 2x18 FL G23
A2362M80DP 2x36 FL G23
A2582M80DP 2x58 FL G23
A4182M80DP 4x18 FL G23
A4362M80DP 4x36 FL G23

A

1225
1525
615
1224
1525
515
1225
1225
1525
615
1224
1525
515
1225
1225
1525
615
1224
1525
515
1225

MCP 80/ T8

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING

Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Dimmensions Weight Notice
X1 B C X2 (kg)
1000 176 90 3,9
1300 176 90 4,8
390 295 90 220 3,1
1000 295 90 220 5,7
1300 295 90 220 7,0
520 595 90 520 53
1000 595 90 520 10,2
1000 176 90 3,9
1300 176 90 4,8
390 295 90 220 3,1
1000 295 90 220 5,7
1300 295 90 220 7,0
520 595 90 520 53
1000 595 90 520 10,2
1000 176 90 3,9 *DL
1300 176 90 4,8 *DL
390 295 90 220 3,1 *DL
1000 295 90 220 5,7 *DL
1300 295 90 220 7,0 *DL
520 595 90 520 53 *DL
1000 595 90 520 10,1 *DL

* prevedenie s opalovym krytom / model with opal cover

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre linedrne Ziarivky T8
priemeru 26 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nanasania. V telese si umiestnené elektrické
komponenty svietidla, timivky/elektronicky predradnik,
pripojovacia svorkovnica 4 mm?, objimky ziariviek. Svetel-
nocinnu Cast tvori optickd parabolickd mriezka BW, rovinnd
mriezka TS, opdlovy kryt DL, prizmaticky DP. Svietidlo
svojimi rozmermi a jednoduchym tvarom vytvéra dobry
esteticky dojem.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V~
Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Odnimeme parabolickd, rovinnd mriezku, resp. vyberie-
me opalovy, prizmaticky kryt. Teleso svietidla upevnime
na strop pomocou vrutov cez upeviovacie otvory. Pred
upevnenim vovedieme cez vstupny otvor pripojovacie
vodice a zapojime ich do pripojovacej svorkovnice s
prierezom do 4 mm?Z VloZime svetelné zdroje, nasadime
prislusnu mriezku zatla¢enim do pracovnej polohy. Svieti-
dlo je pripravené na prevadzku.

Mechanical instruments:

The lighting is constructional solved for linear fluorescent
tubes T8 with average of 26 mm. The body of lighting is
made of steel tinplate, adapted groundly with white color
by technology of powdery lay on. Electric components,
compensator, electronic ballast, access terminal to 4
mm?, bezels of bulbs, is situated in the body of lighting.
The lumactive part consist of optical parabolic grate BW,
planar grate TS, opaline cover DL, prismatic DP. The lighting
(cjompiled a nice esthetical effect with measures and simple

esign.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: inductive / electronically,
Ingress protection: IP20

Protection class: l.

Installation and assemblage:
You must ablate the parabolic planar grate, remove the
opaline prismatic cover. Fix the body of lighting to the
overhead. Before fixation we lead in the access conduc-
tors across the entrance and we connect them to access
terminal with cut to 4 mm?Z Than we embed the lighting
source and fit on the appropriate grate by push to working
aspect. The lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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MCP 80/ TS

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)

A2147M80BW  2x14 15 G5
A3147M80BW  3x14 15 G5
A4147M80BW  4x14 15 G5
A6147M80BW  6x14 15 G5
A2287M80BW  2x28 15 G5
A3287M80BW  3x28 15 G5
A4287M80BW  4x28 15 G5
A6287M80BW  6x28 T5 G5

Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov.
Podla typu pouzitej mriezky pre osvetlenie projekénych
miestnosti, kanceldrskych priestorov, reprezentativnych
miestnosti, konferenénych miestnosti, miestnosti pre naro¢-
né priemyselné odvetvia, recepcné a verejné priestory,
obchodné domy, domy maédy, $pecifické priestory. Sve-
telnymi zdrojmi su linearne zZiarivky T5 s vysokym mernym
vykonom a dobrym podanim farieb.
Svietidla su rie§ené v stropnom prevedeni.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre linearne zZiarivky T5
priemeru 16 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nandsania. V telese si umiestnené elektrické
komponenty svietidla, elektronicky predradnik, pripojova-
cia svorkovnica do 4 mm?, objimky ziariviek. Svetelnocinnu
Cast tvori opticka parabolickd mriezka BW. Svietidlo svojimi
rozmermi a jednoduchym tvarom vytvara dobry esteticky
dojem.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V~
Predradnik : elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Prikon svietidla: podla tabulky
Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Odnimeme parabolickd, rovinnd mriezku, resp. vyberie-
me opalovy, prizmaticky kryt. Teleso svietidla upevnime
na strop pomocou vrutov cez upevhovacie otvory. Pred
upevnenim vovedieme cez vstupny otvor pripojovacie
vodice a zapojime ich do pripojovacej svorkovnice s prie-
rezom 4 mm?Z Vlozime svetelné zdroje, nasadime prislusnu
mriezku, zatlacenim do pracovnej polohy. Svietidlo je
pripravené na prevadzku.
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Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Dimmensions Weight Notice
X2 B C X1 (kg)
210 300 51 420 2,1 (2x24W)
420 595 51 420 3,2 (3x24W)
420 595 51 420 3,3 (4x24W)
420 595 51 420 5,3 (6x24W)
210 300 51 840 3,3 (2x54W)
420 595 51 840 5,3 (3x54W)
420 595 51 840 5,5 (4x54W)
420 595 51 840 5,9 (6x54W)
Usage:

The lightings are convenient for illuminate of indoor pla-
ces. According to type of applied grate it can be used at
projective rooms, offices, representative rooms, confe-
rence rooms, and rooms for hard industrial department,
receptions and public houses, commercial houses, fashion
houses, special areas. Linear fluorescent tubes T5 with high
mensural output and good damping of colors are used as
lighting source. The lightings are solved for overhead.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional solved for linear fluorescent
tubes T5 with average of 16 mm. The body of lighting is
made of steel tinplate, adapted groundly with white color
by technology of powdery lay on. Electric components,
compensator, electronic ballast, access terminal to 4 mm?,
bezels of bulbs, is situated in the body of lighting. The
lumactive part consist of optical parabolic grate BW. The
lighting compiled a nice esthetical effect with measures
and simple design.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~

Ballast: inductive / electronically,
Ingress protection: P20

Protection class: l.

Input: see table

Weight: see table

Installation and assemblage:

You must ablate the parabolic planar grate, remove the
opaline prismatic cover. Fix the body of lighting to the
overhead by fixative boreholes. Before fixation we lead in
the access conductors across the entrance and we connect
them to access terminal with cut to 4 mm?Z Than we embed
the lighting source and fit on the appropriate grate by
push to working aspect. The lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka

Indication P?\yvv)er Lamp Lampholder
A1362M80TSMODUL 1x36 FL G23
A2182M80TSMODUL 2x18 FL G23
A2362M80TSMODUL 2x36 FL G23
A2582M80TSMODUL 2x58 FL G23
A4182M80TSMODUL 4x18 FL G23
A4362M80TSMODUL 4x36 FL G23
A1362M80BWMODUL 1x36 FL G23
A2182M80BWMODUL 2x18 FL G23
A2362M80BWMODUL  2x36 FL G23
A2582M80BWMODUL  2x58 FL G23
A4182M80BWMODUL 4x18 FL G23
A4362M80BWMODUL 4x36 FL G23

MCPR 80/ T8IMOBUL
STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING

Ucel pouzitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov.
Podla typu pouZitej mriezky pre osvetlenie projekénych
miestnosti, kancelarskych priestorov, reprezentativnych
miestnosti, konferenénych miestnosti, miestnosti pre naro¢-
né priemyselné odvetvia, recepéné a verejné priestory,
obchodné domy, domy médy, $pecifické priestory. Sve-
telnymi zdrojmi su linedrne Ziarivky T8 s vysokym mernym
vykonom a dobrym podanim farieb.
Svietidla su rieSené v stropnom prevedeni, ich design je
dotvdrany skosenymi plastovymi rohmi.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre linearne Ziarivky T8
priemeru 26 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nandsania. V telese su umiestnené elektrické
komponenty svietidla, timivky/elektronicky predradnik,
pripojovacia svorkovnica do 4 mm?, objimky Ziariviek.
Svetelnocinnu East tvori optickd parabolickd mriezka. BW,
rovinna mriezka TS, opdlovy kryt DL, prizmaticky DP. Svie-
tidlo svojimi rozmermi a jednoduchym tvarom, skosenymi
plastovymi rohmi telesa vytvara dobry esteticky dojem.

Technické parametre:
Napajacie napétie : 230V~
Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 20
Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Odnimeme parabolicky, rovinni mriezku, resp. vyberie-
me opdlovy, prizmaticky kryt. Teleso svietidla upevnime
na strop pomocou vrutov cez upevhovacie otvory. Pred
upevnenim vovedieme cez vstupny otvor pripojovacie
vodice a zapojime ich do pripojovacej svorkovnice s
prierezom do 4 mm?Z VloZime svetelné zdroje, nasadime
prislusnd mriezku, zatla¢enim do pracovnej polohy. Svieti-
dlo je pripravené na prevadzku.

Rozmery (mm) Hmotnost

Dimmensions Weight
A Xi B C X2 (kg)
1253 1000 203 90 4.4
635 520 333 90 220 3,6
1253 1000 333 90 220 6,5
1540 1300 333 90 220 7,5
535 520 635 90 520 58
1235 1000 635 90 520 11,6
1253 1000 203 90 4.4
635 520 333 90 220 3,6
1253 1000 333 90 220 6,5
1540 1300 333 90 220 7,5
535 520 635 90 520 58
1235 1000 635 90 520 11,6
Usage:

The lightings are convenient for illuminate of indoor pla-
ces. According to type of applied grate it can be used at
projective rooms, offices, representative rooms, confe-
rence rooms, and rooms for hard industrial department,
receptions and public houses, commercial houses, fashion
houses, special areas. Linear fluorescent tubes T8 with high
mensural output and good damping of colors are used as
lighting source. The lightings are solved for overhead.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional solved for linear fluorescent
tubes T8 with average of 26 mm. The body of lighting is
made of steel tinplate, adapted groundly with white color
by technology of powdery lay on. Electric components,
compensator, electronic ballast, access terminal to 4 mm?,
bezels of bulbs, is situated in the body of lighting. The
lumactive part consist of optical parabolic grate BW, planar
grate TS, opaline cover DL, prismatic DP. The lighting com-
piled a nice esthetical effect with measures, curved plastic
angles and simple design.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: inductive / electronically,

Ingress protection: IP 20
Protection class: l.

Installation and assemblage:

You must ablate the parabolic planar grate, remove the
opaline prismatic cover. Fix the body of lighting to the
overhead by fixative boreholes. Before fixation we lead in
the access conductors across the entrance and we connect
them to access terminal with cut to 4 mm?Z. Than we embed
the lighting source and fit on the appropriate grate by
push to working aspect. The lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky

2.02.5.



2.02.4.

Oznacenie Prikon Sv. zdroj

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETID
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTI

Objimka

Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky

Indication Power Lamp =~ Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c D (kg)

11101SB+ 1x10 FLC G13 420 35 62 230 0,8

11151SB+ 1x15 FLC G13 523 35 62 325 1,1

11181SB+ 1x18 FLC G13 675 35 62 350 1,3

11301SB+ 1x30 FLC G13 985 35 62 655 1,6

1361SB+ 1x36 FLC G13 1285 35 62 960 1,8

11581SB+ 1x58 FLC G13 1590 35 62 1260 2,5

Ueel poutitia: Application:

Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérov bytov, kuchyn-

skych liniek, ndbytkovych stien, Satni pracovnych ploch,
vykladov a pod.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rie$ené pre linedrne Ziarivky T8
priemeru 26 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nanasania. Na telese st uchytené ziarivkové
objimky. V telese st umiestnené elektrické komponenty
svietidla, elektronicky predradnik, pripojovacia svorkov-
nica do 4 mm?, Svetelny zdroj zakryva plastovy kryt, ktory
zabezpecuje rovnomerné rozlozenie svetelného toku
a znizenie oslnenia. Svietidlo je mozné montovat priamo

na strop alebo na stenu. Na svietidle je zabudovany koliko-

vy vypinac.
Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky,
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Prikon svietidla: podla tabulky
Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Spodnd ¢ast telesa svietidla upevnime na strop pomocou
vrtov cez upeviovacie otvory. Pred upevnenim vovedie-
me cez vstupny otvor pripojovacie vodice a zapojime ich
do pripojovacej svorkovnice s prierezom do 4 mm?Z Vlozi-
me svetelny zdroj nasadime svetelnocinny kryt, zasunieme
plastové Celd a svietidlo je pripravené na prevadzku.

AMI - centrum svetelnej techniky

The luminaire are convenient for iluminating of indoors of
flats, kitchen units, furniture walls, cloakrooms, explosion
areas.

Technical description:
The luminaire is proposed for linear T8 fluorescent lamps
with diameter 26 mm. The body of luminaire is made of
steel tinplate, groundly stabilized with white color, by
technology of powdered lay on. Fluorescent tube bezels
are fixed at the body of lighting. Electric components
and access terminal to 4 mm? are situated at the body of
luminaire. The lumactive plastic cover protects the steady
configuration of luminous flux and the abatement of glare.
The luminaire can be assemblage directly to overhead or
wall. The finger button is built-in the luminaire.

Technical parameters:

Supply voltage: 230V~

Ballast: magnetic / electronically,
Ingress protection: P20

Protection class: l.

Input: see table

Weight: see table

Installation and assemblage:
We will fix the body of luminaire to the overhead by bore-
holes across the fixative holes. Before fixation we lead in
the access conductors across the entrance and we connect
them to access terminal with cut to 4 mm? We closed the
lighting with top part of luminaire, with imbed to lower
part. We push the both parts together. Than we embed the
lighting source and the luminaire is ready to usage.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp = Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C X1/X (kg)
A1147UNOBW 1x14 FL G5 575 97 60 50/400 1,6
A1247UNOBW 1x24 FL G5 575 97 60 50/400 1,6
A1287UNOBW 1x28 FL G5 1185 97 60 50/800 2,4
A1547UNOBW 1x54 FL G5 1185 97 60 50/800 2,4
A1357UNOBW 1x35 FL G5 1485 97 60 50/900 3,6
A1497UNOBW 1x49 FL G5 1485 97 60 50/900 3,6
A1807UNOBW 1x80 FL G5 1485 97 60 50/900 3,6
A2147UNOBW 2x14 FL G5 575 171 60 75/400 2,3
A2247UNOBW 2x24 FL G5 575 171 60 75/400 2,3
A2287UNOBW 2x28 FL G5 1185 171 60 75/800 3,0
A2547UNOBW 2x54 FL G5 1185 171 60 75/800 3,0
A2357UNOBW 2x35 FL G5 1485 171 60 75/900 4,0
A2497UNOBW 2x49 FL G5 1485 171 60 75/900 4,0
A2807UNOBW 2x80 FL G5 1485 171 60 75/900 4,0
A2182UNODL 2X18 FL G13 615 170 60 - 2,7
A2362UNODL 2X36 FL G13 1225 170 60 - 4,1
A2582UNODL 2X58 FL G13 1525 170 60 - 51
U¢el poutitia: Usage:

Svietidld st urcené pre osvetlenie narocnejsich interiéro-
vych priestorov, najma z hladiska zabrany proti oslneniu. Su
to najma kanceldrske priestory, reprezentativne miestnosti,
konferencné saly, recepéné priestory, obchodné domy,
domy médy, Specifické priestory. Svetelnymi zdrojmi su
linearne ziarivky T5 (T8 vo vyhotoveni DL).

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre linearne Ziarivky T5
priemeru 16 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nanasania. V telese si umiestnené elektrické
komponenty svietidla, elektronicky predradnik, pripojova-
cia svorkovnica do 4 mm?, objimky ziariviek. Svetelnocinnu
Cast tvori optickd parabolickd mriezka. Svietidlo svojimi
rozmermi a jednoduchym tvarom vytvéra dobry esteticky
dojem.

Technické parametre:
Napajacie napétie : 230V~
Krytie: IP 20
Trieda ochrany: l.

Instaldcia a montaz:
Odnimeme parabolicki mriezku. Teleso svietidla upev-
nime na strop pomocou vrutov cez upeviovacie otvory.
Pred upevnenim vovedieme cez vstupny otvor pripojo-
vacie vodice a zapojime ich do pripojovacej svorkovnice
s prierezom 4 mm?Z. VloZime svetelné zdroje, nasadime
parabolicki mriezku, zatlacenim do pracovnej polohy.
Svietidlo je pripravené na prevadzku.

UNIVERSE

STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION |
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This lights are suitable for illuminating of indoor room. Ac-
cording to type of applied grids it can be used at offices,
representative rooms, conference rooms, receptions and
public houses, commercial houses, fashion houses, special
areas. Linear fluorescent tubes T5 with high output and
good colour rendition are used as lighting source, T8 tubes
are applicated in opal DL versions.

Mechanical instruments:
The body of lighting is made of steel tinplate, adapted
groundly with white color by technology of powdery lay
on. Electric components, compensator, electronic ballast,
access terminal to 4 mm?, bezels of bulbs, is situated in the
body of lighting. The lumactive part consists of optical pa-
rabolic grate. The lighting compiled a nice esthetical effect
with measures and simple design.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: electronic
Ingress protection: IP20

Protection class: l.

Installation and assemblage:
You must ablate the indexed blind of lighting source by
small pull of fixative plugs the body of lighting to the over-
head. By Before fixation we lead in the access conduc-
tors across the entrance and we connect them to access
terminal with cut to 4 mm?Z Than we embed the lighting
source and fit on the appropriate grate by push to working
aspect. The lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING

ACGIES INIENE

Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)

A2182LS-KR 2x18 FL G13 627 200 70 2,4

A2362LS-KR 2x36 FL G13 1254 200 70 3,8

A2582LS-KR 2x58 FL G13 1573 200 70 4,5

A3362LS-KR 3x36 FL G13 1254 200 70 4,6

Ucel poutitia:

Svietidla st urené pre véeobecné osvetlenie interié- Application:

rovych priestorov. SU to najma spoloc¢enské miestnosti,
chodby, interiéry §kol, nemocnic, odbavovacich hal a pod.
Svietidld st urcené pre svetelné zdroje 18, 36 a 58W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre linedrne Ziarivky T8
priemeru 26 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu, povrchovo upravené lakovanim. Svetelnocinny
kryt je z termoplastu stabilizovaného proti UV Ziareniu. Kryt
je upevneny pomocou dvoch plastovych ¢iel. Tvar krytu
a ¢iel v prie¢nom reze svietidla je obdlznikovy so stredo-
vym vinovym prevysenim. Na telese svietidla st upevnené
elektrické komponenty svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: induk¢ny / elektronicky
Krytie: IP20

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

InStalécia a montaz:
Odklopime plastové ¢eld o cca 15° a vyberieme kryt. Tele-
so svietidla je pripravené na montéz na strop alebo stenu.
Teleso sa upevni cez upevnovacie otvory pomocou vrtov
a hmozdiniek. Pred upevnenim sa vovedu pripojovacie
vodice do svietidla. Zapoja sa do pripojovacej svorkov-
nice s prierezom do 4 mm?Z Nasadia sa svetelné zdroje.
Zapalovace su sucastou svietidla. Nasadime svetelnocinny
kryt obdobnym spésobom ako pri otvérani svietidla.
Svietidlo je pripravené k prevadzke.

2.02.6.

AMI - centrum svetelnej techniky

The luminaires are convenient for universal illuminating
of indoor places. Especially in social rooms, corridors,
indoors of schools, hospitals, halls ...

Luminaires are convenient for 18, 36 and 58W lighting
sources.

Technical instruments:
The luminaire is proposed for linear fluorescent lamps
T8 with diameter 26 mm. The body of lighting is made of
steel tinplate; groundly it's adjusted by lacquer. The optical
cover is made of thermoplastic stabilized from UV radia-
tion. The cover is bitted by two synthetic heads. The shape
of cover and heads is quadrangular with central beverage
elevation in the cross cut of lighting. Electric components of
luminaire are fixed on the body.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~

Ballast: magnetic / electronic
Ingress protection: IP 20

Protection class: l.

Weight: see table

Installation and assemblage:
We need to decline the synthetic heads by 15° and we
take out the cover. The body of luminaire is ready to as-
semblage to soffit or to wall. Body will fix beyond fixative
holes by bores and dowels.
You must boot the blind conductors into lighting before fix-
ation. Than it must be connect to access terminal with cross
to 4 mmZ Than mount the lighting sources. The fire starters
are belonging with luminaire. You must put on the cover
like as about at opening. Luminaire is ready to engage.
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STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky

Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C (kg)

A1182LM-KR 1x18 FL G13 625 75 70 1,3
A1362LM-KR 1x36 FL G13 1255 75 70 2,0
A1582LM-KR 1x58 FL G13 1535 75 70 2,5
A2182LM-KR 2x18 FL G13 625 152 70 1,7
A2362LM-KR 2x36 FL G13 1255 152 70 3,3
A2582LM-KR 2x58 FL G13 1535 152 70 4,3
A3362LM-KR 3x36 FL G13 1255 173 70 4,5

Ucel poutitia: Application:

Svietidld st urcené pre véeobecné osvetlenie interié-
rovych priestorov. SU to najma spoloéenské miestnosti,
chodby, interiéry $kél, nemocnic, odbavovacich hél a pod.
Svietidld st urcené pre svetelné zdroje 18, 36 a 58W.

Technicky popis:

Svietidlo je konstruk¢ne riesené pre linedrne Ziarivky T8
priemeru 26 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu, povrchovo upravené lakovanim. Svetelnocinny
kryt je z termoplastu stabilizovaného proti UV Ziareniu. Kryt
je upevneny pomocou dvoch plastovych ciel. Tvar krytu

a Ciel v prie¢nom reze svietidla je obdlznikovy. Na telese
svietidla st upevnené elektrické komponenty svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

Instaladcia a montaz:
Odklopime plastové ¢eld o cca 15° a vyberieme kryt. Tele-
so svietidla je pripravené na montdz na strop alebo stenu.
Teleso sa upevni cez upevnovacie otvory pomocou vrtov
a hmozdiniek. Pred upevnenim sa vovedu pripojovacie
vodice do svietidla. Zapoja sa do pripojovacej svorkov-
nice s prierezom do 4 mm?Z Nasadia sa svetelné zdroje.
Zapalovace su stcastou svietidla. Nasadime svetelnocinny
kryt obdobnym spbésobom ako pri otvarani svietidla.
Svietidlo je pripravené k prevadzke.

The luminaires are convenient for universal illumination

of indoor places. Especially it is social rooms, corridors,
indoors of schools, hospitals, lobbies.

Lightings are convenient for lighting source 18, 36 and 58W.

Technical description:
The luminaire is constructional make for linear fluorescent
lamps T8 with average 26 mm. The body of luminaire is
made of steel tinplate; groundly it's adapted with lac-
quer. The optical cover is made of thermoplastic which is
stabilized against UV radiation. The cover is fixed by pair of
plastic fronts. The design of cover and fronts is oblong at
cross-section. Electric components are fixed on the body
of lighting fixture.

Mechanical parameters:

Supply voltage: 230V~

Ballast: magnetic / electronic
Ingress protection: IP 20

Protection class: l.

Weight: see table

Installation and assemblage:
We need to decline the synthetic fronts by 15° and we
take out the cover. The body of luminaire is ready to as-
semblage to soffit or to wall. Body will fix beyond fixative
holes by bores and dowels. You must boot the blind
conductors into lighting before fixation. Than it must be
connect to access terminal with cross to 4 mm?. Than mount
the luminaire sources. The starters are belonging with lumi-
naire. You must put on the lumactive cover like as about at
opening. Luminaire is ready to engage
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STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp = Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c D (kg)
A1147RP 1x14 FL T5 578 433 59 35 3,9
A1217RP 1x21 FL T5 878 433 59 35 4,9
A1287RP 1x28 FL T5 1178 433 59 35 5,9
A1357RP 1x35 FL T5 1478 433 59 35 7,0
A2147RP 2x14 FL T5 578 433 34 85 4,1
A2217RP 2x21 FL T5 878 433 34 85 5,0
A2287RP 2x28 FL T5 1178 433 34 85 6,1
A2357RP 2x35 FL T5 1478 433 34 85 71
reflektory / reflectors
133RP5 RM28 1x28 1178 135 50 60
133RP5 RM35 1x35 1478 135 50 60
133RP5 RD28 2x28 178 236 146 65
133RP5 RD35 2x35 1478 236 146 65
133RP5 RMA28 1x28 1178 135 50 60
133RP5 RMA35 1x35 1478 135 50 60
133RP5 RDA28 2x28 1178 236 146 65
133RP5 RDA35 2x35 1478 236 146 65
U¢el poutitia: Aoplication:
Svietidla st uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov pplcation:

so zakladnym prostredim, st to najma rézne spolocenské
priestory, vestibule, rézne prepojovacie chodby, skoly,
sklady a vedlajsie hospodarke priestory a pod.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre linearne Ziarivky T5
priemeru 16 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nanasania. Na telese st uchytené ziarivkové
objimky. V telese st umiestnené elektrické komponenty
svietidla, elektronicky predradnik, pripojovacia svor-
kovnica do 4 mm?, Svietidlo je mozné montovat priamo
na strop. Svetelny zdroj linearna Ziarivka volne svieti do
okolitého priestoru. Ako prislusenstvo k tymto svietidldm je
mozné dodavat tienidld /reflektory/, jedno a dvojzdrojo-
vé, a pre jednozdrojové i asymetrické.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky,
Krytie: IP20

Trieda ochrany: l.

Prikon svietidla: podla tabulky
Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:

Spodnd ¢ast telesa svietidla upevnime na strop pomocou
vrutov cez upevnovacie otvory. Pred upevnenim vovedie-
me cez vstupny otvor pripojovacie vodi¢e a zapojime ich
do pripojovacej svorkovnice s prirezom do 4 mm?, Zave-
sime vrchnu Cast telesa na haky plastovych spojovacich
skrutiek, pripojime vodi¢e vchného telesa do svorkovnice.
Zatvorime svietidlo vrchnou ¢astou telesa, nasadsenim na
spojovacie skrutky a dotiahneme plastové matice. Vlozime
svetelné zdroje a svietidlo je pripravené na prevadzku.

The lightings are convenient for illuminating of indoor
places with basic compartment, especially for dayrooms,
vestibules, adapter corridors, schools, stores and accesso-
ry business places.

Technical description:
The lighting fixture is constructional solved for linear fluo-
rescent lamps T5 with average 16 mm. The body of lighting
is made of steel tinplate adapted tubby with white color
by technology of powdery lay on. The heads of luminaires
made of plastic, in which are fixed fluorescent tube bezels.
The electrical components, access terminal to 4 mm? of
luminaires are situated in the body of lighting. The lumi-
naires can be assemblage directly to overhead. The light
source linear fluorescent lamp is lighting free to ambient
area. Single and double sourced shades /reflectors/ can
be delivered to these luminaires as accessory. For single
sourced it can be asymmetrical.

Technical parameters:

Supply voltage: 230V~
Ballast: magnetic / electronically,
Ingress protection: IP20
Protection class: l.
I\R)out: see table
eight: see table

Installation and assemblage:
We will fix the body of li%hting to the overhead by bore-
holes across the fixative holes. Before fixation we lead in
the access conductors across the entrance and we connect
them to access terminal with cut to 4 mmZ We closed the
lighting with top IEl)art of lighting, with imbed to lower part.
We push the both parts together. Than we embed the
lighting source and the lighting is ready to usage.
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STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky

Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C X (kg)

AT182RIE-ST 1x18 FL G13 618 508 50 85 1,2
A1362RIE-ST 1x36 FL G13 1230 820 50 85 1,5
A1582RIE-ST 1x58 FL G13 1530 820 50 85 2,2
A2182RIE-ST 2x18 FL G13 618 508 42 130 1,3
A2362RIE-ST 2x36 FL G13 1230 820 42 130 2,2
A2582RIE-ST 2x58 FL G13 1530 820 42 130 3,0
133STS118M 1x18 FL 618 508 137 75 0,7
133STS136M 1x36 FL 1230 820 137 75 1,5
133STS158M 1x58 FL 1530 820 137 75 1,8
133STS218M 2x18 FL 618 508 185 50 0,7
133STS236M 2x36 FL 1230 820 185 50 1,5
133STS258M 2x58 FL STM 1530 820 185 50 1,8
133STS118L 1x18 FL 618 508 640 150 0,6
133STS136L 1x36 FL 1230 820 60 150 1,1
133STS158L 1x58 FL 1530 820 640 150 1,4
U¢el poutitia: Application:

Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
so zakladnym prostredim, sd to najmé rézne spolocenské
priestory, vestibule, rézne prepojovacie chodby, skoly,
sklady a vedl(ajSie hospodarke priestory a pod.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre linedrne zZiarivky T8
priemeru 26 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nanasania. Celd svietidiel st z plastu, v ktorych
sU uchytené Ziarivkové objimky. V telese su umiestnené
elektrické komponenty svietidla, pripojovacia svorkov-
nica do 4 mm?Z Svietidlo je mozné montovat na priamo
na strop. Svetelny zdroj linedrna Ziarivka volne svieti do
okolitého priestoru.
Ako prislusenstvo k tymto svietidldam je mozné dodavat
tienidld /reflektory/, jedno a dvoj zdrojové, a pre jedno
zdrojové i asymetrické.

Technické parametre:
Napadjacie napétie: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Prikon svietidla: podla tabulky
Hmotnost: podla tabulky

Instaldcia a montaz:
Teleso svietidla upevnime na strop pomocou vrtov cez
upeviovacie otvory. Pred upevnenim vovedieme cez
vstupny otvor pripojovacie vodice a zapojime ich do pri-
pojovacej svorkovnice s prierezom do 4 mm?Z Zatvorime
svietidlo vrchnou ¢astou telesa, jej vsadenim na spodnu
Cast. Obidve casti zatla¢ime do seba. Vlozime svetelné
zdroje a svietidlo je pripravené na prevadzku

The luminaires are convenient for illuminating of indoor
places with basic compartment, especially for dayrooms,
vestibules, adapter corridors, schools, stores and accesso-
ry business places.

Technical description:
The luminaire is constructional solved for linear fluores-
cent lamps with average 26 mm. The body of luminaire is
made of steel tinplate adapted tubby with white color by
technology of powdery lay on. The heads of luminaires
made of plastic, in which are fixed fluorescent tube bezels.
The electrical components, access terminal to 4 mm? of
luminaire are situated in the body of lighting. The luminaire
can be assemblage directly to overhead. The light source
linear fluorescent lamp is lighting free to ambient area.
Single and double sourced shades /reflectors/ can be de-
livered to these lightings as accessory. For single sourced
it can be asymmetrical.

Technical parameters:

Supply voltage: 230V~

Ballast: inductive / electronic
Ingress protection: IP 20

Protection class: l.

Input: see table

Weight: see table

Installation and assemblage:

We will fix the body of lighting to the overhead by bore-
holes across the fixative holes. Before fixation we lead in
the access conductors across the entrance and we connect
them to access terminal with cut to 4 mm? We closed the
luminaire with top part of luminaire, with imbed to lower
part. We push the both parts together. Than we embed the
luminaire source and the lighting is ready to usage.
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STROPNE A ZAVESNE INTERIEROVE SVIETIDLA
CEILING AND SUSPENSION INDOOR LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)
A1184SM-KR 1x18 FL G13
A1364SM-KR 1x36 FL G13
A1584SM-KR 1x58 FL G13
A2184SM-KR 2x18 FL G13
A2364SM-KR 2x36 FL G13
A2584SM-KR 2x58 FL G13
A3364SM-KR 3x36 FL G13
A4184SM-KR 4x18 FL G13
A1184SM-OP 1x18 FL G13
A1364SM-OP 1x36 FL G13
A1584SM-OP 1x58 FL G13
A2184SM-OP 2x18 FL G13
A2364SM-OP 2x36 FL G13
A2584SM-OP 2x58 FL G13
A3364SM-OP 3x36 FL G13
A4184SM-OP 4x18 FL G13

Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie kancelarii, spolocen-
skych miestnosti, chodieb, interiérov §kél, nemocnic,
odbavovacich hal a pod.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre linearne Ziarivky T8
priemeru 26 mm. Teleso svietidla je vyrobené z ocelového
plechu povrchovo upravené bielou farbou , technolégiou
praskového nanasania. Na telese st uchytené Ziarivkové
objimky. Na telese su umiestnené elektrické komponenty
svietidla a pripojovacia svorkovnica do 4mm?Z. Svetelno-
¢inny plastovy kryt zabezpecuje rovnomerné rozlozenie
svetelného toku a znizenie oslnenia. Svietidlo je moziné
montovat priamo na strop alebo na stenu.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény / elektronicky,
Krytie: IP20
Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Teleso svietidla upevnime na strop pomocou vrutov cez
upevnovacie otvory. Pred upevnenim vovedieme cez
vstupny otvor pripojovacie vodi¢e a zapojime ich do
pripojovacej svorkovnice s prirezom do 4mm?Z. Vlozime
svetelné zdroje nasadime svetelnodinny kryt, zaistime péc-
kovymi uzévermi a svietidlo je pripravené na prevadzku.
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Rozmery (mm)

) Hmotnost Poznamky
Dimmensions

Weight Notice

A B C D E (kg)
665 110 65 450 - 1,2
1270 110 65 750 - 2,0
1570 110 65 900 - 2,7
665 195 65 510 130 1,7
1270 195 65 810 130 33
1570 195 65 960 130 4,5
1270 295 65 900 200 5,1
665 665 65 385 410 4,7
665 110 65 450 - 1,2
1270 110 65 750 - 2,0
1570 110 65 900 - 2,7
665 195 65 510 130 1,7
1270 195 65 810 130 3,3
1570 195 65 960 130 4,5
1270 295 65 900 200 5,1
665 665 65 385 410 4,7
Usage:

The lightings are convenient for illuminating of offices,
social places corridors, indoors of schools, hospitals and
meeting halls.

Mechanical instruments:
The lighting is proposed for linear T8 fluorescent tubes
with diameter 26 mm. The body of lighting is made of steel
tinplate, groundly stabilized with white color, by technolo-
gy of powdered lay on. Fluorescent tube bezels are fixed
at the body of lighting. Electric components and access
terminal to 4 mm? are situated at the body of lighting. The
lumactive plastic cover protects the steady configuration of
luminous flux and the abatement of limelight. The lighting
can be assemblage directly to overhead or wall.

Technical parameters:
Driving voltage: 230V~
Ballast: inductive / electronic,
Cover: IP 20
Defense class: l.

Installation and assemblage:
We will fix the body of lighting to the overhead by bore-
holes across the fixative holes. Before fixation we lead in
the access conductors across the entrance and we connect
them to access terminal with cut to 4mm?2. We closed the
lighting with top part of lighting, with imbed to lower part.
We push the both parts together. Than we embed the
lighting source and the lighting is ready to usage

AMI - centrum svetelnej techniky
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE

SVIETIDLA
_ CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
3011, RBOD
3.01.2. ECODK
3.01.3. ECOF
3.014. ECOV

3.01.5. VIP23-N

3.01.6. VIP23-H

3.01.7.  VIP23-KT

3.01.8. VIP23-ST

3.01.9.  MCL90F1 MOON
3.01.10. MCL 90 F2 MOON
3.01.11.  BOXFLC

3.0112. s
3.0115. s

3.021. MCL90F1T8
3.022. MCL90F1T5
3.023. MCL90F2T8

3.024. ECB-U

3.02.5. e
3.02.6. s
3.05.1. LUNAR

3.03.2. SWINGER
3.03.3. GALAXIS

3.05.4. VIP16

3.035. VIPQ

3.03.6. ROLLER

3.03.7. BOXMH

3.03.8. MULTIGIMBALO
3.05.9. s
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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IP 230V = —
40 CE 50Hz @ [l FLC

Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky

Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) D H B (kg)
A1400DWLP5XX 1x40 R50 E14 @838 90 65 0,1
A1600DWLP6XX 1x60 R63 E27 @105 105 80 0,2
A1600DWLP8XX 1x60 R80 E27 ©135 110 95 0,2
A1400DWLV5XX 1x40 R50 E14 @120 80 105 0,2
A1600DWLVEXX 1x60 R63 E27 ©133 90 122 0,2
A1600DWLV8XX 1x60 R80 E27 @160 100 140 0,3
Usage:

Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi. Svetelnymi zdrojmi su reflektoro-
vé Ziarovky s priemerom banky 50, 63 a 100mm.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso svietidla je vyrobené z oce-
lového pozinkovaného plechu. Vzhladovy dosadaci prste-
nec je vyrobeny z ocelového plechu, povrchovo upraveny
bielou farbou. Svietidla sa intaluju do vyrezu v stropnom
podhlade a st upevnené pomocou pruzinovych upinadiel.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~
Krytie: P20
Trieda ochrany: l.

Instaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor s priemerom podla
tabulky. Zapojte na pripojovacie svorky privodné vodice
a vsadte svietidlo do otvoru a upevnite ho pomocou
pruzinovych upinadiel. Zatocenim Ziarovky do objimky je
svietidlo pripravené k prevadzke.

Lightings are convenient for illuminating of indoor places
with soffitional overheads. Reflector bulbs with average 50,
63 and 100mm are used as light sources.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional adapted for installation to
soffitional overhead. The body of lighting is made of steel
galvanized tinplate. Aspectional seal ring is made of steel
tinplate, adapted groundly with white color. The lightings
are installed to cut-out at soffitional overhead and they are
fixed by spring fixture.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~
Ballast: inductive
Ingress protection: IP 20

Protection class: l.

Installation and assemblage:
Cut out a hole to soffitional overhead with average like at
chart. Connect the access conductors to access terminal
and imbed the lighting to prepared hole and fix it by
spring fixtures. Turn the bulb to bezel and the lighting is
ready to usage.
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C D (kg)
F84693613 1x13 FLC G24d1 324 125 140 198 1,6
F8468813 1x18 FLC G24d2 324 125 140 198 1,8
F8468913 1x26 FLC G24d3 324 125 140 @198 1,8
F8479313 2x13 FLC G24d1 324 125 140 @198 1,9
F8478813 2x18 FLC G24d2 324 125 140 @198 2,3
F8478913 2x26 FLC G24d3 324 125 140 198 2,3
Usage:

Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu
od 1 do 30mm. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné Ziarivky
13W az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleleso svietidla je vyrobené zo
samozhasavého polykarbonatu V2 prirodnej bielej farby.
Svetelnocinna Cast je z polykarbonatu vékuove pokovend,
ochranné sklo je z priehladného polykarbonatu. Pripo-
jovacia svorkovnica a predradné pristroje si umiestne-
né v predradnej Casti svietidla. V pripade prevedenia
s nidzovym zdrojom napaétia, je nidzovy zdroj umiestneny
separadtne v boxe s rychloupinacim pripojenim.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: IP44 / 1P40

Trieda ochrany: Il.

Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor s priemerom
185mm. Po otvoreni predradnej Casti svietidla pripojte pri-
pojovacie vodice do pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/
a odlahcite vodice vodi tahu. Uzavrite pripojovaciu €ast.
Pred vloZenim svietidla do otvoru vyberte svetelnocinnu
Cast pootocenim, ¢im sa stanu pristupné skrutky dotahu-
juce 3 upeviujluce segmenty svietidla. Vsadenim svietidla
a dotiahnutim segmentov je svietidlo upevnené. Osadte
svetelné zdroje, nasadte svetelnocinnu ¢ast a svietidlo je
pripravené k prevadzke.

Lightings are calculated for indoor areas illumination with
soffitional overheads, with thickness of soffit overhead
from 1to 30mm. Compact fluorescent tubes 13W through
26W are used as lighting source.

Mechanical instruments:
Lighting is constructional solve for installation to overhead
soffit. The body of lighting is made from auto stifle natural
white colored polycarboxylic V2. The lumactive part is
made of polycarbonate, voidly overmetaled, completed
with grid, guard glass is made from transparent polycar-
bonate.
Access terminal and series apparatuses are situated
in series part of lighting. Providing in conversion with emer-
gency unit tension is emergency unit situated separately
in box with fast fixative addition.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~

Ballast: inductive / electric
Ingress protection: IP 44 /1P 40
Protection class: Il

Weight: see table

Installation and assemblage:
.Cut out a hole with average 185mm to overhead soffit. Af-
ter you opened a series part of lighting, than you add in an
access conductors to access terminal /2,5mm?/ and relieve
conductors towards to draught. Block the access part. Be-
fore you housing the lighting to hole, detach the lumactive
part by rotation, by it become accusable the split which
retighten 3 fixed segments of lighting. The lighting is fixed
by lighting put in and pull to the segments. The lighting
is ready to use by step of the illuminating generator and
onset of lumactive part.

AMI - centrum svetelnej techniky
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
W) A B C D (kg)
F84693613 1x13 FLC G24d1 324 125 140 198 1,6
F8468813 1x18 FLC G24d2 324 125 140 198 1,8
F8468913 1x26 FLC G24d3 324 125 140 @198 1,8
F8479313 2x13 FLC G24d1 324 125 140 @198 1,9
F8478813 2x18 FLC G24d2 324 125 140 @198 2,3
F8478913 2x26 FLC G24d3 324 125 140 198 2,3

Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hrdbkou podhladového stropu
od 1 do 30mm. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné Ziarivky
13W az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne riesené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleleso svietidla je vyrobené zo
samozhasavého polykarbondtu V2 prirodnej bielej farby.
Svetelnocinna Cast je z polykarbonatu vékuove pokovend,
ochranné sklo je z priehladného polykarbonatu. Pripo-
jovacia svorkovnica a predradné pristroje si umiestne-
né v predradnej Casti svietidla. V pripade prevedenia
s nidzovym zdrojom napétia, je nidzovy zdroj umiestneny
separadtne v boxe s rychloupinacim pripojenim.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V~

Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 44 /1P 40

Trieda ochrany: Il

Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor s priemerom
185mm. Po otvoreni predradnej Casti svietidla pripojte pri-
pojovacie vodice do pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/
a odlah¢ite vodice vodi tahu. Uzavrite pripojovaciu €ast.
Pred vloZenim svietidla do otvoru vyberte svetelnocinnu
Cast pootocenim, ¢im sa stanu pristupné skrutky dotahu-
juce 3 upeviujluce segmenty svietidla. Vsadenim svietidla
a dotiahnutim segmentov je svietidlo upevnené. Osadte
svetelné zdroje, nasadte svetelnocinnu ¢ast a svietidlo je
pripravené k prevadzke.

Usage:
Lightings are convenient for illuminating of indoor places
with soffitional overheads, the thickness of soffitional
overhead from 1 do 30mm. Compact fluorescent tubes are
used as light sources.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional adapted for installation to
soffitional overhead. The body of lighting is made of auto
stifle white colored polycarbonate V2. The lumactive part is
made of polycarbonate it is voidly overmetaled, the guard
glass is of transparent polycarbonate. The access termi-
nal and series apparatuses are situated at series part of
lighting. Providing in conversion with emergency tension
unit, emergency unit is situated separately in box with fast
fixative addition.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~

Ballast: inductive / electric
Ingress protection: IP 44 /1P 40
Protection class: Il.

Weight: see table

Installation and assemblage:
Cut out a hole with average 185 mm to soffitional over-
head. After you opened a series part of lighting, than you
add in an access conductors to access terminal /2,5mm?/
and relieve conductors towards to draught. Block the ac-
cess part. Before you housing the lighting to hole, detach
the lumactive part by rotation; by it become acceible the
split which retighten 3 fixed segments of lighting. The light-
ing is fixed by lighting put in and pulls to the segments. The
lighting is ready to use by step of the illuminating genera-
tor and onset of lumactive part.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C C1 (kg)
F8429313 1x13 FLC G24d1 340 @230 150 10 2,2
F8428813 1x18 FLC G24d2 340 @230 150 10 2,4
F8428913 1x26 FLC G24d3 340 ©230 150 10 2,4
F8459313 2x13 FLC G24d1 340 @230 150 10 2,5
F8458813 2x18 FLC G24d2 340 @230 150 10 2,9
F8458913 2x26 FLC G24d3 340 @230 150 10 2,9
Ueel poutitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu Usage:

od 1 do 30mm. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné Ziarivky
13W az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rie$ené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso svietidla je vyrobené zo
samozhdsavého polykarbondtu V2 prirodno bielej farby.
Svetelnocinna Cast je z polykarbonatu vékuove pokovend,
ochranné sklo je vsadené do rdmu zo zliatina AlSi povr-
chovo upravené bielou farbou. Uzavretie svietidla tymto
sklom zabezpedi krytie svietidla. Pripojovacia svorkovnica
a predradné pristroje st umiestnené v predradnej ¢asti
svietidla. V pripade prevedenia s nidzovym zdrojom
napétia, je nidzovy zdroj umiestneny separatne v boxe
s rychloupinacim pripojenim.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V~

Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 54

Trieda ochrany: Il.

Hmotnost: podla tabulky

InStaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyrezte otvor s priemerom
185mm. Po otvoreni predradnej asti svietidla pripojte
pripojovacie vodi¢e do pripojovacej svorkovnice
/2,5mm?/ a odlahcite vodic¢e voci tahu. Uzavrite
pripojovaciu ¢ast. Pred vlozenim svietidla do otvoru
vyberte svetelnocinny kryt pootocenim, ¢im sa stanu
pristupné skrutky dofahujlce 3 upevnujice segmenty
svietidla. Vsadenim svietidla a dotiahnutim segmen-
tov je svietidlo upevnené. Osadte svetelné zdroje,
nasadte svetelnocinné sklo a svietidlo je pripravené
k prevadzke.

Lightings are convinient for ilumination at indoor places
with soffitional overheads. The thickness of soffitional over-
head is from 1to 30mm. Compact fluorescent tubes 13W to
26W are used as luminous generator.

Mechanical instruments:
The lighting is constructionaly adapted to instalation to sof-
fitional overhead. The body of lighting is made of autostifle
polycarbonate V2 it is in natural white colour. The lumactive
part is from polycarbonate it is voidly overmetaled and
the guard glass is inserted in box from alloy of AlSi surface
with white colour. Shutdown of lighting with this glass as-
sured the covering of lighting. Access terminal and series
apparatuses are situated at series part of lighting. Provid-
ing in conversion with emergency unit tension, emergency
unit is situated separately in box with fastfixative addition.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~

Ballast: inductive / electric
Ingress protection: IP 54

Protection class: Il.

Weight: see table

Instalation and assemblage:
Cut out a hole with average 185mm to soffitional overhead.
After you opened a series part of lighting, than you add in
an access conductors to access terminal /2,5mm?/ and re-
lieve conductors towards to draught.Block the access part.
Before you housing the lighting to hole, detach the lumac-
tive part by rotation, by it become acceible the split wich
retighten 3 fixed segments of lighting. The lighting is fixed
by lighting put in and pull to the segments. The lighting
is ready to use by step of the iluminating generator and
onset of lumactive part.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) D H (kg)
Tlmivka alebo elektronicky predradnik na telese svietidla / ballast on the body top
A1131VIP23-24N 1x13 FLC G24d1 @ 228 126 1,3
A1181VIP23-24N 1x18 FLC G24d2 @ 228 126 1,3
A1126VIP23-24N 1x26 FLC G24d3 @ 228 126 1,3
A2131VIP23-24N 2x13 FLC G24d1 @ 228 126 1,8
A2181VIP23-24N 2x18 FLC G24d2 @228 126 1,8
A2261VIP23-24N 2x26 FLC G24d3 @228 126 1,8
Tlmivka alebo elektronicky predradnik v boxe / electr. gear in box
A1131VIP23-24NB 1x13 FLC G24d1 @ 228 100 1,4
A1181VIP23-24NB 1x18 FLC G24d2 @ 228 100 1,4
A1126VIP23-24NB 1x26 FLC G24d3 @ 228 100 1,4
A2131VIP23-24NB 2x13 FLC G24d1 @228 100 1,9
A2181VIP23-24NB 2x18 FLC G24d2 @228 100 1,9
A2261VIP23-24NB 2x26 FLC G24d3 @ 228 100 1,9
Ucel poutitia: Usage:

Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu
od 1 do 25mm. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné Ziarivky
13W az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne riesené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso svietidla je vyrobené
z ocelového pozinkovaného plechu, vzhladovy dosadaci
prstenec je povrchovo upraveny bielou farbou. Svetel-
nocinnd Cast- reflektor je vyrobeny z vysokolesteného
Al plechu 99,8%. Predradné pristroje si umiestnené na
telese svietidla, vtedy je vyska svietidla 126mm. V pripade
Ze predradné pristroje su umiestnené separatne v boxe
vyska svietidla je 100mm.

Technické parametre:

Lightings are convenient for illumination at indoor places
with soffitional overheads; which thickness is from 1 to
25mm. Compact fluorescent tubes 13W to 26W are used as
luminous sources.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional adapted to installation to
soffitional overhead. The body of lighting is made of steel
galvanized tinplate. The aspectional seal ring is adapted
tubby with white color.
Lumactive part-reflector which is grid is made of highly
glazed Altinplate 99, 8%. It is inserted to seal ring. Series
apparatuses are situated at the body of lighting, than the
amount of the lighting is 136mm. In the cause that the series
apparatuses are situated separately in the box, than the
amount of the lighting is 110mm.

Napajacie napétie: 230V~ Mechanical parameters:
Predradnik: indukény / elektronicky Driving voltage: 230V~
Krytie: IP20 Ballast: inductive / electronic
Trieda ochrany: l. Ingress protection: IP 20
Hmotnost: podla tabulky Protection class: l.
Weight: see table

InStaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor s priemerom
200mm.Vyberte z telesa svietidla reflektor uvolnenim
matice na dne reflektoru. Pripojovacie vodi¢e zapojte do
pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/.Vsadte svietidlo do
pripraveného otvoru a upevnite ho tromi drziakmi priba-
lenymi v balicku, nasadte reflektor a zaistite ho maticou.
Osadte svetelné zdroje a svietidlo je pripravené k pre-
vadzke.

Installation and assemblage:
Cut out a hole with average 200mm to overhead soffit.
Take out a reflector from the body of lighting. Plug in
the connected conductors to access terminal /2,5mm?/.
Imbed the lighting to prepared hole and fixed it by three
of holders which are packed in packet. Embed the lighting
source and take on the reflector and the lighting is ready to
usage.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) D H (kg)
Tlmivka alebo elektronicky predradnik na telese svietidla
A1131VIP23-22H 1x13 FLC G24d1 @ 226 126 1,3
A1181VIP23-22H 1x18 FLC G24d2 @ 226 126 1,3
A1126VIP23-22H 1x26 FLC G24d3 @226 126 1,3
A2131VIP23-22H 2x13 FLC G24d1 @226 126 1,8
A2181VIP23-22H 2x18 FLC G24d2 @226 126 1,8
A2261VIP23-22H 2x26 FLC G24d3 @226 126 1,8
Tlmivka alebo elektronicky predradnik v boxe
A1131VIP23-22HB 1x13 FLC G24d1 @ 226 100 1,4
A1181VIP23-22HB 1x18 FLC G24d2 @ 226 100 1,4
A1126VIP23-22HB 1x26 FLC G24d3 @226 100 1,4
A2131VIP23-22HB 2x13 FLC G24d1 @226 100 1,9
A2181VIP23-22HB 2x18 FLC G24d2 @226 100 1,9
A2261VIP23-22HB 2x26 FLC G24d3 @ 226 100 1,9
“Ucel pouiitia: o .

Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov Usage:

s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu
od 1 do 25mm. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné Ziarivky
13W az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne riesené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso svietidla je vyrobené
z ocelového pozinkovaného plechu. Vzhladovy dosadaci
prstenec je vyrobeny zo zliatiny AlSi a povrchovo uprave-
ny bielou farbou. Do vonkaj$ej €asti prstenca je vsadené
ochranné sklo. Svetelnocinna Cast- reflektor je vyrobeny
z vysokolesteného Al plechu 99,8%. Predradné pristroje
st umiestnené na telese svietidla, vtedy je vyska svietidla
126mm. V pripade Ze predradné pristroje st umiestnené
separadtne v boxe vyska svietidla je 100mm.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~

Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 40

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

Instaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor s priemerom
200mm. Sklo s vonkajSou ¢astou prstenca sa oddeli
pootocenim dolava. Vyberte z telesa svietidla reflektor
uvolnenim matice na dne reflektoru. Pripojovacie vodice
zapojte do pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/. Vsadte
svietidlo do pripraveného otvoru a upevnite ho tromi dr-
Ziakmi pribalenymi v balicku nasadte reflektor a zaistite ho
maticou. Osadte svetelné zdroje,/ nasadte svetelnocinné
sklo/ a svietidlo je pripravené k prevadzke.

Lightings are convenient for illumination at indoor places
with soffitional overheads, which thickness is from 1to
25mm. Compact fluorescent tubes are used as luminous
sources 13W and 26W.

Mechanical instruments:
Lighting is constructional adapted for installation to sof-
fitional overhead. The body of lighting is made of steel
galvanized tinplate. The aspectional seal ring is made from
alloy of AlSi, adapted tubby with white color. The defense
glass is imbedded to the outdoor part of collar.
Lumactive part- reflector is made of highly glazed Al
tinplate 99, 8%. Series apparatuses are situated at the body
of lighting, than the highness of lighting is 126mm. In the
cause that the series apparatuses are situated separately in
the box, than the highness of the lighting is 100mm.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~

Ballast: inductive / electronic
Ingress protection: IP 40

Protection class: l.

Weight: see table

Installation and assemblage:
Cut out a hole with average 200mm to overhead soffit. The
glass with outdoor part of collar gets allocated by turn to
left. Take out a reflector from the body of lighting. Plug in
the connected conductors to access terminal /2,5mm?/.
Imbed the lighting to prepared hole and fixed it by three
of holders which are packed in packet. Embed the lighting
source put on the lumactive glass and the lighting is ready
to usage

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznédmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) D H (kg)
Tlmivka alebo elektronicky predradnik na telese svietidla
A1131VIP23-24KT 1x13 FLC G24d1 @ 228 136 1,2
A1181VIP23-24KT 1x18 FLC G24d2 @ 228 136 1,2
A1126VIP23-24KT 1x26 FLC G24d3 @ 228 136 1,2
A2131VIP23-24KT 2x13 FLC G24d1 @ 228 136 1,7
A2181VIP23-24KT 2x18 FLC G24d2 @ 228 136 1,7
A2261VIP23-24KT 2x26 FLC G24d3 @ 228 136 1,7
Tlmivka alebo elektronicky predradnik v boxe
A1131VIP23-24KTB 1x13 FLC G24d1 @ 228 110 1,2
A1181VIP23-24KTB 1x18 FLC G24d2 @ 228 110 1,2
A1126VIP23-24KTB 1x26 FLC G24d3 @ 228 110 1,2
A2131VIP23-24KTB 2x13 FLC G24d1 @228 110 1,7
A2181VIP23-24KTB 2x18 FLC G24d2 @228 110 1,7
A2261VIP23-24KTB 2x26 FLC G24d3 @ 228 110 1,7

Ucel pouiitia: Usage:

Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu
od 1 do 25mm. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné Ziarivky
13W az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rie$ené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso svietidla je vyrobené
z ocelového pozinkovaného plechu, vzhladovy dosadaci
prstenec je povrchovo upraveny bielou farbou. Svetel-
nocinnd Cast- reflektor mriezkoveho tvaru je vyrobeny
z vysokolesteného Al plechu 99,8%, vsadeny do dosa-
dacieho prstenca. Predradné pristroje si umiestnené na
telese svietidla, vtedy je vyska svietidla 136mm. V pripade
Ze predradné pristroje st umiestnené separatne v boxe
vyska svietidla je 110mm.

Technické parametre:

Lightings are convenient for illumination at indoor places
with soffitional overheads; which thickness is from 1 to
25mm. Compact fluorescent tubes 13W to 26W are used as
luminous sources.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional adapted to installation to
soffitional overhead. The body of lighting is made of steel
galvanized tinplate. The aspectional seal ring is adapted
tubby with white color.
Lumactive part-reflector which is grid is made of highly
glazed Altinplate 99, 8%. It is inserted to seal ring. Series
apparatuses are situated at the body of lighting, than the
amount of the lighting is 136mm. In the cause that the series
apparatuses are situated separately in the box, than the
amount of the lighting is 110mm.

Mechanical parameters:

Napajacie napétie: 230V~ Driving voltage: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky Ballast: inductive / electronic
Krytie: IP 20 Ingress protection: IP 20

Trieda ochrany: l. Protection class: l.

Hmotnost: podla tabulky Weight: see table

Instaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyrezte otvor s priemerom
200mm. Vyberte z telesa svietidla reflektor. Pripojovacie
vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/.
Vsadte svietidlo do pripraveného otvoru a upevnite ho
tromi drziakmi pribalenymi v balicku. Osadte svetelné
zdzjo]f a nasadte reflektor a svietidlo je pripravené k pre-
vadzke.

Installation and assemblage:
Cut out a hole with average 200mm to overhead soffit.
Take out a reflector from the body of lighting. Plug in
the connected conductors to access terminal /2,5mm?/.
Imbed the lighting to prepared hole and fixed it by three
of holders which are packed in packet. Embed the lighting
source and take on the reflector and the lighting is ready to
usage.
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) D H (kg)
A1091STAS 1x9 FLC G23 @ 232 130 1,0
A1131STAS 1x13 FLC G24d1 @ 232 130 1,0
A1181STAS 1x18 FLC G24d2 @ 232 130 1,1
A1261STAS 1x26 FLC G24d3 @ 232 130 1,2
A2091STAS 2x9 FLC G23 @ 232 130 1,5
A2131STAS 2x13 FLC G24d1 @ 232 130 1,5
A2181STAS 2x18 FLC G24d2 @ 232 130 1,6
A2261STAS 2x26 FLC G24d3 @ 232 130 1,8
U¢el poutitia: Usage:

Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu
od 1 do 20 mm. Svetelnymi zdrojmi si kompaktné Ziarivky
13W az 26W.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso svietidla je vyrobené
z ocelového pozinkovaného plechu. Vzhladovy dosadaci
prstenec je vyrobeny z ocel. plechu, povrchovo upraveny
bielou farbou. Do vonkajsej asti prstenca je vsadené
ochranné sklo. Svetelnocinnd cast- reflektor je vyrobeny
z vysokolesteného Al plechu 99,8%. Predradné pristroje
su umiestnené na telese svietidla, vtedy je vyska svietidla
130 mm. V prevedeni STAS-P st predradné pristroje vedla
svietidla a stavebna vyska je 85 mm.

Technické parametre:

Lighting are convenient for illumination of indoor pla-

ces with soffitional overhead, the thickness of soffitional
overhead is from 1to 20mm. Fluorescent tubes are used as
lighting source.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional adapted for installation to
soffitional overhead. The body of lighting is made of steel
galvanized tinplate. The aspectional seal ring is made of
steel tinplate, adapted tubby with white color. The defense
glass is inserted to external part of collar. The lumactive
part - headlight is made of highly Al tinplate 99, 8%.
Series apparatuses are situated on the body of lighting,
and then the height of the lighting is 130 mm. The series
apparatuses are situated besides the lighting and the
construction height of the lighting is 85mm in reconversion
STAS-P.

Napéjacie napétie: 230V~ Mechanical parameters:
Predradnik: indukény / elektronicky Driving voltage: 230V~
Krytie: IP 20 Ballast: inductive / electric
Trieda ochrany: l. Ingress protection: P20
Hmotnost: podla tabulky Protection class: l.

Weight: see table

Instaladcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor s priemerom
195mm. Sklo s vonkajSou Castou prstenca sa oddelte
vybratim z pruzinovych drziakov. Vyberte z telesa svietidla
reflektor taktiez uvolnenim z pruzinovych drziakov. Pripojo-
vacie vodice zapojte do pripojovacej svorkovnice
/2,5mm?/ Vsadte svietidlo do pripraveného otvoru
a upevnite ho dvomi drZiakmi a zaistite ich krutkou. Osadte
svetelné zdroje,/ nasadte svetelnocinné sklo/ a svietidlo je
pripravené k prevadzke.

Installation and assemblage:
Cut out a hole to soffitional overhead with average 195mm.
The glass with external collar will be separate by removal
of spring holder. Take out the reflector from lighting by
detach of spring holders. Connect the access conductors
to access terminal /2,5mm?/. Imbed the lighting to prepa-
red hole and fix it by pair of holders and fix them by screw.
Imbed the lighting source / load the lumactive glass and
the lighting is ready to service.

AMI - centrum svetelnej techniky



MCL 90 F1 MOON

INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A A C (kg)
A2364M91TMX 2x36 FLC 2G11 595 595 100 7,2
A2367M91MX 2x36 FLC 2G11 595 595 100 6,4
A2407M91MX 2x40 FLC 2G11 595 595 100 6,6
(A2557M91MX 2x55 FLC 2G11 595 595 100 6,8

Specidlne prevedenie s elektronickym predradnikom, nddzovy zdroj.
Version with wiring available on request: electronic ballast, emergency unit.

Ucel poutzitia:
Svietidld su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
pre osvetlenie kanceldrskych priestorov, reprezentativnych
miestnosti, konferen¢nych miestnosti, miestnosti pre naro¢-
né priemyselné odvetvia, recepéné a verejné priestory,
obchodné domy, domy mody, $pecifické priestory. Tento
typ svietidiel vyuziva odraz svetelného toku od zabudo-
vanych odrazovych pléch, ¢im sa vytvéra prijemné mékké
osvetlenie interiéru. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné
ziarivky PL s prikonom 36 a 55W. Svietidla su riesené pre
zabudovanie do stropnych podhladov.

Technicky popis:

Svietidlo je konstrukéne rieSené pre kompaktné Ziarivky PL.
Teleso svietidla je vyrobené z ocelového plechu povrcho-
vo upravené bielou farbou , technolégiou praskového
nanasania. V telese s umiestnené elektrické komponenty
svietidla, timivky/elektronicky predradnik, pripojovacia
svorkovnica do 4mm?, objimky Ziariviek. Svetelno¢inni ¢ast
tvoria odrazové tvarované plochy ,povrchovo upravené
bielou matnou farbou a zakruzena perforovana plocha
opatrena rozptylnou féliou. Svietidlo svojimi rozmermi
gu§mernenym svetelnym tokom vytvéra dobry esteticky

ojem.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V~

Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Odnimeme zakruzenu perforovanu clonu svetelnych
zdrojov povytiahnutim z upeviujucich kolikov. Pooto¢enim
plastovych matic a uvolnenim odrazovych tvarovanych
pléch vysunieme tieto plochy von z telesa, ¢im sa spristup-
nia upevnovacie otvory a pripojovacia svorkovnica. Teleso
svietidla vloZime do kazetového alebo sddrokarténového
stropu. Pri upeviiovani svietidla zo spodu pouzijeme sadu
4 drziakov k pripevneniu. Pred pripevnenim vovedieme
cez vstupny otvor pripojovacie vodi¢e. Po mechanickom
pripevneni zapojime ich do pripojovacej svorkovnice s pri-
rezom do 4mm?Z. Nasadime odrazové tvarované odrazy,
zaistime plastovymi maticami. Vlozime svetelné zdroje,
nasadime zakruzenu perforovcanu plochu. Svietidlo je
pripravené na prevadzku.

Application:
Luminaires for interior lighting applications like illumination
of offices, representative and conference rooms, deman-
ding industrial areas, reception desks, public premises,
shopping malls, fashion shops and other specific places.
This type of luminaire utilizes reflections of luminous flux
from built-in specular surfaces what helps to create a
pleasant soft interior lighting atmosphere. For PL compact
fluorescent lamps with 36 to 55 W power. These recessed
luminaires are intended for build into suspended false
ceilings.

Technical Description:
Luminaire is designed for PL compact fluorescent lamps.
Luminaire body is made of steel sheet, coloured white by
powder technology. Luminaire body contains all necessary
electrical components like conventional/electronic control
gears, cable clamps up to 4 mm2, lamp holders. Optical
part consist of specular shaped surfaces coated by white
diffuse colour and rounded perforated surface equipped
with a diffuse foil. Luminaire with its size and directional
luminous flux is aesthetically very impressive.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP20
Protection class: l.
Weight: see table
Installation:

First remove the cylindrical perforated lamp shield by its
pull-out from fastening rods. Turn the plastic nut and relea-
se the shaped reflecting surfaces, then shift these surfaces
out of luminaire to approach the fastening holes and cable
clamps. Insert the luminaire body into modular or plaster-
board ceiling. To fix the luminaire from the bottom side use
set of 4 holders. Do not forget to put conductors through
inlet holes before fixing the luminaire. When luminaire is
mechanically fixed, perform necessary connections of
conductors into cable clamps (up to 4 mm?). Move back
the shaped reflecting surfaces and fasten them by plastic
nuts. Insert lamps and cover them by cylindrical perforated
shield. Luminaire is then ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
E CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A A C (kg)
A2367M92MX 2x36 FLC 2G11 622 622 100 6,5
A2364M92MX 2x36 FLC 2G11 622 622 100 7,5
A2407M92MX 2x40 FLC 2G11 622 622 100 6,7
A2557M92MX 2x55 FLC 2G11 622 622 100 6,9

Specidlne prevedenie s elektronickym predradnikom, nddzovy zdroj.
Version with wiring available on request: electronic ballast, emergency unit.

Ucel pouzitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
pre osvetlenie kanceldrskych priestorov, reprezentativnych
miestnosti, konferenénych miestnosti, miestnosti pre naro¢-
né priemyselné odvetvia, recepéné a verejné priestory,
obchodné domy, domy médy, Specifické priestory. Tento
typ svietidiel vyuziva odraz svetelného toku od zabudo-
vanych odrazovych pléch, &im sa vytvara prijemné mékké
osvetlenie interiéru. Svetelnymi zdrojmi su kompaktné
ziarivky PL s prikonom 36 a 55W. Svietidl4 su rieSené pre
zabudovanie do stropnych podhladov modulu 625mm,
alebo pre spodni montaz do sadrokarténovych stropov.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukcne rie§ené pre kompaktné Ziarivky PL.
Teleso svietidla je vyrobené z ocelového plechu povrcho-
vo upravené bielou farbou , technolégiou praskového
nanasania. V telese st umiestnené elektrické komponenty
svietidla, timivky/elektronicky predradnik, pripojovacia
svorkovnica do 4mm?, objimky Ziariviek. Svetelnocinnu ¢ast
tvoria odrazové tvarované plochy, povrchovo upravené
bielou matnou farbou a zakruzend perforovana plocha
opatrend rozptylnou féliou. Svietidlo svojimi rozmermi
a usmernenym svet. tokom vytvédra dobry esteticky dojem.

Technické parametre:

Napadjacie napétie: 230V~

Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Hmotnost: podla tabulky

InStalacia a montaz:
Odnimeme zakruzenu perforovanu clonu svetelnych
zdrojov povytiahnutim z upeviujucich kolikov. Pooto¢enim
plastovych matic a uvolnenim odrazovych tvarovanych
ploch, vysunieme tieto plochy von z telesa, ¢im sa spristup-
nia upevnovacie otvory a pripojovacia svorkovnica. Teleso
svietidla vloZime do kazetového alebo sddrokarténového
stropu. Pri upeviiovani svietidla zo spodu pouzijeme sadu
4 drziakov k pripevneniu. Pred pripevnenim vovedieme
cez vstupny otvor pripojovacie vodi¢e. Po mechanickom
pripevneni zapojime ich do pripojovacej svorkovnice s pri-
rezom do 4mm?. Nasadime odrazové tvarované odrazy,
zaistime plastovymi maticami. Vlozime svetelné zdroje,
nasadime zakruzenu perforovcanu plochu. Svietidlo je
pripravené na prevadzku.

Application:
Luminaires for interior lighting applications like illumination
of offices, representative and conference rooms, deman-
ding industrial areas, reception desks, public premises,
shopping malls, fashion shops and other specific places.
This type of luminaire utilizes reflections of luminous flux
from built-in specular surfaces what helps to create a
pleasant soft interior lighting atmosphere. For PL compact
fluorescent lamps with 36 to 55 W power. These recessed
luminaires are intended for build into modular (T-bar) 625
mm suspended false ceilings or for installation into plaster-
board ceilings.

Technical Description:
Luminaire is designed for PL compact fluorescent lamps.
Luminaire body is made of steel sheet, coloured white by
powder technology. Luminaire body contains all necessary
electrical components like conventional/electronic control
gears, cable clamps up to 4 mm2, lamp holders. Optical
part consist of specular shaped surfaces coated by white
diffuse colour and rounded perforated surface equipped
with a diffuse foil. Luminaire with its size and directional
luminous flux is aesthetically very impressive.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP20
Protection class: l.
Weight: see table
Installation:

First remove the cylindrical perforated lamp shield by its
pull-out from fastening rods. Turn the plastic nut and relea-
se the shaped reflecting surfaces, then shift these surfaces
out of luminaire to approach the fastening holes and cable
clamps. Insert the luminaire body into modular or plaster-
board ceiling. To fix the luminaire from the bottom side use
set of 4 holders. Do not forget to put conductors through
inlet holes before fixing the luminaire. When luminaire is
mechanically fixed, perform necessary connections of
conductors into cable clamps (up to 4 mm2). Move back
the shaped reflecting surfaces and fasten them by plastic
nuts. Insert lamps and cover them by cylindrical perforated
shield. Luminaire is then ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj Hmotnost  Poznamky
Indication Power Lamp Weight Notice
(W) (kg)
Induktivny predradnik
F8619353 1x13 FLC 0,7
F8618853 1x18 FLC 0,7
F8618953 1x26 FLC 0,9
F8629353 2x13 FLC 1,0
F8628853 2x18 FLC 1,0
F8628953 2x26 FLC 1,5
Induktivny predradnik+ nadzovy zdroj 1 Ziarivky, Thod.
F8629353EM 2x13 FLC 2,1
F8628853EM 2x18 FLC 2,1
F8628953EM 2x26 FLC 2,9
Elektronicky predradnik
F8619313 1x13 FLC 0,1
F8618813 1x18 FLC 0,1
F8618913 1x26 FLC 0,1
F8629313 2x13 FLC 0,2
F8628813 2x18 FLC 0,2
F8628913 2x26 FLC 0,2
F0054323 1x32/42 FLC 0,2
F0054247 2x32 FLC 0,2
U¢el poutitia:
Predradné boxy st uréené pre svietidld v ktorych nie su Application:

vo vnutri umiestnené predradné pristroje . Su konstrukéne
rieSené na konektorové a svorkové pripojenie.

Technicky popis:
Teleso boxu je zo samozhasavého plasty, v telese st
umiestnené timivky alebo elektronicky predradnik, pri-
padne nudzovy zdroj. Predradné pristroje su zapuzdrené
v plastovom obale, aby bolo zachované pozadované
krytie. Elektrické pripojenie je pomocou konektoru alebo
svorkovnice.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Krytie: IP 40
Trieda ochrany: . alebo Il.

Vystupy na prislusné svetelné zdroje.

InStalacia a montaz:
Do stropného podhladu cez otvor pre svietidlo sa vsunie
predradny box, pripoji sa na napajaciu siet, zapoja sa vy-
stupy na svetelné zdroje svietidla , box sa upevni o nosnu
konstrukciu podhladového stropu a svietidlo sa osadi do
otvoru.

Control gear boxes are designed for luminaires without
built-in control gears. These boxes are constructed for
connector-type wirings.

Technical description:
Box is made of self-extinguish plastic and contains conven-
tional ballast, electronic control gear or emergency supply
source. Control gears are cased to a plastic shell to keep
the required ingress protection. Electrical connections can
be wired by means of connectors or cable clamps.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Ingress protection: IP 40
Protection class: l.orll

Outlets to relevant lamps.

Installation:
Through the hole for luminaire in a false ceiling insert the
control gear box and connect it to the supply network. Per-
form wiring of outlets for connection of lamps and attach
the box to the supporting construction of false ceiling, then
insert and fix the luminaire in the hole.

AMI - centrum svetelnej techniky
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c D (kg)

A2182M91TS 2x18 T8 G23 615 595 295 90 2,66
A2362MTS 2x36 T8 G23 1225 1195 295 90 5,25
A3182M91TS 3x18 T8 G23 613 597 597 90 5,01
A4182M9I1TS 4x18 T8 G23 615 595 595 90 5,20
A4362MI1TS 4x36 T8 G23 1222 595 595 90 9,90
A2182M91BW 2x18 T8 G23 615 595 295 90 2,66
A2362M91BW 2x36 T8 G23 1225 1195 295 90 5,25
A3182M91BW 3x18 T8 G23 613 597 597 90 5,01
A4182M91BW 4x18 T8 G23 615 595 595 90 5,20
A4362M91BW 4x36 T8 G23 1222 595 595 90 9,90
A2182M91DP 2x18 T8 G23 615 595 295 90 2,66 *DL
A2362M91DP 2x36 T8 G23 1225 1195 295 90 5,25 *DL
A3182M91DP 3x18 T8 G23 613 597 597 90 5,01 *DL
A4182M91DP 4x18 T8 G23 615 595 595 90 5,20 *DL
A4362M91DP 4x36 T8 G23 1222 595 595 90 9,90 *DL

* prevedenie s opadlovym krytom / model with opal cover

Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
pre osvetlenie kanceldrskych priestorov, recepéné a ve-
rejné priestory, obchodné domy, domy mody, $pecifické
priestory. Svetelny tok je usmernovany mriezkami BW,TS
alebo je rozptylovany krytom prizmatickym alebo opélo-
vym. Svietid|d sU rieSené pre zabudovanie do stropnych
podhladov s modulom stropu 600x600mm.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre linedrne Ziarivky T8 .
Teleso svietidla je vyrobené z ocelového plechu povrcho-
vo upravené bielou farbou , technolégiou praskového
nanasania. V telese st umiestnené elekirické komponenty
svietidla, timivky/elektronicky predradnik, pripojovacia
svorkovnica do 4mm?, objimky Zziariviek. Svetelnocinnu
Cast tvoria bud mriezky BW-parabolickg, TS-rovinng, alebo
plastovy kryt DP-prizmaticky a DL-opalovy.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~
Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 20
Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Vyberieme zo svietidla mreiezku alebo opalovy kryt, svie-
tidlo vlozime do kazetového stropu alebo sadrokarténo-
vého stropu. Pri upeviiovani svietidla zo spodu pouzijeme
sadu 4 drziakov k pripevneniu. Pred pripevnenim vovedie-
me cez vstupny otvor pripojovacie vodic¢e. Po mechanic-
kom pripevneni zapojime ich do pripojovacej svorkovnice
s prierezom do 4mm?Z Vlozime svetelné zdroje, nasadime
mriezku alebo kryt. Svietidlo je pripravené na prevadzku.

Usage:
The lightings are convenient for illuminate of indoor places
like as offices, receptions and public houses, commercial
houses, fashion houses, special areas. The lighting flux is
canalized by grates BW, TS or it is diffused by prismatic and
opaline cover. The lightings are convenient for assem-
blage to soffitional overhead with module of overhead
600x600 mm.

Mechanical instruments:
The lightin% is constructional solved for linear fluorescent
tubes T8. The body of lighting is made of steel tinplate;
adapted groundly with white color by technology of pow-
dered lay on. Electric components, compensator, electro-
nic ballast, access terminal to 4 mm?, bezels of bulbs, is
situated in the body of lighting. The lumactive part consists
of BW-parabolic, TS-planar, or plastic cover DP-prismatic or
DL opaline.

Mechanical parameters:
Driving voltage: 230V~
Ballast: inductive / electronically
Ingress protection: IP 20
Protection class: l.

Installation and assemblage:
You must take out the cover from the lighting and the grate.
Than put in the lighting to the compartment overhead or
sadrocarton overhead. At assemblage to sadrocarton
overhead it is necessary to use a pack of the fixative ele-
ments. Before fixation you must add in the access conduc-
tors to entrance. After mechanical fixation, you must lead
in them access terminal with average to 4mm?Z. Put in the
illuminating source; embed the grate and cover glass. The
lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C L (kg)

191002BW 1x18 FL G5 200 600 91 670 3,5
191006BW 1x36 FL G5 200 1200 91 1276 4,8
191008BW 1x58 FL G5 200 1500 91 1576 6,3
191010BW 2x18 FL G5 300 600 91 670 4,6
191012BW 2x36 FL G5 300 1200 91 1276 6,6
191014BW 2x58 FL G5 300 1500 91 1576 1,3
191016BW 3x18 FL G5 600 600 91 670 6,5
191018BW 3x36 FL G5 600 1200 91 1276 13,1
191022BW 4x18 FL G5 600 600 91 670 6,9

_ 191024BW 4x36 FL G5 600 1200 91 1276 14,2

Specialne prevedenie s nidzovym zdrojom.

Version with wiring available on request: emergency unit.

Usage:

Ucel poutzitia:
Svietidla st uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
pre osvetlenie kanceldrskych priestorov, reprezentativnych
miestnosti, konferenénych miestnosti, miestnosti pre né-
rocné priemyselné odvetvia, recepcné a verejné priesto-
ry, obchodné domy, domy médy, Specifické priestory.
Svetelny tok je usmerfiovany mriezkami BW. Svetelnymi
zdrojmi st linedrne Ziarivky T5 s prikonom 14/24W, 28/54W
a 35/49/80W. Svietidla su rieSené pre zabudovanie do
stropnych podhladov s modulom stropného podhladu
600x600mm.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre linedrne Ziarivky T5 .
Teleso svietidla je vyrobené z ocelového plechu povrcho-
vo upravené bielou farbou , technolégiou praskového
nandsania. V telese st umiestnené elektrické komponenty
svietidla, timivky/elektronicky predradnik, pripojovacia
svorkovnica do 4mm?, objimky Ziariviek. Svetelnocinnu ¢ast
tvori parabolickd mriezka BW.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Vyberieme zo svietidla mriezku alebo opélovy kryt, svie-
tidlo vlozime do kazetového stropu alebo sadrokarténo-
vého stropu. Pri upeviovani svietidla zo spodu pouzijeme
sadu 4 drziakov k pripevneniu. Pred pripevnenim vovedie-
me cez vstupny otvor pripojovacie vodice. Po mechanic-
kom pripevneni zapojime ich do pripojovacej svorkovnice
s prierezom do 4mm?Z. Vlozime svetelné zdroje, nasadime
mriezku alebo kryt. Svietidlo je pripravené na prevadzku.

The lightings are convenient for illuminate of indoor places
like as offices representative rooms, conference halls
operation halls, rooms for hard industrial department,
receptions and public houses, commercial houses, fashion
houses, special areas. The lighting flux is canalized by gra-
tes BW. The linear fluorescent tubes T5 with input of 14/24W,
28/54W and 35/49/80W are used as lighting source. The
lightings are convenient for assemblage to soffitional over-
head with module of overhead 600x600mm.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional solved for linear fluorescent
tubes T5. The body of lighting is made of steel tinplate;
adapted groundly with white color by technology of pow-
dered lay on. Electric components, compensator, electro-
nic ballast, access terminal to 4mm?, bezels of bulbs, is
situated in the body of lighting. The lumactive part consists
of BW-parabolic.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~
Ballast: electronic
Ingress protection: IP 20

Protection class: l.
Installation and assemblage:

You must take out the cover from the lighting and the grate.

Than put in the lighting to the compartment overhead or
sadrocarton overhead. At assemblage to sadrocarton
overhead it is necessary to use a pack of the fixative
elements.

Before fixation you must add in the access conductors to
entrance. After mechanical fixation, you must lead in them
access terminal with average to 4mm?. Put in the illumina-
ting source; embed the grate and cover glass. The lighting
is ready to usage.
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Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C D F G (kg)

A1182M92BW 1x18 T8 G23 612 593 197 90 605 180 1,8
A1362M92BW 1x36 T8 G23 12251193 197 90 180 180 2,9
A2182M92BW 2x18 T8 G23 613 593 297 90 605 300 2,8
A2362M92BW 2x36 T8 G23 1222 1193 297 90 1205 300 55
A4182M92BW 4x18 T8 G23 622 615 622 90 605 605 54
A1182M92TS  1x18 T8 G23 612 593 197 90 605 180 1,8
A1362M92TS  1x36 T8 G23 12251193 197 90 180 180 2,9
A2182M92TS 2x18 T8 G23 613 593 297 90 605 300 2,8
A2362M92TS 2x36 T8 G23 1222 1193 297 90 1205 300 55
A4182M92TS 4x18 T8 G23 622 615 622 90 605 605 54
A1182M92DP  1x18 T8 G23 612 593 197 90 605 180 1,8 *DL
A1362M92DP  1x36 T8 G23 1222 1193 197 90 180 180 2,9 *DL
A2182M92DP 2x18 T8 G23 612 593 297 90 605 300 2,8 *DL
A2362M92DP 2x36 T8 G23 1222 1193 297 90 1205 300 55 *DL
A4182M92DP  4x18 T8 G23 622 615 622 90 605 605 54 *DL

* prevedenie s opalovym krytom / model with opal cover

Ucel pouzitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie kancelérskych priesto-
rov, reprezentativnych miestnosti, konferenénych miestnos-
ti, miestnosti pre naro¢né priemyselné odvetvia, recepéné
a verejné priestory, obchodné domy, domy médy,
$pecifické priestory. Svetelny tok je usmeriovany mriez-
kami BW, TS alebo je rozptylovany krytom prizmatickym
alebo opélovym. Svietidl4 su rieSené pre zabudovanie do
stropnych podhladov s modulom stropu 625 x 625mm.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre linedrne Ziarivky T8 .
Teleso svietidla je vyrobené z ocelového plechu povrcho-
vo upravené bielou farbou , technolégiou praskového
nanasania. V telese st umiestnené elekirické komponenty
svietidla, timivky/elektronicky predradnik, pripojovacia
svorkovnica do 4mm?, objimky Zziariviek. Svetelnocinnu
Cast tvoria bud mriezky BW-parabolickd, TS-rovinn alebo
plastovy kryt DP-prizmaticky a DL-opalovy.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V~
Predradnik : indukény / elektronicky
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Vyberieme zo svietidla mreiezku alebo opalovy kryt, svie-
tidlo vlozime do kazetového stropu alebo sadrokarténo-
vého stropu. Pri upeviiovani svietidla zo spodu pouzijeme
sadu 4 drziakov k pripevneniu. Pred pripevnenim vovedie-
me cez vstupny otvor pripojovacie vodic¢e. Po mechanic-
kom pripevneni zapojime ich do pripojovacej svorkovnice
s prierezom do 4mm?Z Vlozime svetelné zdroje, nasadime
mriezku alebo kryt. Svietidlo je pripravené na prevadzku.

Usage:
The lightings are convenient for illuminate of indoor places
like as offices representative rooms, conference halls
operation halls, rooms for hard industrial department,
receptions and public houses, commercial houses, fashion
houses, sgecial areas. The lighting flux is canalized by gra-
tes BW, TS or it is diffused by prismatic and opaline cover.
The lightings are convenient for assemblage to soffitional
overhead with module of overhead 625x625mm.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional solved for linear fluorescent
tubes T5. The body of lighting is made of steel tinplate;
adapted groundly with white color by technology of pow-
dered lay on. Electric components, compensator, electro-
nic ballast, access terminal to 4mm?, bezels of bulbs, is
situated in the body of lighting. The lumactive part consists
of BW-parabolic, TS-planar or plastic cover DP-prismatic or
DL opaline.

Mechanical parameters:
Driving voltage: 230V~
Ballast: inductive / electronically,
Protection class: l.

Installation and assemblage:
You must take out the cover from the lighting and the grate.
Than put in the lighting to the compartment overhead or
sadrocarton overhead. At assemblage to sadrocarton
overhead it is necessary to use a pack of the fixative ele-
ments. Before fixation you must add in the access conduc-
tors to entrance. After mechanical fixation, you must lead
in them access terminal with average to 4mm?Z. Put in the
illuminating source; embed the grate and cover glass. The
lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznédmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
ECB-U318-TS-XX 3x18 FL G13 595 595 120 8,6-10,4
ECB-U418-TS-XX 4x18 FL G13 595 595 120 8,8-10,6
ECB-U236-TS-XX 2x36 FL G13 1297 367 120 9,6-12,0
ECB-U336-TS-XX 3x36 FL G13 1297 367 120 10,5-12,9
ECB-U258-TS-XX 2x58 FL G13 1597 367 120  11,5-151
ECB-U358-TS-XX 3x58 FL G13 1597 367 120 12,4-16,0
Legenda:
TS - XX
TS -TG - tvrdené sklo TS - PC - polykarbonat
Ueel pouzitia: Usage:

Svietidla su urené pre osvetlenie hygienicky Cistych
interiérov, ordindcii, operacnych sal, nemocnic, farmaceu-
tickych zavodov. Do priestorov s vysokymi ndrokmi na
Cistotu a dobré osvetlenie, kde su kladené poziadavky na
sterilitu svietidla a na jednoduché pravidelné Cistenie.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rieSené pre linedrne Ziarivky T8 .
Teleso svietidla je vyrobené z ocelového plechu, ohybané
a v rohoch telesa zvarané a povrchovo upravené bielou
farbou, technolégiou préskového nandsania. Svetelno-
¢innu Cast tvori rovinna vysokolestena hlinikova mriezka.
Ochranu svetelnocinnej Casti zabezpecuje krycie kalené
sklo resp. PC kryt, pri pouziti v §portovych priestoroch
napr. tenis, squash, ... . Sklo je zapustené do telesa a utes-
nené, tym sa zabranuje vniknutiu kvapalin a necistét. Pri
montazi do sadrokarténovych stropov je potrebné pouzit
sadu upevnovacich elementov.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Instaladcia a montaz:
Vyberieme zo svietidla kryt a mriezku. Svietidlo vlozime
do kazetového stropu alebo sadrokarténového stropu.
Pri upevnovani svietidla do sadrokarténu pouzijeme sadu
upevnovacich elementov. Pred pripevnenim vovedieme
cez vstupny otvor pripojovacie vodi¢e. Po mechanickom
pripevneni zapojime ich do pripojovacej svorkovnice
s prierezom do 4mm?Z VlozZime svetelné zdroje, nasadime
mriezku a krycie sklo.
Svietidlo je pripravené na prevadzku.

The lightings are convenient for illuminate of sanitary clean
indoor places like as operation halls, surgeries, hospitals,
pharmaceutical factories. To areas with high requirements
of clean and good illumination, where are necessary the
sterility of lighting and simple cleaning.

Mechanical instruments:
The lighting is constructional solved for linear fluorescent
tubes T8. The body of lighting is made of steel tinplate; it is
crooked and it is soldered in angles of the body, adapted
groundly with white color by technology of powdered lay
on. The lumactive part consists of planar high lacquered
grate. Defense of lumactive part is guarded with hardened
cover glass. The glass is concealed to the body and sea-
led, this inhibits of fluid and dirt infiltration. At assemblage
to sadrocarton overhead it is necessary to use a pack of
the fixative elements.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~
Ballast: inductive / electronically
Ingress protection: IP 65

Protection class: l.
Installation and assemblage:

You must take out the cover from the lighting and the grate.

Than put in the lighting to the compartment overhead or
sadrocarton overhead. At assemblage to sadrocarton
overhead it is necessary to use a pack of the fixative
elements.

Before fixation you must add in the access conductors to
entrance. After mechanical fixation, you must lead in them
access terminal with average to 4mm?. Put in the illumina-
ting source, embed the grate and cover glass.

The lighting is ready to usage.
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
F505601 1x70 MH RX7s 230 145 125 1,15 bez predradnika
F505701 1x150 MH RX7s 230 145 125 1,15 bez predradnika
F505801 1x200 Ql R7s 230 145 125 1,15
U¢el poutitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hrdbkou podhladového stropu
od 1do 30 mm. Svetelnymi zdrojmi st halogenidové a so- Application:

dikové vybojky malého prikonu, a halogénové Ziarovky.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso a obvodovy rdm svietidla je
vyrobeny zo zliatiny AlSi povrchovo upraveni praskovou
farbou. Svetelnocinna cast je z vyskolesteného Al plechu.
Pripojovacia svorkovnica je na hlavici svietidla. Predrad-
né pristroje si umiestnené v predradnom boxe mimo
svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: P43

Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor o rozmere
220x130mm, pripojovacie vodice pripojit do pripojovacej
svorkovnice /2,5mm?/ a odlahcite vodice voci tahu,
zapojte predradny box podla pouzitého svetelného zdro-
ja. Osadte svetelny zdroj, nasadte svietidlo do kazetového
stropu a svietidlo je pripravené k prevadzke

Luminaires for interior lighting applications with suspended
ceilings, for ceiling thickness 1to 30 mm. For small wattage
metal halide and sodium lamps as well as for halogen
lamps.

Technical Description:
Luminaire is designed for build into suspended ceilings. Lu-
minaire body and side frame are made of white coloured
AlSi alloy. Opitical part is made of high-polished aluminium
sheet. Cable clamps are placed on the luminaire header.
Control gears are placed in a box outside the luminaire.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP 43
Protection class: l.

Installation:
Into suspended ceiling cut a rectangular opening with
dimensions 220 x 130 mm. Inlet conductors connect into
cable clamps (2,5mm?) and unstrain the cable, wire the con-
trol gear box depending on light source used. Place lamp
into luminaire and insert the luminaire into modular ceiling.
Luminaire is then ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C D E (kg)
F514075 1x70 MH E27 @173 @110 205 277 157 1,1 bez predradnika
F514275 1x100 Ql G12 @173 @10 205 277 157 1,3 bez transformatora
F519875 1x35/70 MH R7s @173 @110 205 277 157 1,3 bez predradnika
F516375 1x100 Ql E27 @173 @110 205 277 157 1,3
F514175 1x35/70 MH Gb3 @173 @110 205 277 157 1,1 bez predradnika
F519775 1x50/100 HPS GX12-1 @173 @110 205 277 157 1,5 bez predradnika
F520375 1xc50/100 HPS GX12-1 @173 @110 205 277 157 1,3 bez predradnika
F514375 1x50 Ql GU53 ©@112 @59 85 170 0,5 beztransformatora
Ucel pouzitia:

Svietidld st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov

s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu

od 1do 30 mm. Svetelnymi zdrojmi st halogenidové a so-

dikové vybojky malého prikonu a halogénové ziarovky.

Hlavnou prednostou tychto svietidiel je variabilita pouzitia,

pretoze su k dispozicii tri zdkladné moznosti:

a) uplne zasunuté do podhladu

b) Ciasto¢ne vysunuté s natocenim

¢) Uplne vysunuté zo stropného podhladu a natacatelné

vo dvoch smeroch
Podla tcelu poutzitia je mozné pouzit Uzkouhlé alebo Siro- Application:

kouhlé svetelné zdroje.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne rie$ené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleleso a obvodovy ram svietidla
je vyrobeny zo zliatiny AlSi bielej farby. Svetelnocinna cast
je z vyskolesteného Al plechu. Pripojovacia svorkovnica
je umiestnend na telese svietidla. Predradné pristroje su
umiestnené v predradnom boxe mimo svietidla, je potreb-
né ich doobjednat zvlast.

Technické parametre:

Luminaires for interior lighting applications with suspended
ceilings, for ceiling thickness 1to 30 mm. For small wattage
metal halide and sodium lamps as well as for halogen
lamps. Luminaires can be shifted out of ceiling and rotated
to direct their light.

Technical Description:
Luminaire is designed for build into suspended ceilings. Lu-
minaire body and side frame are made of white coloured
AlSi alloy. Opitical part is made of high-polished aluminium
sheet. Cable clamps are placed on the luminaire header.
Control gears are placed in a box outside the luminaire.

Napajacie napétie: 230V~ ; .

Predradnik: indukény / elektronicky Sup;?yc\r/]c?ltlggé'data. 230V ~

.IFr?ét('j%: ochrany: :PZO Control gear: conventional / electronic
y: ’ Ingress protection: IP 20

Protection class:

Instaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyrezte otvor o rozmere
@163 mm alebo @96mm, pripojovacie vodice treba
pripojit do pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/ a odlah¢ite
vodice voci fahu, zapojite predradny box podla pouzi-
tého svetelného zdroja. Osadte svetelny zdroj, nasadte
svietidlo do kazetového stropu a svietidlo je pripravené
k prevadzke.

Installation:
Into suspended ceiling cut a hole with diameter & 163 mm
or 96 mm. Inlet conductors connect into cable clamps (2,5
mm?) and unstrain the cable, wire the control gear box
depending on light source used. Place lamp into luminaire
and insert the luminaire into modular ceiling. Luminaire is
then ready for operation.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (k)
F517511 1x70 MH Rx7s 228 12 1,1 bez pred. prist.
F516211 1x150 MH Rx7s 228 12 1,1 bez pred. prist.
F517611 1x300 Ql R7s @238 112 1,1
F518711 1x70 MH/HPS  Rx7s 235 235 112 1,1 bez pred. prist.
F518811 1x150 MH/HPS  Rx7s 235 235 112 1,1 bez pred. prist.
F518911 1x300 Ql R7s 235 235 112 1,1
Ue¢el poutitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu
od 1do 25 mm. Svetelnymi zdrojmi s halogenidové a so- Application:

dikové vybojky malého prikonu a linedrne halogénové
Ziarovky.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleleso a obvodovy ram svietidla
je vyrobeny zo zliatiny AlSi bielej farby. Svetelnocinna cast
je z vysokolesteného Al plechu. Pripojovacia svorkovnica
je na telese svietidla. Predradné pristroje st umiestnené
v predradnom boxe mimo svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukeny / elektronicky
Krytie: IP44

Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyrezte otvor o rozmere @214mm
resp. 219x219mm, pripojovacie vodice pripojit do pripojo-
vacej svorkovnice /2,5mm?/ a odlahcite vodice voci tahu,
zapojie predradny box podla pouzitého svetelného zdro-
ja. Osadte svetelny zdroj, nasadte svietidlo do kazetového
stropu a svietidlo je pripravené k prevadzke.

Luminaires for interior lighting applications with suspended
ceilings, for ceiling thickness 1to 30 mm. For small wattage
metal halide and sodium lamps as well as for halogen
lamps.

Technical Description:
Luminaire is designed for build into suspended ceilings. Lu-
minaire body and side frame are made of white coloured
AlSi alloy. Optical part is made of high-polished aluminium
sheet. Cable clamps are placed on the luminaire body.
Control gears are placed in a box outside the luminaire.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP 44

Protection class: l.

Installation:
Into suspended ceiling cut a hole with diameter & 214 mm
or a rectangular opening with dimensions 219 x 219 mm.
Inlet conductors connect into cable clamps (2,5mm2) and
unstrain the cable, wire the control gear box depending
on light source used.

AMI - centrum svetelnej techniky
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INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C (kg)
F504701 1x70 MH RX7s @160 141 21 0,7 bez predradnika
F505001 1x35/150 MH G12 @160 141 21 0,7 bez predradnika
Ue¢el poutitia:

Svietidla st urcené pre osvetlenie interiérovych priestorov

s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu

od 1 do 30mm. Svetelnymi zdrojmi su halogenidové vyboj- Application:

ky malého prikonu.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne riesené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso a obvodovy rdm svietidla je
vyrobeny zo zliatiny AlSi povrchovo upraveni praskovou
farbou. Svetelnocinnd cast je z vyskolesteného Al plechu.
Pripojovacia svorkovnica je na hlavici svietidla. Predrad-
né pristroje st umiestnené v predradnom boxe mimo
svietidla.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukeny / elektronicky
Krytie: IP23
Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor o priemere
@152 mm, pripojovacie vodite pripopjit do pripojovace;j
svorkovnice /2,5mm?/ a odlahcite vodice voci tahu, za-
pojte predradny box podla pouzitého svetelného zdroja.
Osadte svetelny zdroj, nasadte svietidlo do kazetového
stropu a svietidlo je pripravené k prevadzke.

Luminaires for interior lighting applications with suspended
ceilings, for ceiling thickness 1to 30 mm. For small wattage
metal halide lamps.

Technical Description:

Luminaire is designed for build into suspended ceilings. Lu-

minaire body and side frame are made of white coloured
AlSi alloy. Opitical part is made of high-polished aluminium
sheet. Cable clamps are placed on the luminaire header.
Control gears are placed in a box outside the luminaire.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP23

Protection class: l.

Installation:
Into suspended ceiling cut a hole with diameter & 152 mm.
Inlet conductors connect into cable clamps (2,5 mm2) and
unstrain the cable, wire the control gear box depending
on light source used. Place lamp into luminaire and insert
the luminaire into modular ceiling. Luminaire is then ready
for operation.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
F506001 1x70 MH RX7s @253 390 180 1,5 bez predradnika
F506101 1x150 MH RX7s @253 390 180 1,3 bez predradnika
F506401 1x35/150 MH G12 @253 390 180 1,3

Ucel pouzitia:
Svietidld sU urcené pre osvetlenie interiérovych priesto-
rov s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového
stropu od 1 do 30mm. Svetelnymi zdrojmi su halogenidové
vybojky malého prikonu.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rieSené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleso a obvodovy rdm svietidla je
vyrobeny zo zliatiny AlSi povrchovo upraveni praskovou
farbou. Svetelnocinna cast je z vyskolesteného Al plechu.
Pripojovacia svorkovnica je na hlavici svietidla. Predrad-
né pristroje si umiestnené v predradnom boxe mimo
svietidla.

Technické parametre:

Application:
Luminaires for interior lighting applications with suspended
ceilings, for ceiling thickness 1to 30 mm. For small wattage
metal halide lamps.

Technical Description:
Luminaire is designed for build into suspended ceilings. Lu-
minaire body and side frame are made of white coloured
AlSi alloy. Opitical part is made of high-polished aluminium
sheet. Cable clamps are placed on the luminaire header.
Control gears are placed in a box outside the luminaire.

Technical data:

Napajacie napétie: 230V~ Su .
- / L o pply voltage: 230V ~

Erreslrzf\dmk. :B%chny/elektromcky Control gear: conventional / electronic
yuie: Ingress protection: IP 40

Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor o rozmere
@152 mm, pripojovacie vodite pripojte do pripojovacej
svorkovnice /2,5mm?/ a odlahcite vodice voci tahu, za-
pojte predradny box podla pouzitého svetelného zdroja.
Osadte svetelny zdroj, nasadte svietidlo do kazetového
stropu a svietidlo je pripravené k prevadzke

Protection class: l.

Installation:
Into suspended ceiling cut a hole with diameter & 152 mm.
Inlet conductors connect into cable clamps (2,5 mm?) and
unstrain the cable, wire the control gear box depending
on light source used. Place lamp into luminaire and insert
the luminaire into modular ceiling. Luminaire is then ready
for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A H c (kg)
F523575 1x35/70 MH G12 @195 162 @187 1,3 bez pred. prist.
F519975 1x35/70 MH G12 @195 162 @187 1,3 bez pred .prist.
F513475 1x35/70 MH G12 @195 162 @187 1,3 bez pred .prist.
F514675 1x35 MH E27 @136 131 128 0,8 bezpred .prist.
F513775 1x70 MH E27 @195 162 @187 1,3 bez pred .prist.
F514475 1x35/70 MH G85 @136 131 128 0,8 bez pred .prist.
F520275 1x35/70 MH G85 @136 131 128 0,8 bez pred .prist.
F520075 1x50/100 HPS GX12-1 @195 162 187 1,3 bez pred .prist.
F520175 1x50/100 HPS GX12-1 @195 162 187 1,3 bez pred .prist.
F513575 1x100 Ql Gb3 @195 162 @187 1,3
F514575 1x50 Ql E27 @136 131 128 0,8
F513675 1x100 Ql E27 @195 162 @187 1,3

Ucel pouzitia:
Svietidld su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hrdbkou podhladového stropu
od 1do 30 mm. Svetelnymi zdrojmi su halogenidové a so-
dikové vybojky malého prikonu a halogénové Ziarovky.

Technicky popis:
Svietidlo je konstruk¢ne riesené pre zabudovanie do

stropného podhladu. Teleso a prstenec svietidla je vyrobe-

ny zo zliatiny AlSi povrchovo upravené praskovou farbou.
Svetelnocinna Cast je z vyskolesteného Al plechu. Pripojo-
vacia svorkovnica je na hlavici svietidla. Predradné pristro-
je st umiestnené v predradnom boxe mimo svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: IP40

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Do stropného podhladu vyrezte otvor s priemerom
187 mm alebo 128 mm. pripojovacie vodice pripopijit do
pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/ a odlahcite vodice
vodi tahu. Osadte svetelné zdroje, nasadte svietidlo do
kazetového stropu a svietidlo je pripravené k prevadzke.

Application:
Luminaires for interior lighting applications with suspended
ceilings, for ceiling thickness 1to 30 mm. For small wattage
metal halide and sodium lamps as well as for halogen
lamps.

Technical Description:
Luminaire is designed for build into suspended ceilings.
Luminaire body and ring are made of white coloured AlSi
alloy. Opitical part is made of high-polished aluminium she-
et. Cable clamp is placed on the luminaire header. Control
gears are placed in a box outside the luminaire.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP 40

Protection class: l.

Installation:
Into suspended ceiling cut a hole with diameter & 187 mm
or 128 mm. Inlet conductors connect into cable clamps (2,5
mm?) and unstrain the cable. Place lamp into luminaire and
insert the luminaire into modular ceiling. Luminaire is then
ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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3.03.7.

BOX MH

INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES

Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)
F008657133 1x35 MH
F008656833 1x70 MH
F008657033 1x150 MH

Ucel pouzitia:
Predradné boxy su uréené pre svietidld v ktorych nie st
vo vnutri umiestnené predradné pristroje . Su konstrukéne
rieSené na konektorové pripojenie.

Technicky popis:
Teleso boxu je zo samozhasavého plasty, v telese st
umiestnené timivky alebo elektronicky predradnik, pri-
padne nudzovy zdroj. Predradné pristroje su zapuzdrené
v plastovom obale, aby bolo zachované pozadované
krytie. Elektrické pripojenie je pomocou konektoru alebo
svorkovnice.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~
Krytie: IP 40
Trieda ochrany: l.

Vystupy na prislusné svetelné zdroje.

InStalacia a montaz:
Do stropného podhladu cez otvor pre svietidlo sa vsunie
predradny box, pripoji sa na napajaciu siet zapoja sa vy-
stupy na svetelné zdroje svietidla , box sa upevni o nosnu
konstrukciu podhladového stropu a svietidlo sa osadi do
otvoru.

Hmotnost
Weight Notice

| |CE| |53 17| | D) | @ | mn

Poznamky

Application:
Control gear boxes are designed for luminaires without
built-in control gears. These boxes are constructed for
connector-type wirings.

Technical description:
Box is made of self-extinguish plastic and contains conven-
tional ballast, electronic control gear or emergency supply
source. Control gears are cased to a plastic shell to keep
the required ingress protection. Electrical connections can
be wired by means of connectors or cable clamps.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Ingress protection: IP 40
Protection class: l.
Outlets to relevant lamps.

Installation:
Through the hole for luminaire in a false ceiling insert the
control gear box and connect it to the supply network. Per-
form wiring of outlets for connection of lamps and attach
the box to the supporting construction of false ceiling, then
insert and fix the luminaire in the hole.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp

(W)
F539911 1x100 Ql
F540011 1x70 MH
F519411 1x35/70 MH
F519611 1x35/70 MH
F540111 1x50/100 HPS
F540211 1x50/100 HPS
F540511 1x100 Ql
F539975 2x100 Ql
F540075 2x70 MH
F519475 2x35/70 MH
F519675 2x35/70 MH
F540175 2x50/100 HPS
F540275 2x50/100 HPS
F540575 2x100 Ql
F540611 3x100 Ql
F540711 3x70 MH
F540811 3x35/70 MH
F540911 3x35/70 MH
F541011 3x50/100 HPS
F541111 3x50/100 HPS
F541411 3x100 Ql
F541511 4x100 Ql
F541611 4x70 MH
F541711 4x35/70 MH
F541811 4x35/70 MH
F541911 4x50/100 HPS
F542011 4x50/100 HPS
F542311 4x100 Ql

Objimka
Lampholder

E27
E27
G12
G12
GX12-1
GX12-1
G53
E27
E27
G12
G12
GX12-1
GX12-1
G53
E27
E27
G12
G12
GX12-1
GX12-1
G53
E27
E27
G12
G12
GX12-1
GX12-1
G53

MULTIGIMBALQO

INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES

Rozmery (mm)
Dimmensions

A

178
178
178
178
178
178
178
336
336
336
336
336
336
336
498
498
498
498
498
498
498
336
336
336
336
336
336
336

B

178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178
336
336
336
336
336
336
336

C

225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225
225

Hmotnost
Weight

(kg)

Poznamky
Notice

bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. prist.

bez transfor.

bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.

bez transfor.

bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.

bez transfor.

bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.
bez pred. pris.

bez transfor.
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MULTIGIMBALO

INTERIEROVE ZABUDOVATELNE SVIETIDLA
CEILLING MOUNTED LUMINAIRES

325x166 mm

Ucel pouzitia:
Svietidla su uréené pre osvetlenie interiérovych priestorov
s podhladovymi stropmi, s hribkou podhladového stropu
od 1do 30 mm. Svetelnymi zdrojmi s halogenidové a so-
dikové vybojky malého prikonu, a halogenidové ziarovky.
Natoéenim jednotlivych svietidiel je mozné dosiahnut
pozadované osvetlenie.

Technicky popis:
Svietidlo je konstrukéne rie§ené pre zabudovanie do
stropného podhladu. Teleleso a obvodovy rédm svietidla je
vyrobeny zo zliatiny AlSi bielej farby. Svetelnocinnd cast je
otoéne ulozena a je ju mozné smerovat v dvoch rovinach.
Svietidlo je tvorené jednym,dvomi,tromi alebo styrmi sa-
mostatnymi reflektormi, samostatne natdCanymi. Pripojova-
cia svorkovnica je na hlavici svietidla. Predradné pristroje
st umiestnené v predradnom boxe mimo svietidla.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény / elektronicky
Krytie: IP20
Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Do stropného podhladu vyreite otvor o rozmere podla
zostavy , vid na obrazku, pripojovacie vodice pripojte do
pripojovacej svorkovnice /2,5mm?/ a odlah¢ite vodice
vodi fahu, zapojte predradny box podla pouzitého svetel-
ného zdroja. Osadte svetelny zdroj, nasadte svietidlo do
kazetového stropu a svietidlo je pripravené k prevadzke.

o0 4

Lt

328x328 mm H

i @@
00l

Application:
Luminaires for interior lighting applications with suspended
ceilings, for ceiling thickness 1to 30 mm. For small wattage
metal halide and sodium lamps as well as for halogen
lamps. Required lighting parameters can be adjusted by
orientation of individual luminaires.

Technical Description:
Luminaire is designed for build into suspended ceilings. Lu-
minaire body and side frame are made of white coloured
AlSi alloy. Optical part is fitted to a flexible rotary mecha-
nism that allows to direct it across two planes. Luminaire
is equipped with one, two, three or four independent
individually adjustable reflectors. Cable clamps are placed
on the luminaire header. Control gears are placed in a box
outside the luminaire.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: P20
Protection class: l.

Installation:
Into suspended ceiling cut an opening (see diagram).
Inlet conductors connect into cable clamps (2,5mm2) and
unstrain the cable, wire the control gear box depending
on light source used. Place lamp into luminaire and insert
the luminaire into modular ceiling. Luminaire is then ready
for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka

Rozmery (mm)

Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions
(W) A B C

ZETA 70/SM
F7820030 1x200 Ql 330 198 117
F7825637 1x70  HPS(TS) 330 198 117
F7826837 1x70  MH(TS) 330 198 177
F7060230 ochranna pozinkovana mriezka
F7070230 lakovana lamelova clona (V/H)

ZETA 70/AS
F7860030 1x200 Ql 330 198 117
F7865637 1x70  HPS(TS) 330 198 117
F7866837 1x70  MH(TS) 330 198 117
F7060230 ochrannd pozinkovand mriezka
F7070230 lakovana lamelova clona (V/H)

ZETA 150/AS
F7080010 1x500 Ql Rx7s 450 260 130
F7087017 1x150 HPS(TS) Rx7s 450 260 130
F7086017 1x150  MH(TS) Rx7s 450 260 130
F7090010 E27 450 260 130
F7095617 1x70  HPS(T) E27 450 260 130
F7080030 1x500 Ql Rx7s 450 260 130
F7087037 1x150 HPS(TS) Rx7s 450 260 130
F7086037 1x150  MH(TS) Rx7s 450 260 130
F70%0030 E27 450 260 130
F7095637 1x70  HPS(T) E27 450 260 130
F7060030 ochrannd pozinkovand mriezka
F7070130 lakovana lamelova clona (V/H)

U¢el poutitia: Application:

Priemyselné svetlomety ZETA su svetlomety pre vysoko-
tlakové halogenidové a vysokotlakové sodikové vybojky,
urcené pre osvetlenie Sirokej Skaly vnitornych a najmé
vonkajsich priestorov. Tieto svetlomety sa vyznacuju
overenym technickym rieSenim a dobrymi technickymi
parametrami.

AMI - centrum svetelnej techniky

H

298
298
298

298
298
298

410
410
410
410
410
410
410
410
410
410

(kg)

Hmotnost Poznamky
Weight

Notice

biele
biele
biele
biele
biele

Industrial luminaires ZETA are floodlights for high-pressure
metal halide and sodium discharge lamps, used for illumi-
nation of wide range of interior and particularly exterior
places. These floodlights are characterized by trust-
-and-tried technical design and advantageous technical
features.

4.01.1.



ZETA 70
ZETA 150

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zakladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnej Casti, ktoru
tvori reflektor vyrobeny z Al plechu so symetrickou -SM,
asymetrickou-AS krivkou svietivosti. Elektrické komponenty
st umiestnené v Casti predradnych pristojov a pripojova-
cej svorkovnice s prierezom pripojovacich vodi¢ov do
4mm?. Cely svetlomet je zakryty plochym kalenym sklom,
vsadenym v rdme zo zliatiny AlSi a rdm je k telesu pritldca-
ny pomocou skrutiek. Upevnenie svetlometu k zdkladovej
stene alebo podlozke sa prevedie pomocou konzoly,
ktord je sucast svetlometu. Na konzole je mozné svetlomet
natécat do poZadovaného smeru. Pripojenie je potrebné
previest vodi¢om kruhového tvaru cez priechodku PG13,5
do pripojovacej svorkovnice.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 70W,150W MH,HPS,
Objimka : Rx7s, E27
Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetricka

Instaldcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevioviova-
cie skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa vovedie cez
upchavkovu priechodku pripojovaci vodic¢ a zapoji sa na
prislusné svorky svorkovnice. Ochranné sklo zostava po
otvoreni visiet spolu s rAmom na telese svietidla. Osadi
sa predpisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim
sklom a dotiahnu sa skrutky. Nato¢ime svetlomet do poza-
dovaného smeru a je pripraveny k prevadzke.

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy. Optical part is formed by reflector made of alumi-
nium sheet with symmetrical -SM or asymmetrical -AS
luminous intensity distribution curve. Electrical components
are mounted in a separate part for control gears and cable
clamps. Cable clamps allow to connect conductors with
max. cross-section 4 mm?2 The whole floodlight is covered
by flat-plate tempered glass fixed in a frame made of
AlSi alloy. The frame is pressed to the luminaire body with
screws. The floodlight can be aimed to desired direction
on the console. Connections to cable clamps must be
performed with cylindrical conductors through a PG 13,5
bushing seal.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH/HPS 70 W, 150 W

Lamp holder: Rx7s, E27

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 65

Protection class: l.

LIDC: symmetrical, asymmetrical
Installation:

Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. After dis-
covering the floodlight's cover put inlet conductors throu-
gh the bushing seal and connect them to cable clamps of
the terminal block. Protective glass together with the frame
stay hanging on the luminaire body. Place the prescribed
lamp. Close the floodlight by protective glass and fasten
the screws. Aim the floodlight into desired direction. Now
the floodlight is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky



SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

A2 )

e ﬂo : D
14 7 N

IP 20V VVG

4 Ce 50Hz @ @ HPS |MH | ||
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder

(W)

F2866833 1x70 MH RX7s
F2867033 1x150 MH RX7s
F2865833 1x100 HPS RX7s
F2896833 1x70 MH RX7s
F2897033 1x150 MH RX7s
F2895833 1x100 HPS RX7s
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Rozmery (mm)
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TAU

Hmotnost Poznamky

Ucel pouzitia:
Svetlomety TAU su urcené pre vnatorné a vonkajsie osvet-
lenie. Svojim tvarom st vhodné i do priestorov s vys$simi
estetickymi poziadavkami . SU uréené pre vysokotlakové
sodikové a halogenidové vybojky nizsich prikonov. Krivku
svietivosti maju symetrickd, asymetrickd a rotaéne symet-
rickd.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zakladného telesa a rdmu vyrobené-
ho zo zliatiny AlSi vysokotlakym liatim. Reflektor vyrobeny
z Al plechu so symetrickou -SM , asymetrickou-AS a ro-
tacne symetrickou krivkou pre linedrne zdroje s objimkou
RX7s. Elektrické komponenty st umiestnené v telese svet-
lometu, spolu s pripojovacou svorkovnicou do 4mm?. Cely
svetlomet je zakryty plochym kalenym sklom, vsadenym v
rdme zo zliatiny AlSi a rdm je k telesu pritld¢any pomocou
skrutiek. Upevnenie svetlometu k zakladovej stene alebo
podlozke sa prevedie pomocou konzoly, ktord je sucastou
svetlometu. Na konzole je mozné svetlomet natacat do
pozadovaného smeru. Pripojenie je potrebné previest
vodi¢om kruhového tvaru cez priechodku PG13,5 do
pripojovacej svorkovnice.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 70, 100, 150W MH,HPSMH,HPS
Objimka : RX7s

Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetricka

Instaladcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevioviova-
cie skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa vovedie cez
upchavkovu priechodku pripojovaci vodic¢ a zapoji sa na
prislusné svorky svorkovnice. Ochranné sklo zostava po
otvoreni visiet spolu s rAmom na telese svietidla. Osadi
sa predpisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim
sklom a dotiahnu sa skrutky. Nato¢ime svetlomet do poza-
dovaného smeru a je pripraveny k prevadzke.

AMI - centrum svetelnej techniky

Dimmensions Weight Notice
A B C D (kg)

176 220 280 216 4,6 AS
176 220 280 216 5,3 AS
176 220 280 216 5,2 AS
176 220 280 216 4,6 SM
176 220 280 216 53 SM
176 220 280 216 5,2 SM

Application:

TAU floodlights are used both for interior and exterior ligh-
ting applications. Their shape make them ideal for premi-
ses with higher aesthetical requirements. Suitable for small
wattage metal halide and high-pressure sodium discharge
lamps. With symmetrical, asymmetrical or circular luminous
intensity ditribution curve.

Technical description:
Luminaire consist of basement body and a frame made of
die-cast AlSi alloy. Reflector is made of aluminium sheet
with symmetrical -SM, asymmetrical -AS and circular lumi-
nous intensity distribution curve. Suitable for linear lamps
with the RX7s cap. Electrical components are mounted
inside of the floodlight together with cable clamps. Cable
clamps allow to connect conductors with max. cross-sec-
tion 4 mm?2. The whole floodlight is covered by flat-plate
tempered glass fixed in a frame made of AlSi alloy. The
frame is pressed to the luminaire body with screws. The
floodlight can be aimed to desired direction on the conso-
le. Connections to cable clamps must be performed with
cylindrical conductors through a PG 13,5 bushing seal.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH/HPS 70,100 and 150W
Lamp holder: RX7s

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 65

Protection class: l.
LIDC: symmetrical, asymmetrical

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. After dis-
covering the floodlight's cover put inlet conductors throu-
gh the bushing seal and connect them to cable clamps of
the terminal block. Protective glass together with the frame
stay hanging on the luminaire body. Place the prescribed
lamp. Close the floodlight by protective glass and fasten
the screws. Aim the floodlight into desired direction. Now
the floodlight is ready for operation.

4.01.2.



ETHA

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)

F2866833 1x70 MH RX7s
F2867033 1x150 MH RX7s
F2865833 1x100 HPS RX7s
F2896833 1x70 MH RX7s
F2897033 1x150 MH RX7s
F2895833 1x100 HPS RX7s

Ucel pouzitia:
Svetlomety ETHA st urcené pre vnitorné a vonkajsie
osvetlenie. Svojim tvarom sd vhodné i do priestorov s
vyssimi estetickymi poziadavkami . Su uréené pre vy-
sokotlakové sodikové a halogenidové vybojky nizsich
prikonov. Krivku svietivosti majua symetrickd, asymetrickd a
rotacne symetricku.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa a rdmu vyro-
beného zo zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, povrchovo
upravené Ciernou praskovou farbou. Reflektor vyrobeny z
Al plechu so symetrickou -SM, asymetrickou-AS a rotacne
symetrickou krivkou pre linedrne zdroje s objimkou RX7s.
Elektrické komponenty st umiestnené v telese svetlometu,
spolu s pripojovacou svorkovnicou do 4mm?Z. Cely svet-
lomet je zakryty plochym kalenym pieskovanym sklom,
vsadenym v rdme zo zliatiny AlSi a rdm je k telesu pritlaca-
ny pomocou klipsového uzaveru. Svetlomet sa upevneni
k zakladovej stene alebo podlozke priamo pomocou
vrutov. Po upevneni ma svetlomet pevnl polohu bez nato-
¢enia. Pripojenie je potrebné previest vodi¢om kruhového
tvaru cez priechodku PG13,5 do pripojovacej svorkovnice.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 70, 100, 150W MH, HPS
Objimka : RX7s

Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetrickd

InStalacia a montaz:
Svetlomet sa upevni priamo na stenu alebo podlozku
pomocou vrutov. Po otvoreni skla svetlometu sa vovedie
cez upchavkovu priechodku pripojovaci vodic a zapoji sa
na prislu§né svorky svorkovnice. Ochranné sklo zostéva
po otvoreni visiet spolu s rdmom na telese svietidla. Osadi
sa predpisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim
sklom, uzavretim klipsového uzaveru. Svetlomet je pripra-
veny k prevadzke.
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Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Dimmensions Weight Notice
B C (ko)
285 270 4,6 AS
285 270 53 AS
285 270 5,2 AS
285 270 4,6 SM
285 270 5,3 SM
285 270 5,2 SM
Application:

ETHA floodlights are used both for interior and exterior
lighting applications. Their shape make them ideal for
premises with higher aesthetical requirements. Suitable
for small wattage metal halide and high-pressure sodium
discharge lamps. With symmetrical, asymmetrical or circu-
lar luminous intensity ditribution curve.

Technical description:
Luminaire consist of basement body and a frame made of
die-cast AlSi alloy, painted black by powder dye. Reflector
is made of aluminium sheet with symmetrical -SM, asym-
metrical —AS and circular luminous intensity distribution
curve. Suitable for linear lamps with the RX7s cap. Electrical
components are mounted inside of the floodlight together
with cable clamps. Cable clamps allow to connect conduc-
tors with max. cross-section 4 mm?. The whole floodlight
is covered by flat-plate sandblasted glass fixed in a frame
made of AlSi alloy. The frame is pressed to the luminaire
body with clips. Floodlight is mounted to the wall or under-
lay directly with woodscrews. After mounting is finished,
the floodlight holds a fixed position and cannot be direc-
ted. Connections to cable clamps must be performed with
cylindrical conductors through a PG 13,5 bushing seal.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH/HPS 70, 100 and 150 W
Lamp holder: RX7s

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 65

Protection class: l.
LIDC: symmetrical, asymmetrical

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with wood-
screws. After discovering the floodlight’s cover put inlet
conductors through the bushing seal and connect them
to cable clamps of the terminal block. Protective glass
together with the frame stay hanging on the luminaire
body. Place the prescribed lamp. Close the floodlight by
protective glass and fasten the clips. Now the floodlight is
ready for operation.
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SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)
F2110020 Ql RX7s
F2116827 1x70 MH RX7s
F2115627 1x70 HPS RX7s
F2100020 Ql RX7s
F2106827 1x70 MH RX7s
F2105627 1x70 HPS RX7s

Ucel pouzitia:
Priemyselné svetlomety TIGER su svetlomety pre vysoko-
tlakové halogenidové a vysokotlakové sodikové vybojky,
urcené pre osvetlenie Sirokej Skaly vnitornych a najmé
vonkajsich priestorov. Tieto svetlomety sa vyznacuju
novym technickym rieSenim, dobrym designom a dobrymi
technickymi parametrami.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnej €asti, ktoru
tvori reflektor symetricky alebo asymetricky. Elektrické
komponenty st umiestnené v Casti predradnych pristojov
a pripojovacej svorkovnice s prierezom pripoj vodi¢ov
do 4mm?Z. Cely svetlomet je zakryty plochym kalenym
sklom, spojeny s telesom pomocou pruinych uzaverov
zo zliatiny AlSi. Upevnenie svetlometu k zdkladovej stene
alebo podlozke sa prevedie pomocou konzoly, ktora je
sucast svetlometu. Na konzole je mozné svetlomet natacat
do pozadovaného smeru. Pripojenie je potrebné previest
vodi¢om kruhového tvaru cez priechodku PG13,5 do
pripojovacej svorkovnice

Technické parametre:

Napdjacie napétie: 230V~

Prikon: 70W MH, HPS
Objimka : RX7s
Predradnik: indukény
Krytie: IP 66

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetricka

InStalacia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevhoviova-
cie skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa vovedie cez
upchavkovu priechodku pripojovaci vodi¢ a zapoji sa na
prislusné svorky svorkovnice. Osadi sa predpisany sve-
telny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim sklom a pruznymi
uzdvermi. Nato¢ime svetlomet do pozadovaného smeru
a je pripraveny k prevadzku.
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Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky

Dimmensions Weight Notice
B C X (kg)
340 112 68 2,5 SM
340 112 68 3,7 SM
340 112 68 3,7 SM
340 112 68 25 AS
340 112 68 3,7 AS
340 112 68 3,7 AS
Usage:

The industrial headlights TIGER are convenient for high-
-pressure halogenated and high-pressure sodium gas
tubes. They are convenient for illuminate of lots of indoor
and outdoor places. These headlights are characterized
with new mechanical resolution and good mechanical
parameters and nice design.

Mechanical instruments:
The lighting consists of basic body made of AlSi alloy, by
high-pressure of lumactive part, which consist of symmet-
rical and asymmetrical reflector. The electric components
are situated at part of series apparatuses and access
terminal with conjunction of access conductors to 4mm?.
The headlight is covered by bloom hardened glass; it is
bonded with the body by spring closers made of AlSi
alloy. The fixation of headlight to basic wall or to bearing is
carried by bracing, which is a component of headlight. The
headlight can be turned to required course on the bracing.
The addition must be carried by circle designed conductor
across the bush PG13, 5 to access terminal.

Mechanical parameters:
Driving voltage: 230V~

Input: 70W MH, HPS
Bezel: RX7s

Ballast: inductive
Cover: IP 66

Defense class: l.
Luminous flux: symmetrical, asymmetrical

Installation and assemblage:
The headlight will be fixated to wall or to the bearing by
bracing, where is prepared the holes for fixative screws.
After you opened the glass of headlight, lead in the access
conductor across the sealing bush and connect it to the
competent terminals. Embed the rated illuminating source.
The headlight gets closed by covering glass and by spring
closers. Turn the headlight to required course and it is
ready to usage.
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4.01.5.

TIGER! 150

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)

F1910020 RX7s
F1917027 1x150 MH RX7s
F1916027 1x150 HPS RX7s
F1900020 RX7s
F1907027 1x150 MH RX7s
F1906027 1x150 HPS RX7s

Ucel pouzitia:
Priemyselné svetlomety TIGER su svetlomety pre vysoko-
tlakové halogenidové a vysokotlakové sodikové vybojky,
urcené pre osvetlenie Sirokej Skaly vnatornych a najma
vonkajsich priestorov. Tieto svetlomety sa vyznacuju
novym technickym rieSenim, dobrym designom a dobrymi
technickymi parametrami.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zakladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnej ¢asti, ktoru
tvori reflektor symetricky alebo asymetricky. Elektrické
komponenty st umiestnené v Casti predradnych pristojov
a pripojovacej svorkovnice s prierezom pripoj vodi¢ov
do 4mm?Z Cely svetlomet je zakryty plochym kalenym
sklom, spojeny s telesom pomocou pruinych uzaverov
zo zliatiny AlSi. Upevnenie svetlometu k zdkladovej stene
alebo podlozke sa prevedie pomocou konzoly, ktora je
sUcast svetlometu. Na konzole je mozné svetlomet natdcat
do pozadovaného smeru. Pripojenie je potrebné previest
vodic¢om kruhového tvaru cez priechodku PG13,5 do
pripojovacej svorkovnice

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 150W MH, HPS
Objimka : RX7s
Predradnik: indukény
Krytie: IP 66

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetrickd

InStalacia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevhoviova-
cie skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa vovedie cez
upchavkovu priechodku pripojovaci vodi¢ a zapoji sa na
prislusné svorky svorkovnice. Osadi sa predpisany sve-
telny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim sklom a pruznymi
uzdvermi. Nato¢ime svetlomet do pozadovaného smeru
a je pripraveny k prevadzke.
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SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky

Dimmensions Weight Notice
B C D (kg)
440 120 68 3,2 SM
440 120 68 5,3 SM
440 120 68 53 SM
440 120 68 3,2 AS
440 120 68 53 AS
440 120 68 53 AS
Usage:

The industrial headlights TIGER are convenient for high-
-pressure halogenated and high-pressure sodium gas
tubes. They are convenient for illuminate of lots of indoor
and outdoor places. These headlights are characterized
with new mechanical resolution and good mechanical
parameters and nice design.

Mechanical instruments:
The lighting consists of basic body made of AlSi alloy, by
high-pressure of lumactive part, which consist of symmet-
rical and asymmetrical reflector. The electric components
are situated at part of series apparatuses and access
terminal with conjunction of access conductors to 4mm?.
The headlight is covered by bloom hardened glass; it is
bonded with the body by spring closers made of AlSi
alloy. The fixation of headlight to basic wall or to bearing is
carried by bracing, which is a component of headlight. The
headlight can be turned to required course on the bracing.
The addition must be carried by circle designed conductor
across the bush PG13, 5 to access terminal.

Mechanical parameters:
Driving voltage: 230V~

Input: 150W MH, HPS
Bezel: RX7s

Ballast: inductive
Cover: IP 66

Defense class: l.
Luminous flux: symmetrical, asymmetrical

Installation and assemblage:
The headlight will be fixated to wall or to the bearing by
bracing, where is prepared the holes for fixative screws.
After you opened the glass of headlight, lead in the access
conductor across the sealing bush and connect it to the
competent terminals. Embed the rated illuminating source.
The headlight gets closed by covering glass and by spring
closers. Turn the headlight to required course and it is
ready to usage.
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SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Oznacenie Prikon  Sv. zdroj Objimka
Indication Pc()Vv\\I/)er Lamp Lampholder
F303.00.2.0 1xE40 INC E40
F303.60.2.7 1x150 HPS (T) E40
F303.62.2.7 1x250 HPS (T) E40
F303.64.2.7 1x400 HPS (T) E40
F303.72.2.7 1x250 MH (T) E40
F303.74.2.7 1x400 MH (T) E40
F303.73.2.7 1x250 MH (T) E40
F303.75.2.7 1x400 MH (T) E40
F302.00.2.0 1xE40 INC E40
F302.60.2.7 1x150 HPS (T) E40
F302.62.2.7 1x250 HPS (T) E40
F302.64.2.7 1x400 HPS (T) E40
F302.72.2.7 1x250 MH (T) E40
F302.74.2.7 1x400 MH (T) E40
F302.73.2.7 1x250 MH (T) E40
F302.75.2.7 1x400 MH (T) E40

Ucel poutzitia:
Priemyselné svetlomety TIGER su svetlomety pre vysoko-
tlakové halogenidové a vysokotlakové sodikové vybojky,
uréené pre osvetlenie Sirokej Skaly vnatornych a najma
vonkajsich priestorov. Tieto svetlomety sa vyznacuju
novym technickym rie§enim, dobrym designom a dobrymi
technickymi parametrami.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnej asti, ktoru
tvori reflektor symetricky alebo asymetricky. Elektrické
komponenty st umiestnené v ¢asti predradnych pristojov
a pripojovacej svorkovnice s prierezom pripoj vodi¢ov
do 4mm?. Cely svetlomet je zakryty plochym kalenym
sklom, spojeny s telesom pomocou pruznych uzéverov
zo zliatiny AlSi. Upevnenie svetlometu k zékladovej stene
alebo podlozke sa prevedie pomocou konzoly, ktora je
sucast svetlometu. Na konzole je mozné svetlomet natacat
do pozadovaného smeru. Pripojenie je potrebné previest
vodi¢om kruhového tvaru cez priechodku PG13,5 do
pripojovacej svorkovnice.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 66
Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetricka

Instaldcia a montaz:
Ako u verzie TIGER 150.
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Rozmery (mm)

Hmotnost Poznamky

Dimmensions Weight Notice
B C X (kg)

530 200 196 8,3 SM
530 200 196 11,0 SM
530 200 196 11,8 SM
530 200 196 13,1 SM
530 200 196 11,8 SM
530 200 196 11,0 SM
530 200 196 11,8 SM
530 200 196 13,1 SM
530 200 196 83 AS
530 200 196 11,0 AS
530 200 196 11,8 AS
530 200 196 13,1 AS
530 200 196 11,8 AS
530 200 196 11,0 AS
530 200 196 11,8 AS
530 200 196 13,1 AS

Usage:

The industrial headlights TIGER are convenient for high-
-pressure halogenated and high-pressure sodium gas
tubes. They are convenient for illuminate of lots of indoor
and outdoor places. These headlights are characterized
with new mechanical resolution and good mechanical
parameters and nice design.

Mechanical instruments:
The lighting consists of basic body made of AlSi alloy, by
high-pressure of lumactive part, which consist of symmet-
rical and asymmetrical reflector. The electric components
are situated at part of series apparatuses and access
terminal with conjunction of access conductors to 4mm?.
The headlight is covered by bloom hardened glass; it is
bonded with the body by spring closers made of AlSi
alloy. The fixation of headlight to basic wall or to bearing is
carried by bracing, which is a component of headlight. The
headlight can be turned to required course on the bracing.
The addition must be carried by circle designed conductor
across the bush PG13, 5 to access terminal.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V~
Ballast: inductive
Cover: IP 66

Defense class: l.
Luminous flux: symmetrical, asymmetrical

Installation and assemblage:
The same as by TIGER 150.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication P(()\\//vv)er Lamp Lampholder
A%080030 1x200 Ql RX7s
A9085637  1x70 HPS (TS) RX7s
A9086037 1x150 HPS (TS) RX7s-24
A9086837  1x70 MH (TS) RX7s
A9087037 1x150 MH (TS) RX7s-24
A%090030 1x200 Ql RX7s
A9095637  1x70 HPS (TS) RX7s
A9096037 1x150 HPS (TS) RX7s-24
A9096837  1x70 MH (TS) RX7s
A9097037 1x150 MH (TS) RX7s-24

Ucel poutzitia:
Svetlomety ZUZANA su urcené pre poutzitie halogéno-
vych Ziaroviek vysokotlakovych halogenidovych vybojok
s péticou RX7s a prikonom do 150W. Stupen krytia tychto
svetlometov je IP 65.
Svetlomety typového radu ZUZANA su uréené na osvet-
lovanie mensich Sportovisk, sportovych hél, mensich
priestranstiev a reklamnych pléch. Vhodnym vyberom
pouzitého svetelného zdroja sa preduréuje dosiahnutie
pozadovanych parametrov osvetlovanej plochy.

Technicky popis:
Teleso svetlometu tvori tenkostenny vysokotlakovy odlia-
tok zo zliatiny AlSi. Svetelnocinny kryt je vyrobeny z kalené-
ho skla, vsadeny do rdmu z AlSi pritl&cany na tesnenie zo
silikdbnovej gumy vsadené do drazky v telese.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 70, 150, 200W MH, HPS, QI
Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Uzavretie svetlometu sa prevadza zaskrutkovanim dvoch
skrutiek. Teleso je nasadené na ocelovom drziaku , ¢o
umoziuje nastavovanie svetlometu do pozadovaného
fsmkcfru. Teleso i drziak su povrchovo upravené ¢iernou
arbou.

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky

Dimmensions Weight Notice
B C H (kg)
230 125 406 23 AS
230 125 406 3,6 AS
230 125 406 4,4 AS
230 125 406 3,5 AS
230 125 406 4,5 AS
230 125 406 23 SM
230 125 406 3,6 SM
230 125 406 4,4 SM
230 125 406 3,5 SM
230 125 406 45 SM
Usage:

The floodlights of series ZUZANA are convenient for using
of halogen bulbs, high-pressure metal halide discharge
tubes with header RX7 and input to 150W. The index cover
of these floodlights is IP 5.

The floodlights of series type ZUZANA are convenient for
illuminate of smaller sport grounds, sport halls, smaller
spaces and adman places. Required parameters of alight
area are accomplished by advisable access of applied
lighting source.

Technical description:
The body of floodlight is composed by light, high-pres-
sured cast made from alloy of AlSi. The lumactive cover is
made of hardened glass, which is holding-down to gasket,
made of silicone gum, imbedded to drain in the body.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Lamp type and wattage: MH/HPS/QI 70, 150 and 200 W
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.

Installation:
The closing of floodlight is converted by screw of 4 splits.
The body is fit on the steel holder, which allows adjusting
of floodlight to required course. The body and the holder
are adapted groundly by powdered black color.
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SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

TAMARA
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder

(W)
A%030030 1x INC E40
A9036037  1x150  HPS (T) E40
A9036237 1x250 HPS (T) E40
A9036437 1x400 HPS (T) E40
A9037337 1x250 MH (T) E40
A9037237  1x250 MH (T) E40
A9037537 1x400 MH (T) E40
A9037437  1x400  MH (T) E40
A9020030 1x INC E40
A9026037 1x150 HPS (T) E40
A9026237 1x250 HPS (T) E40
A9026437  1x400  HPS (T) E40
A9027337 1x250 MH (T) E40
A9027237  1x250 MH (T) E40
A9027537 1x400 MH (T) E40
A9027437 1x400 MH (T) E40

Ucel pouzitia:
Svetlomety TAMARA su uréené pre poutzitie vysokotlako-
vych halogenidovych, sodikovych, ortufovych vybojok
s paticou E40 a prikonom do 400W. Stupen krytia tychto
svetlometov je IP 65. Svetlomety typového radu TAMARA
su ur€ené na osvetlovanie Sportovisk, Sportovych hal, prie-
myselnych hal, parkovisk, roznych priestranstiev. Vhodnym
vyberom pouzitého svetelného zdroja sa preduréuje do-
siahnutie pozadovanych parametrov osvetlovanej plochy.

Technicky popis:
Teleso svetlometu tvori tenkostenny vysokotlakovy od-
liatok zo zliatiny AlSi. Svetelnocinny kryt je vyrobeny z ka-
leného skla, sklo je pritld¢ané na tesnenie zo silikonovej
gumy vsadené do drézky v telese .Uzavery svetlometu su
z nehrdzavejlcej ocele. Teleso je nasadené na ocelovom
drziaku , ¢o umozfuje nastavovanie svetlometu do poza-
dovaného smeru. Teleso i drziak st povrchovo upravené
Ciernou farbou praskovym nandsanim.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 150, 250, 400 W MH, HPS, INC
Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Uzavretie svetlometu sa prevadza zaskrutkovanim dvoch
skrutiek. Teleso je nasadené na ocelovom drziaku , ¢o
umoziuje nastavovanie svetlometu do pozadovaného
fsmkcfru. Teleso i drziak su povrchovo upravené ¢iernou
arbou.

Rozmery (mm) Hmotnost  Poznamky
Dimmensions Weight Notice
A B C H (kg)

425 440 155 275 4,2 SM
425 440 155 275 7,0 SM
425 440 155 275 87 SM
425 440 155 275 8,9 SM
425 440 155 275 7,7 SM, 3A
425 440 155 275 7,0 SM, 2,15A
425 440 155 275 7,0 SM, 4A
425 440 155 275 7.8 SM, 3,5A
425 440 155 275 4,2 AS
425 440 155 275 7,0 AS
425 440 155 275 87 AS
425 440 155 275 89 AS
425 440 155 275 7,7 AS, 3A
425 440 155 275 7,0 AS, 2,15A
425 440 155 275 7,0 AS, 4A
425 440 155 275 7.8 AS, 3,5A

Usage:

The floodlights TAMARA are convenient for using of high-
-pressure metal halide, sodium and mercurial discharge
tubes with header E40 and 400W input. The index cover of
these floodlights is IP 65.

The floodlights of series TAMARA are convenient for illu-
minate at sport grounds, sport halls, industry halls, parking
areas and different spaces.

Required parameters of alight area are accomplished by
advisable access of applied lighting source.

Technical description:
The body of floodlight is composed by light, high-pres-
sured cast made from alloy of AlSi. The lumactive cover is
made of hardened glass, which is holding-down to gasket,
made of silicone gum, imbedded to drain in the body. The
closers of floodlight are made of anticorrosive steel. The
body is loaded on the steel holder, which allows adjusting
of floodlight to required course. The body and the holder
are adapted groundly by powdered black color.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Lamp type and wattage: 150, 250, 400 W MH, HPS, INC
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.

Installation:
The closing of floodlight is converted by screw of 4 splits.
The body is fit on the steel holder, which allows adjusting
of floodlight to required course. The body and the holder
are adapted groundly by powdered black color.
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COMBAT

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)

F6840030 1x E40
F6846037 1x150 HPS (T) E40
F6846237 1x250 HPS (T) E40
F6846437 1x400 HPS (T) E40
F6847337  1x250 MH(T) E40
F6847237 1x250 MH(T) E40
F6847437 1x400 MH(T) E40

Ucel pouzitia:
Priemyselné svetlomety COMBAT sU svetlomety pre
vysokotlakové halogenidové a vysokotlakové sodikové
vybojky, uréené pre osvetlenie Sirokej skaly vnatornych
a najma vonkajsich priestorov. Tieto svetlomety sa vyzna-
€uju overenym technickym rieSenim a dobrymi technickymi
parametrami.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnej €asti, ktoru
tvori reflektor vyrobeny z Al plechu so symetrickou -SM
a asymetrickou-AS krivkou svietivosti. Elektrické kompo-
nenty, predradné pristoje su umiestnené v samostatnej
Casti, tepelne oddelenej od svetelnotechnickej ¢asti.
Pripojovacia svorkovnica s prierezom pripoj. vodi¢ov
do 4mm?Z Svetlomet je zakryty plochym kalenym sklom,
vsadenym v rdme zo zliatiny AlSi a rdm je k telesu pritlaca-
ny pomocou skrutiek. Upevnenie svetlometu k zdkladovej
stene alebo podlozke sa prevedie pomocou konzoly,
ktord je sucast svetlometu. Na konzole je mozné svetlomet
natacat do pozadovaného smeru. Pripojenie je potrebné
previest vodi¢om kruhového tvaru cez priechodku PG13,5
do pripojovacej svorkovnice.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 150, 250, 400W MH, HPS
Objimka: E40

Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetricka

InStaldcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upeviovacie
skrutky. Privodny vodi¢ sa vovedie cez upchdvkovu
priechodku a zapoiji sa na prislusné svorky svorkovnice,
umiestnej vedla predradnych pristrojov. échranné sklo zo-
stdva po otvoreni visiet spolu s rdAmom na telese svietidla.
Osadi sa predpisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie
krycim sklom a dotiahnu sa skrutky. Nato¢ime svetlomet do
pozadovaného smeru a je pripraveny k prevadzke.

Rozmery (mm) Hmotnost  Poznamky
Dimmensions Weight Notice
A B C X (kg)

406 400 170 68 6,0 SM
406 400 170 68 8,2 SM
406 400 170 68 9,0 SM
406 400 170 68 10,3 SM
406 400 170 68 98 SM, 3A
406 400 170 68 9,0 SM, 2,15 A
406 400 170 68 9,8 SM, 3,5A

Application:

Industrial luminaires COMBAT are floodlights for high-
-pressure metal halide and sodium discharge lamps, used
for illumination of wide range of interior and particularly
exterior places. These floodlights are characterized by
trust-and-tried technical design and advantageous techni-
cal features.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy and optical part formed by reflector made of alumi-
nium sheet with symmetrical -SM and asymmetrical -AS
luminous intensity distribution curve. Electrical components
(ballasts) are mounted in a separate part, thermally insula-
ted from the optical part. Cable clamps allows to connect
conductors with cross-sections up to 4 mm?Z The floodlight
is covered by flat-plate tempered glass fixed in a frame
made of AlSi alloy. The frame is pressed to the luminaire
body with screws. Floodlight is mounted to the wall or
underlay with console which is a part of the floodlight. The
ﬂoodligﬁt can be aimed to desired direction on the conso-
le. Connections to cable clamps must be performed with
cylindrical conductors through a PG 13,5 bushing seal.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH/HPS 150, 250 and 400 W

Lamp holder: E40

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 65

Protection class: l.

LIDC: symmetrical, asymmetrical
Installation:

Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. Put inlet
conductors through the bushing seal and connect them

to relevant cable clamps placed right next to the ballast.
After discovering the luminaire, protective glass together
with the frame stay hanging on the luminaire body. Place
the relevant lamp, close the protective glass and fasten the
screws. Aim the floodlight into desired direction. Now the
floodlight is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder

(W)
DELTA/SM

F2000030 1xE40 E40
F2006037 1x150 HPS (T) E40
F2006237 1x250 HPS (T) E40
F2006437 1x400 HPS (T) E40
F2007337 1x250 MH(T) E40
F2007237 1x250 MH(T) E40
F2007437 1x400 MH(T) E40
F2007537 1x400 MH(T) E40

DELTA/AS
F2010030 1xE40 E40
F2016037 1x150 HPS (T) E40
F2016237 1x250 HPS (T) E40
F2016437 1x400 HPS (T) E40
F2017337 1x250 MH(T) E40
F2017237 1x250 MH(T) E40
F2017437 1x400 MH(T) E40
F2017537 1x400 MH(T) E40

DELTA/WL
F2020030 1xE40 E40
F2026037 1x150 HPS (T) E40
F2026237 1x250 HPS (T) E40
F2026437 1x400 HPS (T) E40
F2027337 1x250 MH(T) E40
F2027237 1x250 MH(T) E40
F2027437 1x400 MH(T) E40
F2027537 1x400 MH(T) E40

DELTA PRISLUSENSTVO
F2030030 ochrannd pozinkovana mriezka
F2040130

Ue¢el pouzitia:

lakovana lamelova clona (vertikdlna/horizontalna)

Priemyselné svetlomety DELTA pre vysokotlakové halo-
genidové a vysokotlakové sodikové vybojky, uréené pre
osvetlenie Sirokej Skaly vnatornych a najma vonkajsich
priestorov. Tieto svetlomety sa vyznacuju overenym tech-
nickym riesenim a dobrymi technickymi parametrami.

AMI - centrum svetelnej techniky

Rozmery (mm)
Dimmensions
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Application:

Industrial luminaires DELTA are floodlights for high-pres-
sure metal halide and sodium discharge lamps, used

for illumination of wide range of interior and particularly
exterior places. These floodlights are characterized by
trust-and-tried technical design and advantageous techni-
cal features.
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Hmotnost
Weight

(kg)

1,1
13,8
14,6
15,9
14,6
13,8
14,6
15,9

15,9

1,1

15,9

Poznamky
Notice

3,00A
215A
3,50 A
4,00 A

3,00A
215A
3,50 A
4,00A

3,00 A
215A
3,50 A
4,00 A
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DELTA

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

Technicky popis:
Svietidlo sa skladd zo zékladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnej ¢asti, ktoru
tvori reflektor vyrobeny z Al plechu so symetrickou -SM
, asymetrickou-AS a velmi Sirokou WL krivkou svietivosti.
Pri WL je poloha svetelného zdroja vertikalna. Elektrické
komponenty st umiestnené v Casti predradnych pristojov
a pripojovacej svorkovnice s prierezom pripojovacich
vodicov do 4mm?Z. Cely svetlomet je zakryty plochym
kalenym sklom, vsadenym v rdme zo zliatiny AlSi a rdm je k
telesu pritld¢any pomocou skrutiek. Upevnenie svetlometu
k zdkladovej stene alebo podlozke sa prevedie pomocou
konzoly, ktora je sucast svetlometu. Na konzole je moiné
svetlomet natacat do pozadovaného smeru. Pripojenie je

potrebné previest vodi¢om kruhového tvaru cez priechod-

ku PG13,5 do pripojovacej svorkovnice.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 150,250,400W MH,HPS
Objimka: E40

Predradnik: indukény

Krytie: IP 66

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, asymetrickd
velmi Siroka

Instaladcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevioviova-
cie skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa vovedie cez
upchavkovu priechodku pripojovaci vodic¢ a zapoji sa na
prislusné svorky svorkovnice. Ochranné sklo zostava po
otvoreni visiet spolu s rAmom na telese svietidla. Osadi
sa predpisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim
sklom a dotiahnu sa skrutky. Nato¢ime svetlomet do poza-
dovaného smeru a je pripraveny k prevadzke.

Technical description:

Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy and optical part formed by reflector made of alumi-
nium sheet with symmetrical -SM, asymmetrical -AS and
extra wide -WL luminous intensity distribution curve. For
WL version the lamp position is vertical. Electrical compo-
nents (ballasts) are mounted in a separate part for control
gears and cable clamps. Cable clamps allow to connect
conductors with max. cross-section 4 mm?2. The whole flo-
odlight is covered by flat-plate tempered glass fixed in a
frame made of AlSi alloy. The frame is pressed to the lumi-
naire body with screws. Floodlight is mounted to the wall
or underlay with console which is a part of the floodlight.
The floodlight can be aimed to desired direction on the
console. Connections to cable clamps must be performed
with cylindrical conductors through a PG 13,5 bushing seal.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH/HPS 150, 250 and 400 W
Lamp holder: E 40

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 66

Protection class: l.

LIDC: symmetrical, asymmetrical,

extra wide-beam

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. After dis-
covering the floodlight's cover put inlet conductors throu-
gh the bushing seal and connect them to cable clamps.
Protective glass together with the frame stay hanging on
the luminaire bodly. Place the relevant lamp. Close the
floodlight by protective glass and fasten the screws. Aim
the floodlight into desired direction. Now the floodlight is
ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky



SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

SICOMPACT MINI
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (ko)
5NA 757 0-1550208H  1x200/300 Ql HX7s 550 230 83 54 Siroka krivka
5NA 757 2-1N50208 1x70 MH/HPS HX7s 550 230 83 7,8 Siroka krivka
5NA 757 2-1PSO208 1x150 MH/HPS HX7s 550 230 83 85 Siroka krivka
5NA 757 2-1INS0108 1x70 HPS E27 550 230 83 78 Siroka krivka

Ucel poutzitia:
Svetlomet je vhodny na osvetlenie $portovisk, nadvori,
budou a fasdd, pre nepriame osvetlenie a k instalacii v
blizkosti budov.
Sicompact Mini je kompaktny svetlomet s asymetrickou
krivkou svietivosti. Je vhodny pre montaz na stoZiar alebo
na stenu. V interiérovych aplikaciach je rozsah otocenia
360°.

Technicky popis:
Upeviovaci strmen je pozinkovany a lakovany. Krytie IP
66 je zabezpecené plochym kalenym sklom. Reflektor je
vysokolesteny, so Sirokou krivkou svietivosti. Povrchovo je
svetlomet upraveny sivou alebo bielou farbou. Po nasta-
veni svetlometu je mozné svetlomet zaaretovat pomocou
integrovanej ochrany proti neZziadlicemu otoceniu.
Na zvlastnu poziadavku je moiné svetlomet osadit
elektronickym predradnikom, doplnit verziou s okamzitym
horicim znovuzédpalom pripadne clonou a ochrannou
mriezkou.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 70, 150 MH,HPS
Predradnik: indukény
Krytie: IP 66

Trieda ochrany: l.

Podrobnejsi popis a technické parametre svetlometu su
uvedené v katalégovych listoch spoloc¢nosti SITECO.

Application:
This floodlight is suitable for illumination of areas and
facades, for indirect lighting and for installations nearby
buildings. Sicompact Mini is a compact floodlight with
asymmetrical luminous intensity distribution curve. It is
suitable for mounting onto pole or wall. In interior applica-
tions the angular range is 360°.

Technical description:
Fastening stirrup is made of galvanized and painted steel.
Ingress protection IP 66 is ensured by flat-plate tempe-
red glass. Highly polished aluminium reflector provides
wide-beam LIDC. Floodlight's outer surface is painted in
lightgrey or white colour. After setting the floodlight, its
position can be fixed by integrated protection against
undesired displacement. The floodlight can be optionally
equipped with electronic control gear, version with instant
hot restart, lamp shield or protective grid on a special
request.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: 70, 150 MH,HPS
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 66

Protection class: l.

More detailed description and technical data sheet is
available in the SITECO catalogue.

AMI - centrum svetelnej techniky
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SICOMPACT MIDI

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (ko)
5NA7580-1VS0208H  1x1000 Ql HX7s 565 420 155 12,7 AS, Siroka krivka
5NA7580-1BS0208H  1x1000 Ql HX7s 565 420 155 12,7 AS, Uzka krivka
5NA7582-1550108 1x250 MH/HPS E40 565 420 155 16,0 AS, Siroka krivka
5NA7582-1T50108 1x400 MH/HPS E40 565 420 155 17,9 AS, Siroka krivka
5NA7582-1SB0108 1x250 MH/HPS E40 565 420 155 16,0 AS, uzka krivka
5NA7582-1TB0108 1x400 MH/HPS E40 565 420 155 17,9 AS, Gzka krivka
Application:

Ucel pouzitia:
Svetlomet je vhodny na osvetlenie §portovisk, nddvori,
budou a fasad.
Sicompact Midi je plochy svetlomet s asymetrickou kriv-
kou svietivosti. Je vhodny pre montaz na stozZiar alebo na
stenu.

Technicky popis:
Ocelovy upevnovaci strmef je pozinkovany a lakovany.
Jednodielne teleso je z hlinikového odliatku, farba siva.
Vysoko leskly hlinikovy reflektor je z zkym alebo Sirokym
vyZarovanim. Svetlomet je uréeny pre linedrne halogé-
nové ziarovky, vysokotlaké halogenidové a sodikové
vybojky v prevedeni dvojpéticovom /RX7s/. Svetlomet
je uzavrety plochym ochrannym sklom. Clony, ochranné
mriezky a strmene je mozné dodat ako prisluSenstvo.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 250, 400, 1000 W MH,HPS,Ql
Predradnik: indukény

Krytie: IP 66

Trieda ochrany: l.

Podrobnejsi popis a technické parametre svetlometu su
uvedené v katalégovych listoch spoloc¢nosti SITECO.

This floodlight is suitable for illumination of areas and
facades, for indirect lighting and for installations nearby
buildings. Sicompact Midi is a flat floodlight with asymmet-
rical luminous intensity distribution curve. It is suitable for
mounting onto pole or wall.

Technical description:
Fastening stirrup is made of galvanized steel and painted.
One-piece body is made of die-cast aluminium painted
lightgrey. Highly specular aluminium reflector provides
either narrow-beam or wide-beam LIDC. The floodlight is
suitable for linear halogen lamps, high-pressure sodium
or metal halide discharge lamps in double-sided versions
(RX7s). The floodlight is covered by flat-plate protective
glass. Lamp shields, protective grids and stirrups are avai-
lable as optional accessories.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Lamp type and wattage: 250, 400, 1000 W MH,HPS,Ql
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 66
Protection class: l.

More detailed description and technical data sheet is
available in the SITECO catalogue.
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SICOMRACT MAXI
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost ~ Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C D (kg)
5NA7590-TWS01 1x2000 HIT 2000 780 630 410 630 22,0 AS, Siroka krivka
W/D/I
5NA7580-1TWS01 1x2000 HIT 2000 780 630 410 630 22,0 AS, siroka krivka
W/N
5NA7590-2TS012x250/400 MH/HPS E40 780 630 410 630 23,0 AS, Siroka krivka
5NA7590-1VS01 1x1000 MHHPS E40 780 630 410 630 22,0 AS, Siroka krivka
5NA7590-1VS02 1x1000 1XHIT-DE 780 630 410 630 22,0 AS, siroka krivka
1000W/D/S
5NA7590-1TWS02 1x2000  1XHIT-DE 780 630 410 630 22,0 AS, siroka krivka
2000W/D/S
5NA7590-1VS02 1x1000 1XHIT-DE 780 630 410 630 22,0 AS, uzka krivka
1000W/D/S
5NA7590-TWS02 1x2000  1XHIT-DE 780 630 410 630 22,0 AS, Gzka krivka
2000W/D/S

Application:
This floodlight is suitable for illumination of areas and
facades, for indirect lighting and for installations nearby
buildings.Sicompact Maxi is a flat floodlight with asymmet-
rical luminous intensity distribution curve.

Ucel pouzitia:
Svetlomet je vhodny na osvetlenie $portovisk, nddvori,
budou a fasdd. Svetlomet Sicompact Maxi je plochy, s
asymetrickou krivkou svietivosti.
Technical description:

Technicky popis: Fastening holder is made of galvanized steel. Two-piece

Ocelovy upevnovaci drziak je pozinkovany. Dvojdielne te-
leso je z hlinikového odliatku, povrch je pieskovany hlinik.
Eloxovany hlinikovy reflektor ma uzku alebo Sirokd krivku
svietivosti. Svetlomet je urceny pre vysokotlakové sodiko-
vé a halogenidové vybojky v dvojpéticovom vyhotoveni.
Na oboch stranach svetlometu je stupnica pre nastavenie
polohy s aretdciou a ochranou proti oto¢eniu. Na poZiada-
nie moze byt s okamzitym hordcim znovuzdpalom.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 250, 400, 1000, 2000 W MH,HPS,Ql
Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Podrobnejsi popis a technické parametre svetlometu st
uvedené v katalégovych listoch spoloc¢nosti SITECO.

body is made of die-cast aluminium with sandblasted
surface. Anodized aluminium reflector provides either
narrow-beam or wide-beam LIDC. The floodlight is suitable
for high-pressure sodium or metal halide discharge lamps
in double-sided versions. Both sides of the floodlight are
equipped with goniometer used to set the position, enab-
ling to fix the position and protect it against displacement.
Version with instant hot restart is available on request.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Lamp type and wattage: 250, 400, 1000, 2000 W MH,HPS,Ql
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.

More detailed description and technical data sheet is
available in the SITECO catalogue.

AMI - centrum svetelnej techniky



MONACO

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication P?\\//vv)er Lamp Lampholder
F1850030 2D  2x400 HPS/MH (T) E40
F1860030 2C  2x400 HPS/MH (T) E40
F1870030 D  1x2000 HPS/MH (T)
F1880030 C  1x2000 HPS/MH (T)

Ucel pouzitia:
Priemyselné svetlomety MONACO pre vysokotlakové
halogenidové a vysokotlakové sodikové vybojky, su
uréené pre osvetlenie vonkajsich priestorov, Sportovisk,
roznych aredlov. Tieto svetlomety sa vyznacuju Specific-
kymi svetelnotechnickymi parametrami, Uzkou a sSirokou
krivkou svietivosti.

Technicky popis:
Svietidlo sa skladd zo zékladného telesa vyrobeného
zo zliatiny AlSi vysokotlakym liatim,povrchovo upravené
lakovanim ciernou praskovou farbou. Svetelnocinnu ¢ast,
tvori reflektor vyrobeny z Al plechu upraveny anodickym
ledtenim, s Uzkou krivkou svietivosti-C,2C a Sirokou krivkou
svietivosti D,2D. Elektrické komponenty si umiestnené v
oddelenom boxe. V telese svetlometu je umiestnend svor-
kovnica s priezom 2,5 mm? pre prepojovaci vodi¢ medzi
telesom svetlometu a predradnym boxom. Dlzka tohto
vodi¢a méze byt max. 1,5m. Cely svetlomet je zakryty
plochym kalenym sklom, vsadenym v rdme, zo zliatiny AlSi
aram je k telesu pritld¢any pomocou skrutiek. Upevnenie
svetlometu k zdkladovej stene alebo podlozke sa preve-
die pomocou konzoly, ktord je stcastou svetlometu. Na
konzole je mozné svetlomet naté¢at do pozadovaného
smeru. Pripojenie je potrebné previest vodi¢om kruhové-
ho tvaru cez priechodku PG13,5. Vymena svetelnych zdro-
jov je jednoduchd, nemusi sa svetlomet otocit /rozladit
nastavenie/ ale otvori sa zadny kryt za svetelnym zdrojom
a je mozné jednoduchd vymena.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 250, 400W MH, HPS
Objimka: E40, 2xE40
Predradnik: indukény

Krytie: IP 55

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: symetrickd, Uzka,Sirokd

Instaladcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevioviova-
cie skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa privedie cez
upchavkovu priechodku pripojovaci vodi¢ a zapoji sa na
prislusné svorky svorkovnice. Ochranné sklo zostava po
otvoreni visiet spolu s rAmom na telese svietidla. Osadi
sa predpisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim
sklom a dotiahnu sa skrutky. Nato¢ime svetlomet do poza-
dovaného smeru a je pripraveny k prevadzke

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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Rozmery (mm) Hmotnost ~ Poznamky
Dimmensions Weight Notice
A B C D (kg)
770 720 560 370 24,0 Sirokouhly
770 720 560 370 24,0 Uzkouhly
770 720 560 370 23,6 Sirokouhly
770 720 560 370 23,6 uzkouhly

Application:
Industrial luminaires MONACO are floodlights for metal
halide and high-pressure sodium discharge lamps, used
for illumination of exterior places, sporting venues and
other areas. These floodlights are characterized by specific
technical features, with narrow-beam and wide-beam
luminous intensity distribution curve.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy, painted black by powder dye. Optical part is formed
by reflector made of anodized aluminium sheet with C,
zé narrow-beam and D, 2D wide-beam luminous intensity
distribution curve. Electrical components are mounted in
a separate box. The floodlight’s body contains terminal
block with maximum cross-section 2,5 mm? for connec-
ting wires between floodlight and the control gear box.
Maximum length of this wire is 1,5 m. The whole floodlight
is covered by flat-plate tempered glass fixed in a frame
made of AlSi alloy. The frame is pressed to the luminaire
body with screws. Floodlight is mounted to the wall or
underlay with console which is a part of the floodlight.
The floodlight can be aimed to desired direction on the
console. Connections to cable clamps must be performed
with cylindrical conductors through a PG 13,5 bushing seal.
Relamping is very simple, floodlight requires no position
changes. Light sources are made available by discovering
the rear side of the floodlight.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH/HPS 250, 400 W

Lamp holder: E 40, 2x E 40

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 55

Protection class: l.

LIDC: symmetrical, narrow-beam,
wide-beam

Installation:

Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. After dis-
covering the floodlight’s cover put inlet conductors throu-
gh the bushing seal and connect them to cable clamps.
Protective glass together with the frame stay hanging on
the luminaire bodly. Place the prescribed lamp. Close the
floodlight by protective glass and fasten the screws. Aim
the floodlight into desired direction. Now the floodlight is
ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky



SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

PRISMA
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery {(mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
F1950030 1x E40 E40 560 560 445 13,4 AS
F1956233 1x250 HPS(T) E40 560 560 445 16,7 AS
F1956433 1x400 HPS(T) E40 560 560 445 18,0 AS
F1957233 1x250 MH(T) E40 560 560 445 16,7 AS
F1957433 1x400 MH(T) E40 560 560 445 16,7 AS
F1960030 1B 2x400 E40 E40 680 1000 410 13,5 AS
F1970030 1C  1x1000 680 1000 410 13,0 AS
F19900303  1x2000 680 1000 410 26,0 AS
Ucel poutitia: Application:

Priemyselné svetlomety PRISMA st uréené pre vysokotla-
kové halogenidové a vysokotlakové sodikové vybojky,
urcené pre osvetlenie Sirokej $kaly vnatornych a najma
vonkajsich priestorov. Tieto svetlomety sa vyznacuju
overenym technickym rie§enim a dobrymi technickymi
parametrami.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnej €asti, ktoru
tvori reflektor vyrobeny z Al plechu s asymetrickou krivkou
svietivosti. Predradné pristroje si umiestnené v oddele-
nom predradnom boxe. Pripojovacia svorkovnica pre

napdjanie zo siete je umiestnend v predradnom boxe. V te-

lese svetlometu je umiestnena svorkovnica s prierezom
2,5 mm? pre prepojovaci vodi¢ medzi telesom svetlometu
a predradnym boxom. Dlzka toho vodi¢a moze byt max.
1,5 m. Cely svetlomet je zakryty plochym kalenym sklom,
vsadenym v rdme zo zliatiny AlSi a rdm je k telesu pritlaca-
ny pomocou skrutiek. Upevnenie svetlometu k zdkladovej
stene alebo podlozke sa prevedie pomocou konzoly,
ktord je sucast svetlometu. Na konzole je mozné svetlomet
natacat do pozadovaného smeru. Pripojenie je potrebné

previest vodi¢om kruhového tvaru cez priechodku PG13,5 .

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 250, 400W MH, HPS
Objimka: E40, 2xE40
Predradnik: indukény

Krytie: IP 55

Trieda ochrany: l.

Krivka svietivosti: asymetricka

Emax. pre a=35°,40°,45°,50°

InStaldcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevnoviova-
cie skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa privedie cez
upchavkovu priechodku pripojovaci vodi¢ a zapoji sa na
prislusné svorky svorkovnice. Ochranné sklo zostdva po
otvoreni visiet spolu s rdmom na telese svietidla. Osadi
sa predpisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim
sklom a dotiahnu sa skrutky. Natoc¢ime svetlomet do poza-
dovaného smeru a je pripraveny k prevadzke.

Industrial luminaires PRISMA are floodlights for metal
halide and high-pressure sodium discharge lamps, used
for illumination of wide range of interior and particularly
exterior places. These floodlights are characterized by
trust-and-tried technical design and advantageous techni-
cal features.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy and optical part formed by reflector made of alumi-
nium sheet with asymmetrical luminous intensity distribu-
tion curve with a peak. Electrical components are mounted
in a separate box. Terminal block for supply plug is placed
in this control gear box. The floodlight's body contains
terminal bolock with maximum cross-section 2,5 mm? wires
between floodlight and the control gear box. Maximum
length of this wire is 1,5 m. The whole floodlight is covered
by flat-plate tempered glass fixed in a frame made of
AlSi alloy. The frame is pressed to the luminaire body with
screws. Floodlight is mounted to the wall or underlay with
console which is a part of the floodlight. The floodlight can
be aimed to desired direction on the console. Connecti-
ons to cable clamps must be performed with cylindrical
conductors through a PG 13,5 bushing seal.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Lamp type and wattage: MH/HPS 250, 400 W
Lamp holder: E 40, 2x E 40
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 55
Protection class: l.
LIDC: assymetrical
Imax for o = 35°, 40°, 45°, 50°
Installation:

Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. After dis-
covering the floodlight’s cover put inlet conductors throu-
gh the bushing seal and connect them to cable clamps.

rotective glass together with the frame stay hanging on
the luminaire body. Place the prescribed lamp. Close the
floodlight by protective glass and fasten the screws. Aim
the floodlight into desired direction. Now the floodlight is
ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication P?\\//vv)er Lamp Lampholder
F1720030 max. 1x400 E40 E40
F1730030 max. 1x1000  E40
F1740030 max. 2x400 E40 E40
F1700030 1x E40 E40
F1703833 1x250 Hg E40
F1704033 1x400 Hg E40
F17062333 1x250 HPS(T) E40
F1706433  1x400 HPS(T) E40
F1707233 1x250 MH(T) E40
F1707433 1x400 MH(T) E40

Ucel pouzitia:
Priemyselné svetlomety EXPO pre vysokotlakové halo-
genidové a vysokotlakové sodikové vybojky, uréené
pre osvetlenie vonkajsich priestorov, Sportovisk, réznych
aredlov. Tieto svetlomety sa vyznacuju $pecifickymi sve-
telnotechnickymi parametrami, symetrickou, polosirokou
krivkou svietivosti, pre jeden a dva svetelné zdroje

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa, vyrobeného
zo zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, povrchovo upravené
lakovanim ciernou praskovou farbou. Svetelnocinnu ¢ast,
tvori reflektor vyrobeny z Al plechu upraveny anodickym
lestenim, s polosirokou krivkou svietivosti. Elektrické kom-
ponenty s umiestnené v oddelenom boxe pre EXPO/5-25
a EXPO/15 a s predradnikmi v svetlomete pri type EX-
PO/10.V telese svetlometu je umiestnena svorkovnica
s prierezom 2,5 mm? pre prepojovaci vodi¢ medzi telesom
svetlometu a predradnym boxom. Dlzka toho vodica
moze byt max. 1,5 m. V pripade EXPO/10 je to pripojo-
vacia svorkovnica napdjacieho napétia. Cely svetlomet
je zakryty plochym kalenym sklom, vsadenym v rdme zo
zliatiny AlSi a rdm je k telesu pritld¢any pomocou skrutiek.
Upevnenie svetlometu k zékladovej stene alebo podlozke
sa prevedie pomocou konzoly, ktord je sucast svetlometu.
Na konzole je moiné svetlomet natdéat do pozadovaného
smeru. Pripojenie je potrebné previest vodi¢om kruhové-
ho tvaru cez priechodku PG13,5 .

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 55

Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Ako u svetlometov rady MONACO.

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

IEXEN|
E 3x@10

% (€| |2 |87 | )] |INc| |Hps| {mH | [XYe
Rozmery (mm) Hmotnost  Pozndmky
Dimmensions Weight Notice
A B C D E (kg)
560 445 350 385 450 8,7 EXPO 5
560 445 350 385 450 10,6 EXPO 15
560 445 350 385 450 13,9 EXPO 20
560 445 350 385 450 11,0 EXPO 10
560 445 350 385 450 13,1 EXPO 10
560 445 350 385 450 14,0 EXPO 10
560 445 350 385 450 14,3 EXPO 10
560 445 350 385 450 15,7 EXPO 10
560 445 350 385 450 14,9 EXPO 10
560 445 350 385 450 14,9 EXPO 10
Application:

Industrial luminaires EXPO are floodlights for metal halide
and high-pressure sodium discharge lamps, used for illumi-
nation of exterior places, sporting venues and other areas.
These floodlights are characterized by specific technical
features, symmetrical or semi-wide luminous intensity distri-
bution curve, in one or two lamp versions.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy, painted black by powder dye. Optical part is formed
by reflector made of anodized aluminium sheet with semi-
-wide luminous intensity distribution curve. Electrical com-
ponents are mounted in a separate box for the EXPO/5-25
and EXPO/15 versions and control gears are mounted
inside of floodlight for the EXPO/10 type. The floodlight’s
body contains terminal board with maximum cross-section
2,5 mm? for connecting wires between floodlight and the
control gear box. Maximum length of this wire is 1,5 m. In
the case of EXPO/10 this concerns a low-voltage terminal
board. The whole floodlight is covered by flat-plate tem-
pered glass fixed in a frame made of AlSi alloy. The frame
is pressed to the luminaire body with screws. Floodlight
is mounted to the wall or underlay with console which is a
part of the floodlight. The floodlight can be aimed to desi-
red direction on the console. Connections to cable clamps
must be performed with cylindrical conductors through a
PG 13,5 bushing seal.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 55

Protection class: l.

Installation:
The same as by projectors MONACO.
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SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

TECNO

-
2SI B ‘ D
g 110
[===1
IP 20V VVG
Y% (€| 5| |\V/| | D) [wps| [mn) [Hg | inc| 22
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost  Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C D (o
F1620030 max. 1x400 Hg,Hps,MH(T)(E) E40 560 445 450 385 87  TECNOS5
F1640030 max. 2x400 Hg,HPS,MH(T) E40 560 445 450 385 13,9 TECNO 25
F1600030 1x E40 E40 560 445 450 385 11,0 TECNO 10
F1603833 1x250 Hg E40 560 445 450 385 13,2 TECNO 10
F1604033 1x400 Hg E40 560 445 450 385 150 TECNO 10
F16062333 1x250 HPS(T) E40 560 445 450 385 14,2 TECNO 10
F1606433 1x400 HPS(T) E40 560 445 450 385 157 TECNO10
F1607233 1x250 MH(T) E40 560 445 450 385 14,1 TECNO 10
F1607433 1x400 MH(T) E40 560 445 450 385 14,3 TECNO 10
U¢el poutitia: Application:

Priemyselné svetlomety TECNO pre vysokotlakové halo-
genidové a vysokotlakové sodikové vybojky, st urcené
pre osvetlenie vonkajsich priestorov, Sportovisk, réznych
aredlov.

Tieto svetlomety sa vyznacuju Specifickymi svetelnotech-

nickymi parametrami, symetrickou, Uzkou krivkou svietivos-

ti, pre jeden a dva svetelné zdroje.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, povrchovo upravené
lakovanim ciernou praskovou farbou. Svetelnocinnu Cast,
tvori reflektor vyrobeny z Al plechu upraveny anodickym
lestenim, s polosirokou krivkou svietivosti. Elektrické kom-
ponenty su umiestnené v oddelenom boxe pre TECNO/5-
25 a TECNO/15 a s predradnikmi v svetlomete pri type
TECNO/10. V telese svetlometu je umiestnend svorkovnica
s priezom 2,5 mm? pre prepojovaci vodi¢ medzi telesom
svetlometu a predradnym boxom. Dlzka toho vodica
moze byt max. 1,5 m. V pripade TECNO/10 je to pripojo-
vacia svorkovnica napdjacieho napétia. Cely svetlomet
je zakryty plochym kalenym sklom, vsadenym v rdme zo
zliatiny AlSi a rdm je k telesu pritld¢any pomocou skrutiek.
Upevnenie svetlometu k zdkladovej stene alebo podlozke
sa prevedie pomocou konzoly, ktord je sucast svetlometu.
Na konzole je moiné svetlomet natdéat do pozadovaného
smeru. Pripojenie je potrebné previest vodi¢om kruhové-
ho tvaru cez priechodku PG13,5.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Krytie: IP 55
Predradnik:

indukény
Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Ako u svetlometov rady MONACO.

AMI - centrum svetelnej techniky

Industrial luminaires TECNO are floodlights for high-pres-
sure metal halide and sodium discharge lamps, used for
illumination of exterior places, sporting venues and other
areas.

These floodlights are characterized by specific technical
features, symmetrical or narrow-beam luminous intensity
distribution curve, in one or two lamp versions.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy, painted black by powder dye. Optical part is formed
by reflector made of anodized aluminium sheet with semi-
-wide luminous intensity distribution curve. Electrical com-
ponents are mounted in a separate box for the TECNO/5-
25 and TECNO/15 versions and control gears are mounted
inside of floodlight for the TECNO/10 type. The floodlight’s
body contains terminal block with maximum cross-section
2,5 mm? for wires between floodlight and the control gear
box. Maximum length of this wire is 1,5 m. In the case of
TECNO/10 this concerns a low-voltage terminal block. The
whole floodlight is covered by flat-plate tempered glass
fixed in a frame made of AlSi alloy. The frame is pressed
to the luminaire body with screws. Floodlight is mounted
to the wall or underlay with console which is a part of the
floodlight. The floodlight can be aimed to desired direc-
tion on the console. Connections to cable clamps must be
performed with cylindrical conductors through a PG 13,5
bushing seal.

Technical data:
Supply voltage:
Ingress protection: IP 55
Control gear: conventional
Protection class: l.

230V ~

Installation:
The same as by projectors MONACO.
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FOOTBALL

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)
Football 1000
F166.00.2.0 C 1x1000 MH(TS)
F167.00.2.0D 1x1000 MH(TS)
Football 2000
F169.00.2.0 C 1x2000 MH(TS)
F169.00.2.0D 1x2000 MH(TS)

Ucel poutzitia:
Svetlomety FOOTBALL su svetlomety pre vysokotlakové
halogenidové rirkové vybojky obojstranne péticované,
uréené pre osvetlenie Sportovisk, priemyselnych a ob-
chodnych aredlov, parkovisk, dialni¢nych vyjazdov a pod.

Technicky popis:
Svietidlo sa skladd zo zékladného telesa vyrobeného
zo zliatiny AlSi vysokotlakym liatim,povrchovo upravené
lakovanim sivou praskovou farbou (RAL 9006). Svetelno-
¢innu cast, tvori reflektor vyrobeny z Al plechu upraveny
anodickym lestenim. Na reflektore méze byt namontovany
deflektor (usmernovac svetelného toku), ktory umoznuje
nasmerovat svetelny tok na osvetlovanu plochu. Drziak
svetlometu, pomocou ktorého sa svetlomet upevnuje a
zameriava je vyrobeny z pozinkovanej ocele. Predradné
pristroje su umiestnené v oddelenom boxe. V telese svet-
lometu je umiestnend svorkovnica s prierezom 2,5mm? pre
prepojovaci vodi¢ medzi boxom

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 1000W, 2000W MH(TS)
Objimka: vodi¢

Predradnik: indukény

Krytie: IP 66

Trieda ochrany: l.

Krivka svietivosti: Uzka, Siroka

InStalacia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly, v ktorej su pripravené otvory na upevioviovacie
skrutky. Pripojovaci vodi¢ sa zapoji na prislusné svorky
svorkovnice, ktord je umiestnend v pripojovacej krabici
svetlometu. Po otvoreni ochranného skla sa osadi pred-
pisany svetelny zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim sklom
a dotiahnu sa skrutky. Nato¢ime svetlomet do pozadova-
ného smeru a je pripraveny k prevadzke

A

560
560

560
560

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
B
FOOTBALL 1000
15.5
B 145 = =
100
FOOTBALL 2000

IP 230V VVG
% (€] 55| |\ | D) |m| 2
Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Dimmensions Weight Notice
B C (ko)
460 360 18,5 bezboxu, zkouhly
460 360 18,5 bezboxu, Sirokouhly
520 360 15,5 bez boxu, Gzkouhly
520 360 17,5 bez boxu, sSirokokouhly
Application:

FOOTBALL are floodlights for high-pressure metal halide

lamps in tubular double-sided versions, used for illumina-
tion of sporting, industrial and commercial areas, parking
areas, highway exits etc.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy, painted grey by powder dye (RAL 9006). Optical part
is formed by reflector made of anodized aluminium sheet.
A deflector (luminous flux rectifier) can be attached to the
reflector in order to direct the luminous flux onto illumi-
nated area. Floodlight’s holder, by means of which the
floodlight can be fixed and aimed, is made of galvanized
steel. Control gears are mounted in a separate box. The
floodlight's body contains terminal block with maximum
cross-section 2,5 mm? for connecting wires between flood-
light and the control gear box.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH (TS) 1000, 2 000 W
Lamp holder: wire

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 66

Protection class: l.
LIDC: narrow-beam, wide-beam

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. Connect
inlet conductors to cable clamps of the terminal block
which can be found in floodlight's connection box. After
discovering the protective glass place the prescribed
lamp. Close the floodlight by protective glass and fasten
the screws. Aim the floodlight into desired direction. Now
the floodlight is ready for operation.
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OMETY
DLIGHTS

HPS
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)

F3060090 max.1x400 HPS/MH E40
F3070090 max.1x400 HPS/MH E40

Ucel poutzitia:
Priemyselné svetlomety pre vnltorné a vonkajsie pouZzitie,
v prevedeni s triedou izoldcie Il a pre svetelné zdroje s
paticou E40.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa vyrobeného z
uslachtilej ocele /nerez/ akosti AlSI 304 vyrobené zva-
rovanim. Drziak svetlometu je z uslachtilej ocele akosti
AISI 316-L. Reflektor je z krokovaného Al plechu anodicky
lesteného, je symetricky alebo asymetricky z hladiska
krivky svietivosti. Pre vstup vodica je ur¢end upchavkova
priechodka PG 13,5 z ¢ierneho polyamidu 66. Svetlomet
uzatvéra ploché kalené sklo. Natocenie na drziaku , umoz-
fuje nastavenie svetlometu. Predradné pristroje k svetlo-
néetu je potrebné predradit podla pouzitého svetelného
zdroja.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: max.400W /MH,HPS/
Objimka: E40

Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Il.-svetlomet/l.-box
symetrickd, asymetricka

Trieda ochrany:
Krivka svietivosti:

InStalécia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevioviovacie
skrutky. Po otvoreni skla svetlometu sa osadi svetelny
zdroj. Svetlomet sa uzavrie krycim sklom a dotiahnu sa
skrutky. Natoéime svetlomet do pozadovaného smeru. Vo-
di¢ vystupujlci zo svetlometu zapojime do predradného
boxu, prislusného prikonu. Predradny box méze byt
max. 3 m od svetlometu vzdialeny /vysokonapétovy zapa-
lovac je umiestneny v boxe/.

SAN GOTTARDO!

Rozmery (mm)
Dimmensions

B C D E (kg

Hmotnost  Pozndmky
Weight Notice

403 325 213 163 5,1 SM
403 325 213 163 5,6 AS
Application:

Industrial floodlights for interior and exterior lighting
applications, with class Il double insulation, for lamps with
the E 40 cap.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of AlSI 304 qua-
lity stainless steel (inox) by welding. Floodlight's holder is
made of AISI 316-L quality stainless steel. Reflector is made
of stepped anodized aluminium sheet, with symmetrical
or assymetrical luminous intensity distribution curve. Cable
inlet is performed through a PG 13,5 bushing seal made of
black coloured polyamide 66. The floodlight is covered by
flat-plate tempered glass. The floodlight is adjustable by its
orientation on a holder. Control gear must be selected in
accordance with the lamp type used.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp type and wattage: MH/HPS, max. 400 W
Lamp holder: E 40

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 65

Protection class: II. (floodlight), I. (CG box)
LIDC: symmetrical, asymmetrical

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. After dis-
covering the floodlight's cover place the lamp. Close the
floodlight by protective glass and fasten the screws. Aim
the floodlight into desired direction. Cable from floodlight
connect to the control gear box of adequate wattage.
Maximum distance between the floodlight and control
gear box is 3 m (high-voltage ignitor is installed inside of
the box).
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4.04.1.

ERSILON

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)

F1010020 max1x50 Ql E27
F1010123 1x50 Ql GU5,3
F1010030 max.1x50 Ql E27
F1010133 1x50 Ql GU5,3
F1017123 1x35 Ql G8,5
F1027123 1x35 Ql E27
F1017133 1x35 Ql G8,5
F1027133 1x35 Ql E27

Ucel pouzitia:
Svetlomet pre vnutorné aj vonkajsie pouzitie pre halogé-
nové ziarovky malého prikonu s usmernenym svetelnym
tokom. Svetlomet je urceny na Uzkouhlé nasvietenie
objektov.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zakladného telesa vyrobeného zo
zliatiny AlSi vysokotlakym liatim, uzavreté kalenym sklom
osadenym v rédme, ktoré pomocou tesnenia zabezpecuje
pozadované krytie. Tvar krivky svietivosti je dany reflekto-
rom pouzitého svetelného zdroja. Napajaci transformétor
230/12V~, je zabudovany v podstavci svetlometu. Pripojo-

vacia svorkovnica je tiez umiestnena v podstavci svetlome-

tu. Svetlomet je povrchovo upraveny iernou praskovou
farbou.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: 35, 50W

Obijimka : podla tabulky
Predradnik: indukény, elektronicky
Krytie: IP 66

Trieda ochrany: M.
Krivka svietivosti: podla pozitého
svetelného zdroja

InStaldcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly, v ktorej su pripravené otvory na upevioviovacie
skrutky. Cez upchévkovu priechodku sa vovedie pripojo-

vaci vodi¢ a zapoji sa na prislusné svorky svorkovnice. Sve-

telny zdroj sa osadi po otvoreni skla svetlometu. Uzavretim
svetlometu je svetlomet pripraveny k prevadzke.

A
264
264
264
264
264
264
264
264

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

C
- A 83
B
123
IP 230V VVG
%l €| 1Be| (¥ | D) | @ | 2=
Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Dimmensions Weight Notice
B C (kg)
110 @89 0,7 bezzapojenia
110 89 1,3 zabudované trafo
110 @89 0,7 bezzapojenia
110 89 1,3 zabudované trafo
10 89 11 s EVG
10 89 1,2 s EVG
10 89 11 s EVG
10 289 1,2 s EVG
Application:

Projector for both interior and exterior applications, for
small wattage halogen lamps, with directional luminous
flux. This type of projector is used for narrow-beam illumi-
nation of objects.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi
alloy enclosed by tempered glass fixed in a frame. Requi-
red ingress protection is ensured by relevant sealing. LIDC
shape is given by reflector type and light source used.
Supply transformer 230/12V ~ is built in the floodlight's
stand. Cable clamps are also placed inside the stand. The
floodlight is painted black by powder dye.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Lamp wattage: 35,50 W

Lamp holder: see table

Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP 66

Protection class: I,
LIDC: depending on lamp type

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. Put inlet
conductors through the bushing seal and connect them to
relevant cable clamps of the terminal board. After discove-
ring the floodlight's protective glass insert the lamps. Close
the floodlight. Now it is ready for operation.
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FLOODLIGHTS \/\
B o

DELEINO

74 LED
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost  Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C D (kg)

DELFINO - E PAR
F1000090 max.1x50 Ql-Halospot G53 240 @150 @120 115 2,9 Uzky uhol vyz. 4°

DELFINO - E LED
F1000190 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,9 biela
F1000290 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,9 modra
F1000390 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,9 cervena
F1000490 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,9 zelend
F1000590 7,8 39 LED12V 240 @150 @120 115 2,9 Zlta

DELFINO - | PAR
F1001090  max.1x50 Ql-Halospot Gb3 240 @150 @120 115 2,2 Uzky uhol vyz. 4°

DELFINO - I LED
F1002090 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,2 biela
F1003090 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,2 modra
F1004090 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,2 cervena
F1005090 7,8 39 LED 12V 240 @150 @120 115 2,2 zelend
F1006090 7,8 39 LED12V 240 @150 @120 115 2,2 Zlta

Ue¢el poutitia:
Svetlomet pre vnitorné a vonkajsie poutzitie a tiez zabudo-
vatelné prevedenie svetlometu, je uréeny pre osvetlenie Application:

fasdd budov a réznych architektonickych objektov. Preve-
denie s LED umoznuje farebné nasvietenie.

Technicky popis:
Svietidlo sa skladéa zo zékladného telesa vyrobeného
z uslachtilej ocele /nerez/ akosti AlSI 304 a kaleného skla
vsadeného do rdmu taktiez z uslachtilej ocele, dotesnené
silikdbnovym tesnenim. Predradné pristroje si umiestnené
v oddelenej predradnej krabici, ktord moze byt max. 12 m
vzdialend od svetlometu. Beine je svetlomet vybaveny
kdblom 3 m dlhym HO7-RN-F 2x1,5 mm?,

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~ do predradnika

Prikon: podla tabulky
Objimka : podla tabulky
Predradnik: indukény,elektronicky
Krytie: IP &8

Trieda ochrany: M.
Krivka svietivosti: podla pouzitého
svetelného zdroja

Instaldcia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou
konzoly v ktorej su pripravené otvory na upevioviovacie
skrutky, zabudované prevedenie sa zabuduje prostred-
nictvom obalu telesa. Pripojovaci vodi¢ svetlometu sa
pripoji do predradnej krabice. Predrana krabica sa pripoji
na napajaciu siet. Svetlomet v ktorom st osadené svetelné
zdroje je pripraveny na prevadzku.

Floodlight for both interior and exterior applications and
built-in version of the floodlight are used for illumination
of building fagades and various architectural objects. LED
version allows to perform a coulourful illumination.

Technical description:
Luminaire consist of basement body made of AlSI 304
quality stainless steel (inox) and a tempered glass fixed in
a frame also made of stainless steel, pressed to a silicone
gasket. Control gears are mounted in a separate control
gear box which can be placed at a maximum distance 12 m
from floodlight. The floodlight is usually equipped with a
3 m long cable HO7-RN-F 2 x 1,5 mm?Z,

Technical data:

Supply voltage: 230V ~ to the control gear
Lamp wattage: see table

Lamp holder: see table

Control gear: conventional / electronic
Ingress protection: IP 68

Protection class: I,
LIDC: depending on lamp type

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with console
having pre-prepared holes for fastening screws. Recessed
version is built-in through the body casing. Connect the flo-
odlight’s cable into the control gear box. Plug the control
gear box to the supply network. Floodlight with inserted
lamps is now ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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BETA

SVETLOMETY
FLOODLIGHTS

BETA VARIACOLOR

A
60
3x 8,5
VVG
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost  Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C D (o
F2200030 1x E27 445 285 250 @265 2,8
F2205437 1x70 HPS E27 445 285 250 @265 4,4
F2205637 1x70 HPS E27 445 285 250 @265 4,
F2219637 1x100 HPS PG12-1 445 285 250 @265 5,2
F2197137 1x35 MH G12 445 285 250 @265 4,4
F2196837 1x70 MH G12 445 285 250 @265 4,5
F2197037 1x150 MH G12 445 285 250 @265 6,0
F2620030 mriezka 0,4
F2730030 clona 0,2
F2187027 1x150 MH G12 445 285 250 @265 114
F0054501 riadiaca jednotka
Ucel poutitia:
Kruhové svetlomety BETA su svetlomety pre vybojky s regulova-
telnym svetelnym zvézkom, od uzkej krivky svietivosti az po §iro- o
ku, v zavislosti od pouzitého reflektora a polohovanim svetelného Application:

zdroja. St vhodné na tzv.“hlbokové osvetlenie”. Svetlomety su
uréené pre nasvietenie historickych budov na zvyraznenie ich ar-
chitektonickych a designovych tvarov. Svetlomet BETA Variakolor
umozfuje svojimi farebnymi filtrami vytvorit meniace sa ferebné
efekty.

Technicky popis:
Svietidlo sa skladd zo zdkladného telesa vyrobeného zo zliatiny
AlSi vysokotlakym liatim, svetelnocinnu ¢ast, tvori reflektor vyrobe-
ny z Al plechu s vysokou Cistotou povrchu a anodicky lesteny.
Svetlomet je uzavrety ochrannym kalenym sklom upevnenym
v rdme a skrutkami dotesneny pomocou tesnenia zo silikonovej
gumy. Zariadenie na polohovanie svetelného zdroja sa spristupni
po odnati zadného krytu. Predradnikova ¢ast je polohou oddele-
na od telesa svetlometu z dovodov tepelnych pomerov. Elektric-
ké komponenty si upevnené na odnimatelnej zdkladovej doske
v predradnikovej krabici. Priechodka pre vstup vodi¢ov G 3/8" je
z nylonu /max. do priemeru 9 mm/. Povrchova Uprava svetlometu
je prevedena praskovou Ciernou farbou. Pre zamedzenie oslnenia
resp. dotvorenia svetelného zvazku je mozné pouzit prislusenstvo,
clonu a mriezku. Svetlomet BETA Variakolor je vybaveny menitel-
nym filtrom optického agregétu a tym je mozné vytvorit mnohé
farebné tony.

Technické parametre:

Napdjacie napétie: 230V~, 50 Hz

Prikon: 35, 70W a 150W MH / HPS,
Objimka : E27, G12,

Predradnik: indukény

Krytie: IP 55

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: Uzka az Siroka

InStalacia a montaz:
Svetlomet sa upevni na stenu alebo podlozku pomocou konzoly,
v ktorej st pripravené otvory na upeviovihovacie skrutky. Po otvo-
reni predradnej Skatule sa vovedie pripojovaci vodi¢ cez upchdv-
kovu priechodku a pripoji sa na pripojovaciu svorkovnicu do
2,5 mmZ2. Po osadeni svetelného zdroja, utesneni a nasmerovani
svetlometu je pripraveny k prevadzke.

Round-shape luminaires BETA are floodlights for high-pressure
discharge lamps with adjustable light beam - from narrow to
wide, depending on reflector type and lamp position. These
floodlights are suitable for so called , in-depth illumination”, e.g.
illumination of historical buildings to highlight their architectonical
and design contours. BETA Variacolor floodlights equipped with
colour filters allow to create variable colourful effects.

Technical Description:
Luminaire consist of basement body made of die-cast AlSi alloy
and optical part formed by reflector made of anodized high-purity
aluminium sheet. Floodlight is enclosed by protective tempered
glass fastened in a frame and tightened by screws to a silicone
gasket. Lamp positioning system is accessible after removing the
rear cover. Control gear box is due to thermal influences separa-
ted from floodlight's body. Electrical components are mounted
onto detachable base board in a control gear box. Bushing for
cable inlet G 3/8" is made of nylon (maximum diameter 9 mm).
Floodlight's surface is painted black by powder dye. Glare or
light-beam angle can be controled by means of optional accesso-
ries — shield and grid. BETA Variacolor floodlight is equipped with
variable filter in an optical device and this way it allows to create
many colourful tones.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz

Lamp type and wattage: MH/HPS, 35, 70 and 150 W
Lamp holder: E27, G12

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 55

Protection class: l.
LIDC: narrow to wide

Installation:
Mount the floodlight to the wall or underlay with console having
pre-prepared holes for fastening screws. After discovering the
control gear box put inlet conductors through bushing seal and
connect them to cable clamps with cross-section up to 2,5 mm?2.
Place lamp, seal the luminaire, aim it to desired direction. Now the
floodlight is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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MH
Oznacenie Prikon  Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
W)
5NW41221PG1  1x150 MH G12
5NW41221IMG1  1x70 MH G12
5NW41421RG1  1x250 MH E40
5NW41421TG1  1x400 MH E40
5NX724ETMB08  1x70 MH G12
5NX724E1PB08 1x150 MH G12

Ucel poutzitia:
Svetlomety Mirrortec st novou generaciou pre systém Si-
teco Mirrortec. SU kompaktné a pouzitelné do vnutornych
a vonkajsich priestorov. Svetlomety st ur¢ené pre osade-
nie vysoklakovymi halogenidovymi vybojkami prikonu
70-150 W a 250-400 W.

Technicky popis:
Teleso svetlometu je zo zliatiny AlSi povrchovo upravené

farbou RAL 9006. Predradné pristroje st v telese svetlome-

tu ulozené vyklopne. Reflektor je z pldtovaného eloxova-
ného hlinika.

Systém zrkadlo-reflektor sa vyznacuje rovnomernostou
osvetlenia a minimalnym rozptylom svetla.

Technické parametre:

Napéjacie napétie: 230V~, 50 Hz
Prikon: 70, 150, 250, 400 MH
Objimka : E40, G12,
Predradnik: indukény

Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Podrobnejsie informdcie su obsiahnuté v kataldégu Siteco.

Rozmery (mm)

Hmotnost Pozndmky

Dimmensions Weight Notice
A B (kg)
370 200 5,9
370 200 6,5
743 427 19,4
743 427 20,5
450 236 5,0
450 236 5,9
Features:

Compact circular format projector with modern design.

Equally suitable for indoor and outdoor applications. Diffe-

rent reflectors enable varying applications. Maintenance is
optimised by lamp changing without tools. The available
accessories make many versatile installations possible.

Housing:
Luminaire shell made from high quality fibreglass reinfor-
ced polyester. Adjustable light head mounting made from
pressure die cast aluminium. Available in pure white (RAL
9010) and grey metallic (DB 703). Fitted with safety glass
cover. Bayonet fix lamp cover removable without tools.

Electrical:
Integrated control gear. Power factor corrected. High
efficiency >65%, despite compact size.

Lighting Technology:
Adaptable lighting technology to applications in narrow
and wide beam. Outdoor operation Adjustment: 70W
max. +135° 150W max. +45° Indoor operation Adjustment:
70W max. £45° 0° corresponds to vertical upwards light
projection.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Lamp type and wattage: 70, 150, 250, 400 MH
Lamp holder: E40, G12
Control gear: conventional
Ingress protection:IP 65
Protection class: |.

More detailed description and technical data sheet is
available in the SITECO catalogue.
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Oznacenie Rozmery (mm)
Indication Dimmensions
A B
5NW13590QA1 602 602
5NW72640QA 844 852
5NW?72640QB 1262 1276
5NW72640QC 1680 1698
5NW?72640QD 2098 2120
5NA72640XS 400 400
Popis:

Sekundarne zrkadlové systémy st odrazné zrkadld
usmernujlce svetelny tok svetlometu na pozadovanu
osvetlovanu plochu. Je to systém zlozeny z tvarovanych
faziet pokovenych hlinnikom s vysokou odraznostou.
Skladané st do réznych velkosti. SU uréené pre symetrické
| nesymetrické vyzarovanie.

Podrobnejsie informdcie su obsiahnuté v kataldégu Siteco.

AMI - centrum svetelnej techniky
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SVETLO
FLOODLI

Hmotnost
Weight

(kg)
5,0

Pozndmky
Notice

21,0
42,0
65,0
103,0

2,1

Features:
Indoor or outdoor applications for mounting heights of
approximately 7m-30m. Light distribution optimised for
airport aprons. For illumination of large areas with a high
visual comfort requirement. Usable indoors and outdo-
ors due to the corrosion proof lacquered aluminium and
magnesium oxide coatings. Mechanical protection is given
by a tough plastic base.

Housing:
Mirror made from tough clear plastic with internal alumi-
nium coating. Mirror made from 2 x 2 individual facets.
The specific light distribution mirrors are assembled from
multiple mirror elements and mounted on a single support
unit. The support unit can have various mounting brackets
fitted, (e.g. ball & socket mounting or wire suspension).

Lighting Technology:
Asymmetrical wide beam light distribution.




SVETLOMETY
FLOODLIGHTS
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C o B
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D A
230V
% (€| 122 F/| | D)| |Ha  |Hps| | mH
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost  Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C D (kg)
F2940030 prazdna predradnikova skrina 337 200 220 150 2,8
F2943834 2x250 Hg 337 200 220 150 9,2
F2944034 2x400 Hg 337 200 220 150 94
F2946234 2x250 HPS 337 200 220 150 94
F2946434 2x400 HPS 337 200 220 150 12,2
F2946633 1x1000 HPS 337 200 220 150 14,8
F2947234 2x250 MH 337 200 220 150 9,2
F2947434 2x400 MH 337 200 220 150 94
F2947633 1x1000 MH 337 200 220 150 11,1 82A
F2947733 1x1000 MH 337 200 220 150 14,8 95A
F2948033 1x2000 MH 337 200 220 150 18,0 8,8 A
U¢el poutitia:
Predradné boxy su uréené pre svietidld v ktorych nie su
vo vnUtri umiestnené predradné pristroje . SU konstrukéne Application:

rieSené pre vstup privodnych vodi¢ov zo siete a prepojo-
vacieho vodic¢a zo svietidla.

Technicky popis:
Teleso boxu je zo zliatiny AlSi, povrchovo upravené Cier-
nou farbou. V telese st umiestnené timivky, kompenzaény
kondenzator a pripojovacie svorky. Ak je vzdialenost
medzi predradnym boxom a svietidlom vacsia ako 1,5 m,
tak zapalovac nie je umiestneny v predradnom boxe, ale
vo svietidle.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~ ,50Hz
400 V~ ,50Hz pre 1x2000W
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Svorky pre vodite do 4 mm?,

InStalacia a montaz:
Predradny box sa pripevni na nosnu konstrukciu, pripo-
jovacie vodice sa zapoja do prislusnych svoriek, tak isto
i prepojovaci vodi¢ medzi boxom a svietidlom. Priemer
vodica musi byt prispésobeny priechodkam PG 13,5, aby
bolo zabezpecené poiadované krytie.

Control gear boxes are designed for luminaires without
built-in control gears. These boxes are constructed for inlet
of network plugs and luminaire cables.

Technical description:

Box body is made of black painted AlSi alloy. The box con-

tains ballast, compensation capacitor and cable clamps. If
the distance between luminaire and CG box is more than
1,5 m, ignitor is not placed in the box but rather installed in
the luminaire.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
400V~ , 50Hz for 1x 2 000 W
Ingress protection: IP 65

Protection class: l.
Cable clamps for conductors up to 4 mm?

Installation:
Attach the control gear box to the supporting construction
and connect supply cable as well as cable connecting the
box with luminaire into relevant cable clamps. To ensure
the required ingress protection, adapt cable diameter to
the PG 13,5 bushing.
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INDUSTRIAL LIGHTINGS

1 D
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj  Objimka
Indication  Power Lamp ~ Lampholder
(W) A
1x26 FLC  G24d3 @ 318
1x32 FLC G24G3 @ 318
1x42 FLC G24G4 @ 318
2x26 FLC  G24d3 @ 318
2x32 FLC G24G3 @ 318
2x42 FLC G24G4 @ 318
80 Hg E27 318
70 HPS E27 @ 318
150 MH G12 @ 318

Ucel poutzitia:
Svietidla st urc¢ené na osvetlenie obchodnych predajnych
priestorov s vys§§im ndrokom na design a zrakovi pohodu.
Vyuziva sa polykarbonatovy reflektor s prizmatickym dezé-
nom, ktory zabezpecuje rozptyl svetla a Ciastocny prestup
cez reflektor, ktorym sa dosiahne jemnejsie rozlozenie svetla
s prijemnym zafarbenim.

Technicky popis:

Je to zavesné svietidlo pozostavajuce zo zékladného telesa,
polykarbonéatového reflektoru a upeviovacej stropnej ¢asti.
Zakladné teleso je zo zliatiny AlSi, povrchovo upravené lako-
vanim, v ktorom su umiestnené predradné pristroje svietidla
a objimka svetelného zdroja. Na zdkladnom telese je uchyte-
né tienidlo z polykarbonatu, ktoré zabezpecuje usmernenie
svetelného toku svietidla. Upeviovacia stropné Cast je zo
zliatiny AlSi, v nej je umiestnend pripojovacia svorkovnica.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V
Predradnik : indukény
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.
Krivka svietidla: rotacne symetrickd
prevazne zmieSana

InStaldcia a montaz:
Svietidlo sa upevni k stropu upevnenim upeviovacej ¢asti
svietidla, pripojenim pripojovacich vodi¢ov do pripojovacej
svorkovnice, Vysku zakladnej Casti svietidla je mozno nastavit
pomocou dlzky zédvesov. Po nasadeni reflektoru na zékladné
teleso a osadeni svetelného zdroja je svietidlo pripravené k
prevadzke.

SVIETIDLA PRE PRIEMYSEL

STRC 01

= .
Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Dimmensions Weight Notice

B cC D (ko)

500-1700 254 59 2,42
500-1700 254 59 2,06
500-1700 254 59 2,06
500-1700 254 59 2,96
500-1700 254 59 2,16
500-1700 254 59 2,16
500-1700 254 59 4,15
500-1700 254 59 4,15
500-1700 254 59 4,7

Usage:
The lightings are convenient for illuminate of commercial
areas with high aspiration of design and optical comfort. It is
sponged the polycarbonate reflector with prismatic dezén,
which insure light diffusion and partly passage across the
reflector, by which is accomplished the soft allocation of light
with nice coloration.

Mechanical instruments:

It is @ hanger lighting which consists of basic body, polycar-
bonate reflector and fixative overhead part. The basic body
is made of AlSi alloy, groundly adapted by lacquer; there
are situated series apparatuses of the lighting and the bezel
of lighting source. The blind is fixating at the basic body; the
blind insure the luminous flux navigation of the lighting. The
fixative overhead part is made of AlSi alloy, there is situated
the Access terminal.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V
Ballast: inductive
Cover: IP 20

Defense class: l.
Luminous flux: cylindrically symmetrical
broad diffused

Installation and assemblage:
The lighting must be fixating to the overhead by fixation of
fixative part of the lighting, by connection of access conduc-
tors to access terminal. The basic part highness can be set
by length of hangers. After you onset to the basic part and
embed of lighting source the lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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INDUSTRIAL LIGHTINGS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka

Indication P?va;ar Lamp Lampholder
P7118 ABS-PS 1x18 FL G13
P7136ABS-PS 1x36 FL G13
P7158ABS-PS 1x58 FL G13
P7218ABS-PS 2x18 FL G13
P7236ABS-PS 2x36 FL G13
P7258ABS-PS 2x58 FL G13

. Ucel pouizitia:

Ziarivkové svietidlo uréené na osvetlenie priemyselnych
vnutornych a vonkajsich priestorov, Sportovych aredlov,
dielne, polnohospodarske prevadzky, skladovacie haly a
prevadzky bez nebezpedia vybuchu plynov a horlavych
péar. Svietidld odolavaju prachu, vlhku, striekajicej vode a
maju zvysenu odolnost proti rdzu. Pri inStaldcii v agresiv-
nom prostredi je nutné prihliadnut k exhalacidm ovzdusia,
ktoré znizuju pouzitelnost umelych hmét.

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené technolégiou vstrekovania
z plastu ABS. Reflektor svietidla je vyrobeny z ocelového
plechu povrchovo upraveny praskovou bielou farbou.
Na reflektore svietidla su umiestnené predradné pristroje,
objimky Ziariviek, zapalovacov a pripojovacia svorkovnica
pre pripojenie vodi¢ov do 2,5mm?. Svetelnocinny kryt (di-
fazor) je vyrobeny technolégiou vstrekovania termoplastu
PS, odolny vplyvom UV Ziarenia a vysokou odolnostou
proti rdzu. Teleso a kryt st spojené plastovymi sponami z
ABS a polyamidu alebo ocelovymi nerezovymi sponami.
Tesnenie je z vypeneného polyuretanu.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V ~

Predradnik: indukény/ HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Krivka svietivosti: kosinusové

InStaldcia a montaz:

Po vybaleni svietidla je potrebné pripravit svietidlo na
montaz. Rozbalit balicek s prislusenstvom , vloZit priechod-
ky vodicov, osadit teleso sponami, vlozit spojovacie ele-
menty v miestach zavesov, rozhodn(t sa pre stropné alebo
zavesné upevnenie svietidla, vsunuf privodné vodice
do priechodiek v telese, na reflektore zasunuf Ziarivkové
objimky do reflektoru podla oznaenia, zavesit reflektor
na pomocné zavesy a pripojit vodic¢e do pripojovacej
svorkovnice. Nasadit reflektor na uzavery, vlozit svetelné
idro]e, nasadit diflzor a svietidlo je pripravené k prevadz-

e.

A

660
1270
1570
660
1270
1570

L —
T8

VVG| |EVG

ZALG

Rozmery (mm)

VI

Hmotnost Poznamky

Dimmensions Weight Notice
B C D (kg)
120 100 300 1,2
120 100 900 21
120 100 1200 2,8
160 100 300 1,9
160 100 900 3,4
160 100 1200 4,6
Application:

Luminaire for fluorescent lamps used for illumination of
industrial interior and exterior places, sporting venues,
workshops, agricultural premises, warehouses and other
places without explosion risk of gases and flammable
vapours. Luminaires of this type are resistant against dust,
moisture, splashing water and have increased resistance
against mechanical shocks. For installation in aggressive
environments it is necessary to take into account appli-
cability of used kinds of plastics against nature of interior
atmosphere.

Technical description:
Luminaire body is made of ABS type plastic. Reflector is
made of steel painted in white colour. The reflector also
serves as a supporting tray for control gears, lamp holders,
ignitors and terminal block with cable clamps allowing to
connect wires up to 2,5 mm?Z Bottom optical part (diffu-
ser) is made of PS thermoplastic resistant to UV radiation
having also high mechanical resistance. Cover is attached
to the body with plastic clips made of ABS and polyamide
or with stainless steel clips. The gasket is made of foamed
polyurethane.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / HF electronic
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.
LIDC: cosine
Installation:

Unpack the luminaire and prepare it for installation. Unpack
accessories, insert bushings, attach clips to the luminaire
body, insert joint elements at suspension points, decide on
surface-mounted (ceiling) or pendant installation, put inlet
cables through bushings, holders for fluorescent lamps
insert to the reflector in accordance with relevant markings,
hang the reflector onto auxiliary suspensions and plug the
wires into cable clamps. Attach reflector onto closures,
place lamps, attach diffuser. Luminaire is now ready for
operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie
Indication

AN82FLS
A1362FLS
A1582FLS
A2182FLS
A2362FLS

Prikon Sv. zdroj Objimka

Power Lamp Lampholder
(W) A B
Pre T8, teleso,kryt-polykarbonat, kovovové klipsy

1x18 FL 646 105
1x36 FL 1257 105
1x58 FL 1557 105
2x18 FL 646 165
2x36 FL 1257 165
2x58 FL 1557 165

A2582FLS

Pre T5, teleso,kryt-polykarbonat, kovovové klipsy

A1247FLS
A1547FLS
A1287FLS
A1357FLS
A2247FLS
A2547FLS
A2287FLS
A2357FLS

1x24 FQ 660 105
1x54 FQ 1270 105
1x28 FH 1270 105
1x35 FH 1570 105
2x24 FQ 660 165
2x54 FQ 1270 165
2x28 FH 1270 165
2x35 FH 1570 165

Lestené AL reflektory
symetricky, hlinikovy lesteny reflektor 1x18W
symetricky, hlinikovy lesteny reflektor 1x36W
symetricky, hlinikovy lesteny reflektor 1x58W
symetricky, hlinikovy lesteny reflektor 2x18W
symetricky, hlinikovy lesteny reflektor 2x36W
symetricky, hlinikovy lesteny reflektor 2x58W

F4100210
F4100610
F4100810
F4101010
F4101210
F4101410

Ochranné mriezky

F4090210
F4090610
F4090810
F4091010
F4091210
F4091410

ochrannd kovova mriezka pre 1x18
ochranna kovova mriezka pre 1x36
ochranna kovovéa mriezka pre 1x58
ochranna kovova mriezka pre 2x18
ochranna kovova mriezka pre 2x36
ochranna kovova mriezka pre 2x58

AMI - centrum svetelnej techniky

C

105
105
105
105
105
105

105
105
105
105
105
105
105
105

Rozmery (mm)
Dimmensions

X1

390
900
900
390
900
900

390
900
900
900
390
900
900
900

X2

35
35
35
35
35
35

35
35
35
35
35
35
35
35

Hmotnost
Weight

(kg)

1,7
2,4
35
2,1
3,8
53

1,1
1,7
1,7
2,3
1,5
2,5
2,5
3,1

0,1
0,2
0,2
0,1
0,3
0,4

1,1
2,1
2,4
1,3
2,4
2,7

FLS

Poznamky
Notice

PC difuzor
PC difazor
PC difazor
PC difazor
PC difazor
PC difazor

5.02.2.
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SVIETIDLA PRE PREMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

. Ucel pouizitia:

Ziarivkové svietidlo ur¢ené na osvetlenie priemyselnych
vnutornych a vonkajsich priestorov, Sportovych aredlov,
dielne, polnohospodarske prevadzky, skladovacie haly a
prevadzky . Svietidld odoldvaju prachu, vlhku, striekajicej
vode.

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené zo samozhdsavého polykar-
bonatu s dobrou mechanickou odolnostou. V telese je
polyuretdnové tesnenie vliate extrudovanim. Svetelnodin-
ny kryt svietidla je vyrobeny z polykarbondtu so zvySenou
odolnostou proti rdzom. Vnutorny reflektor je zéroven
nosi¢om elektrického vybavenia a je v telese upevneny vo
dvoch bodoch. Priechodka pre vstupné vodice je PG13,5
pre moznost pripojenie priemeru kdbla 9-11mm.Svietidla sa
dodavaju s kompletnym elektrickym vybavenim a 3-pélo-
vou svorkovnicou s poistkou / u triedy ochrany Il. s 2-pélo-
vou/. Svietidla su pripravenépre priebezné pripojenie.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V ~

Prikon: v tabulke podla typu
Predradnik: indukény / HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: lL.all

Krivka svietivosti: cosinusuva

Instaldcia a montaz:
Po vybaleni svietidla je potrebné pripravit svietidlo na
montaz. Rozbalit balicek s prislusenstvom , vloZit priechod-
ky vodicov, osadit teleso sponami, vlozit spojovacie ele-
menty v miestach zavesov, rozhodn(t sa pre stropné alebo
zdvesné upevnenie svietidla, vsunuf privodné vodice
do priechodiek v telese, na reflektore zasunuf Ziarivkové
objimky do reflektoru podla oznacenia, zavesit reflektor
na pomocné zavesy a pripojit vodic¢e do pripojovacej
svorkovnice. Nasadit reflektor na uzavery, vlozit svetelné
zdroje, nasadit diflizor /kryt/ a svietidlo je pripravené k
prevadzke.

>

Application:
Luminaire for fluorescent lamps used for illumination of
industrial interior and exterior places, sporting venues,
workshops, agricultural premises, depots and warehouses.
Luminaires of this type are resistant against dust, moisture
and splashing water.

Technical description:
Luminaire body is made of self-extinguish polycarbonate
with good mechanical properties. The body contains
extruded polyurethane gasket. Luminaire’s optical cover
is made of polycarbonate with increased mechanical re-
sistance. Inner reflector, fixed in two points to the luminaire
body, also serves as a supporting tray for electrical parts.
PG 13,5 bushing seal allows inlet of cables up to 9 - 11
mm in diameter. Luminaires are supplied with complete
electrical equipment and 3-pole terminal block with fuse
(or 2-pole terminal block for protection class Il). Luminaires
are ready for continuous lighting circuit wiring.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Wattage: see table (depending on type)
Control gear: conventional / HF electonic
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.and Il.
LIDC: cosine

Installation:

Unpack the luminaire and prepare it for installation. Unpack
accessories, insert bushings, attach clips to the luminaire
body, insert joint elements at suspension points, decide on
surface-mounted (ceiling) or pendant installation, put inlet
cables through bushings, holders for fluorescent lamps
insert to the reflector in accordance with relevant markings,
hang the reflector onto auxiliary suspensions and plug the
wires into cable clamps. Attach reflector onto closures, pla-
ce lamps, attach diffuser (cover). Luminaire is now ready
for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A X B C (kg)
nekompenzované vyhotovenie, so Startérmi :
A1181REP-V FL 1x18W 661 320 65 115 1,3
A1361REP-V FL 1x36W 1271 900 65 115 1,8
A1581REP-V FL 1x58W 1571 900 65 115 2,3
A2181REP-V FL 2x18W 661 320 122 115 1,3
A2361REP-V FL 2x36W 1271 900 122 115 2,5
A2581REP-V FL 2x58W 1571 900 122 115 3,3

kompenzované vyhotovenieg, so Startérmi :

AT1182REP-V FL 1x18W 661 320 65 115 1,3
A1362REP-V FL 1x36W 1271 900 65 115 1,8
A1582REP-V FL 1x58W 1571 900 65 115 2,3
A2182REP-V FL 2x18W 661 320 122 115 1,4
A2362REP-V FL 2x36W 1271 900 122 115 2,6
A2582REP-V FL 2x58W 1571 900 122 115 3,4

elektronicky predradnik (standard electronic ballast)

A1187REP-V FL 1x18W 661 320 65 115 0,9
A1367REP-V FL 1x36W 1271 900 65 115 1,4
A1587REP-V FL 1x58W 1571 900 65 115 1,5
A2187REP-V FL 2x18W 661 320 122 115 1,0
A2367REP-V FL 2x36W 1271 900 122 115 1,6
A2587REP-V FL 2x58W 1571 900 122 115 1,7
reflektory

133RMP-118 symetricky, biely lakovany reflektor 1x18W

133RMP-136 symetricky, biely lakovany reflektor 1x36W

133RMP-158 symetricky, biely lakovany reflektor 1x58W

133RDP-218 symetricky, biely lakovany reflektor 2x18W

133RDP-236 symetricky, biely lakovany reflektor 2x36W

133RDP-258 symetricky, biely lakovany reflektor 2x58W

AMI - centrum svetelnej techniky 5.02.3.



REP

SVIETIDLA PRE PREMYSEL
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. Ucel pouizitia:

Ziarivkové svietidlo uréené na osvetlenie priemyselnych

vnutornych a vonkajsich priestorov, Sportovych aredloy,

dielne, polnohospodarske prevadzky, skladovacie haly

a prevadzky bez nebezpedia vybuchu plynov a horlavych

par. Svietidld odolévaju prachu, vlhkuy, striekajucej vode.

Pri inStaldcii v agresivnom prostredi je nutné prihliadnut k

ﬁxhala’ciam ovzdusia, ktoré znizuju pouzitelnost umelych
mot.

Technicky popis:
Teleso svietidla sa sklada z dvoch ¢asti hornej a spodnej. St
vyrobené zo samozhdsavého polyesteru plneného sklennymi
vléknami. Tesnenie medzi nimi je vyrobené z expandového
neoprénu. Do spodnej Casti svietidla su vsadené objimky
Ziariviek, ktoré zabezpecuju krytie svietidla spolu o osadenymi
svetelnymi zdrojomi. Ku svietidldm rady REP je mozné pouzit
aj reflektor, bud'z ocelového plechu povrchovo upraveného
bielou farbou, alebo z vysoko lesteného Al plechu.

Technické parametre:

Napdjacie napétie: 230V ~
Predradnik: indukény / HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: II.
Krivka svietivosti: podla pouzitého reflektoru

InStaldcia a montaz:
Po vybaleni svietidla je potrebné otvorit svietidlo pomocou
plastovych kridlovych matic, potocenim o 90 stupnov. Hornd
Cast telesa pripevnit na strop, alebo zaves. Utesnit upeviio-
vacie prvky tesnenim a prislusnymi podlozkami pribalené v
bali¢ku. Vstupné vodice voviest do gumovych priechodiek a
pripojit do pripojovacej svorkovnice s priezom 2,5mm?. Plasto-
vé zavesy spodného telesa pripevnit skrutkami /v balicku/ na
hornu Cast telesa. pripojit prepojovacie vodice spodnej Casti
svietidla do svorkovnice. Obidve Casti svietidla uzavriet do
seba a zaistit kridlovymi maticami .Na objimkach Ziariviek vy-
skrutkovat tesniace matice nasadit na Ziarivku , vsadit Ziarivku
do objimok a utesnit maticami. Po tychto ukonoch je svietidlo
pripravené k prevadzke.

Application:
Luminaire for fluorescent lamps used for illumination of
industrial interior and exterior places, sporting venues,
workshops, agricultural premises, warehouses and other
places without danger of explosion of gases and flam-
mable vapours. Luminaires of this type are resistant against
dust, moisture and splashing water. For installation in
aggressive environments it is necessary to take into acco-
unt applicability of used kinds of plastics against nature of
interior atmosphere.

Technical description:
Luminaire body consist of two parts - top and bottom. The-
se are made of self-extinguish polyester with reinforced
fibres. Seal between these two parts is made of expanded
neoprene. Lamp holders together with lamps are mounted
in the bottom part of luminaire which ensures the lumina-
ires ingress protection. REP luminaires can be equipped
also with reflector either made of steel sheet painted in
white colour or highly-polished aluminium sheet.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~

Control gear: conventional / HF electronic

Ingress protection: IP 65

Protection class: Il.

LIDC: depending on reflector type
Installation:

After unpacking the luminaire it is necessary to open it

by means of plastic buttefly nuts turning them around

90°. Upper side of luminaire body attach to the ceiling or
suspensions. Seal all the fastening elements with enclosed
gaskets and underlays. Put inlet cables through rubber
bushings and connect the wires into cable clamps with ma-
ximum cross section 2,5 mm?Z, Plastic hinges of the bottom
side fasten with screws (enclosed in package) to the upper
side. Wires from bottom side connect to the terminal block.
Both luminaire sides fix together and fasten them with but-
terfly nuts. Descrew sealing nuts from lamp holders, insert
them onto lamp caps, place the lamp into lamp holders
and fasten the seal with nuts. After all this is finished, lumina-
ire is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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FR 100

IP, 230V —| (VWG EVG
4‘5 CE 50Hz @ @ O | m| = A
Oznacenie Prikon Sv. zdroj =~ Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp = Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) B c (kg)
5LS 329 B-1 ET1 1x58 FL G13 1577 105 116 4,4
5LS 329 B-2 ET1 2x58 FL G13 1577 136 132 6,4
5LS 329 B-2 ETO 2x58 FL G13 1577 136 132 5,3
5LS 329 B-1 CT7 1x36 FL G13 1277 136 132 3,
5LS 329 B-1 ET7 1x58 FL G13 1577 136 132 4,5
5LS 329 B-1 CTé 1x36 FL G13 1277 105 116 2,8
5LS 329 B-1 ET6 1x58 FL G13 1577 105 116 4,0
5LS 329 B-2 CTé 2x36 FL G13 1277 136 132 3,7
5LS 329 B-2 ET6 2x58 FL G13 1577 136 132 5,3
5LS 329 7-1 CT55 1x36 EVG FL G13 1577 136 132 3,3
5LS 329 7-1 ET55 1x58 EVG FL G13 1577 136 132 4,5
Ucel pouzitia:
Svietidld skupiny FR100 su uréené pre vlhké, alebo prasné Usage:

prostredie, kde sa popri vysokom kryti vyzaduje aj
odolnost voci nizkym a vysokym teplotdm. Rozne varianty
tychto svietidiel st vhodné do prostredia s teplotami od
-40°C do max.70°C (v zavislosti od typu svietidla).

Rozsah teplét:-40°Caz -10°C mraziarne

Rozsah teplét:-10°Caz +25°C chladiarne

Pre C\:/ysoké teploty: max. do +55°C, max. do 60°C, max. do
70°

Prevedenie svietidiel pre vybusné prostredie.

Technicky popis:

Teleso svietidla je vyrobené z polyesteru vystuzeného skle-
nymi vldknami, so znizenou horlavostou odolného proti ko-
rozii a agresivnemu prostrediu. Svetelnocinny kryt svietidla
je vyrobeny z PMMA, alebo z polykarbonétu so zvysenou
odolnostou proti rdézom. Vnuatorny reflektor je zaroven no-
sicom elektrického vybavenia a je v telese upevneny vo
dvoch bodoch. Svietidld sa dodavaju s kompletnym elek-
trickym vybavenim a 3-pélovou svorkovnicou / u triedy
ochrany Il. s 2-pélovou/.Svietidla su pripravené pre prie-
beiné pripojenie.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V ~ 50 Hz

Predradnik: indukény / HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: lL.all

Krivka svietivosti: kosinusuva

Instaladcia a montaz:

Po vybaleni svietidla je svietidlo pripravené na montaz.
Rozbalit balicek s prislusenstvom , vlozit priechodky vodi-
¢ov, osadit teleso sponami, vlozZit spojovacie elementy v
miestach zavesov, rozhodnut sa pre stropné alebo zavesné
upevnenie svietidla, vsunat privodné vodi¢e do priecho-
diek v telese, na reflektore zasunut Ziarivkové objimky do
reflektoru podla oznacenia, zavesit reflektor na pomocné
zavesy a pripovit vodice do pripojovacej svorkovnice. Na-
sadit refktor na uzavery, vlozit svetelné zdroje, nasadit difu-
zor a svietidlo je pripravené k prevadzke.

The FR100 type lightings are made for wet and dusty
ambient, where is needed a high covering and resistant
from high and low temperatures. Variants of these lightings
are convenient to areas with temperatures from -40°C to
max.70°C (depend to the used type of lighting).
Temperature amount:-40°C only -10°C freeze storage
Temperature amount:-10°C only +25°C cold storage

For high temperatures: max. from +55°C, max. to 60°C,
max. to 70°C

Conversion of lightings for explosive areas.

Mechanical instruments:

The body of lighting is made from polyester armed by
glass fibers with low eagerness, resistant from corrosion
and aggressive ambient. The lumactive part is made of
PMMA or from polycarbonate with high resistant of sorts.
The indoor reflector is also a porter of electrical equipment
and it is fixed at two points in the body of lighting. The li-
ghtings are delivered completely with electrical equipment
and with 3-pole terminal / at defense class Il. With 2-pole/.
The lightings are made for continuous addlition.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V ~ 50 Hz

Ballast: inductive / HF electronically
Cover: IP 65

Defense class: l.all

Installation and assemblage:
After you unpack the lighting you must accord the lighting
for assemblage. Unpack the pack with accessories, put in
the bush of conductors, embed the body with buckles, put
in the assembling elements to the hangers area, decide for
overhead or hanging fixation of lighting, insert the conduit
conductors to bushes at the body, engage the fluorescent
tube bezels on the reflector like it is marked. Than hang
on the reflector to the accessory hanger and adjoin the
conductors to access terminal. Fit on the reflector to the
closers, fit on the lighting source, fit on the diffuser and the
lighting is ready to usage.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C X (kg
MAS/P IP 65, Trieda ochrany ., Tepelnd odolnost T4, F,
MAS/P 158 H 1x58 FL G13 1570 185 144 1200 4,4
MAS/P 258 H 2x58 FL G13 1570 185 144 1200 6,2
MAS/P 158 H AL 1x58 FL G13 1570 185 144 1200 3,7
MAS/P 258 H AL 2x58 FL G13 1570 185 144 1200 5,5
MAS/P EB IP 65,Trieda ochrany |., Tepelnd odolnost Té, F
MAS/P 158 EB 1x58 FL G13 1570 185 144 1200 3,8
MAS/P 258 EB 2x58 FL G13 1570 185 144 1200 4,8
MAS/P 158 AL EB 1x58 FL G13 1570 185 144 1200 3,1
MAS/P 258 AL EB 2x58 FL G13 1570 185 144 1200 4,1
MAS/P H CL2 IP 65, Trieda ochrany I., Tepelna odolnostT4, F
MAS/P 158 H CL2 1x58 FL G13 1570 185 144 1200 4,4
MAS/P 258 H CL2 2x58 FL G13 1570 185 144 1200 6,2
MAS/P 158 H AL CL2 1x58 FL G13 1570 185 144 1200 3,7
MAS/P 258 H AL CL2 2x58 FL G13 1570 185 144 1200 5,5
_ Ueel poutitia: Application:

Ziarivkové svietidlo uréené na osvetlenie priemyselnych vnu-
tornych a vonkajsich priestorov . Svietidld odolavaju prachu,
vlhku, striekajucej vode a maju zvy$enu odolnost proti razu.
Svietidld z AL reflektorom su urcené pre vacsie osvetlovacie
vysky.

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené technolégiou vstrekovania
z polykarbonatu Lexan, odolného voci tderu 5001/m?2, sa-
mozhdsavého triedy V2.Tesnenie je z penového polyuretanu.
Kryt je zpolykarbondtu Lexan UV stabilizovany, samozhasavy
triedy V2, prihladny ,hladky. Reflektor je ocelovy, povrcho-
vo upraveny bielou farbou alebo hlinikovy vysokolesteny
s koncentrovanou krivkou svietivosti. Pri idzbe je zaveseny na

retiazkach. Elektrické komponenty st umiestnené v telese svie-

tidla. Pripojovacia svorkovnica je pre jednofazové pripojenie
s prierezom pripojovacich vodi¢ov do 2,5mm?2

Technické parametre:

Napéjacie napétie: 230V ~ ,50Hz

Predradnik: indukény/ HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: lL.all

Krivka svietivosti: cosinusova, Uzka
Povolené max.teploty pre povrch krytu:
Standardné prevedenie:  95°C T4
EB 75°C T6

InStalacia a montaz:
Svietidlo je mozné pripevnit:
a/ na strop pomocou normélneho tesnenia, siprava RAPIDKIT.
b/ zdvesne, pomocou dvoch prstencov (v prislusenstve) na
zavesy.
¢/ na listu NAL pomocou prvkov NAL 1023.
Pripojovaci kdbel sa vovedie do svietidla cez priechodku
PG 13,5 a pripoji sa do pripojovacej svorkovnice. Po osadeni
svetelnych zdrojov je svietidlo pripravené k prevadzke.

AMI - centrum

Luminaire for fluorescent lamps used for illumination of indus-
trial interior and exterior places. Luminaires of this type are
resistant against dust, moisture, splashing water and have in-
creased resistance against mechanical shocks. Luminaires with
aluminium reflectors are suitable for higher mounting heights.

Technical description:
Luminaire is made of V2 class self-extinguish die-cast Lexan
polycarbonate with mechanical resistance up to 500 J/m2.
Gasket is made of foam polyurethane. Optical cover is made
of transparent smooth V2 class self-extinguish UV-stabilised
polycarbonate Lexan. Reflector is made of steel painted
white or high-polished aluminium with narrow-beam luminous
intensity distribution curve. During maintenance, the luminaire
hangs on chains. Electrical components are mounted inside
of the luminaire body. Terminal block allows to connect inlet
wires up to 2,5 mmZ

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz

Control gear: conventional / HF electronic
Ingress protection: IP 55

Protection class: l.and Il.

LIDC: cosine, narrow-beam
Max. allowable cover's surface temperature:
Standard version: 5¢C T4

EB: 75°C T6

Installation:
Luminaire can be installed:
a) onto ceiling by means of normal gasket, using the RAPIDKIT
mounting kit
b) onto suspensions by means of two enclosed rings
c) to the NAL type ledge by means of NAL 1023 elements
Put inlet cable through the PG 13,5 bushing and connect the wi-
res into cable clamps. Place the lamp. Luminaire is now ready
for operation.

svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon  Sv. zdroj Objimka Rozmery {(mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c X (kg)

PEPS-PM
A1182PM 1x18 FL G13 666 100 110 230 1,8
A1362PM 1x36 FL G13 1276 100 110 838 2,9
A1582PM 1x58 FL G13 1576 100 110 1138 3,7
A2182PM 2x18 FL G13 666 170 110 230 2,3
A2362PM 2x36 FL G13 1276 170 110 838 4,4
A2582PM 2x58 FL G13 1576 170 110 1138 51
A3182PM 3x18 FL G13 666 170 110 230 2,8
A3362PM 3x36 FL G13 1276 170 110 838 4,9
A3582PM 3x58 FL G13 1576 170 110 1138 6,0
PEPS-PC
A1182PC 1x18 FL G13 666 100 110 230 1,8
A1362PC 1x36 FL G13 1276 100 110 838 2,9
A1582PC 1x58 FL G13 1576 100 110 1138 3,7
A2182PC 2x18 FL G13 666 170 110 230 2,3
A2362PC 2x36 FL G13 1276 170 110 838 4,4
A2582PC 2x58 FL G13 1576 170 110 1138 51
A3182PC 3x18 FL G13 666 170 110 230 2,8
A3362PC 3x36 FL G13 1276 170 110 838 4,9
A3582PC 3x58 FL G13 1576 170 110 1138 6,0
PEPS PRISLUSENSTVO (ACCESSORIES)

1x18kryt (cover)

1x36kryt (cover)

1x58kryt (cover)

2x18kryt (cover)

2x36kryt (cover)

2x58kryt (cover)

plastovy klips pre sv. PEPS (plastic clips for PEPS)
antikorovy klips pre sv. PEPS (antikorovy klips pre sv. PEPS)
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5.02.6.

PEPS

SVIETIDLA PRE PREMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

#

. Ucel pouizitia:

Ziarivkové svietidlo uréené na osvetlenie priemyselnych
vnutornych a vonkajsich priestorov, Sportovych aredloy,
dielne, polnohospodarske prevadzky, skladovacie haly.
Svietidld odolavaju prachu, vlhkuy, striekajicej vode a maju
zvy$enu odolnost proti razu. Pri indtalacii v agresivnom
prostredi je nutné prihliadnut k exhaldciam ovzdusia, ktoré
znizuju pouzitelnost umelych hmot.

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené z polyesteru spevneného
sklennyami vlaknami. Reflektor svietidla je vyrobeny z
ocelového plechu povrchovo upraveny praskovou bielou
farbou. Na reflektore svietidla si umiestnené predradné
pristroje, objimky Ziariviek, zapalovacov a pripojovacia
svorkovnica pre pripojenie vodi¢ov do 2,5mm? Svetelno-
¢inny kryt (difazor) je§ vyrobeny technolégiou vstrekova-
nia z termoplastu z polymetakrylatu PM a polykarbonatu
PC. Teleso a kryt st spojené plastovymi sponami /klipsa-
mi/ z polykarbondtu alebo sponami z nerezovej ocele.
Tesnenie je z vypeneného polyuretanu.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V ~

Prikon svietidla: podla tabulky

Predradnik: indukény / HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Krivka svietivosti: cosinusova

InStalacia a montaz:
Po vybaleni svietidla je potrebné pripravit svietidlo na
montdz. Rozbalit bali¢ek s prislusenstvom, vlozit priechod-
ky vodi¢ov, osadit teleso sponami, vloZit spojovacie ele-
menty v miestach zavesov, rozhodnut sa pre stropné alebo
zavesné upevnenie svietidla, vsunut privodné vodice
do priechodiek v telese, na reflektore zasunuf Ziarivkové
objimky do reflektoru podla oznacenia, zavesit reflektor na
pomocné zavesy a pripovit vodice do pripojovacej svor-
kovnice. Nasadit refktor na uzavery, vlozit svetelné zdroje,
nasadit difizor a svietidlo je pripravené k prevadzke.

-_—
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e
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Application:
Luminaire for fluorescent lamps used for illumination of
industrial interior and exterior places, sporting venu-
es, workshops, agricultural premises and warehouses.
Luminaires of this type are resistant against dust, moisture,
splashing water and have increased resistance against me-
chanical shocks. For installation in aggressive environments
it is necessary to take into account applicability of used
kinds of plastics against nature of interior atmosphere.

Technical description:
Luminaire body is made of polyester with reinforced
fibres. Reflector is made of steel painted in white colour.
The reflector also serves as a supporting tray for control
gears, lamp holders, ignitors and terminal block with cable
clamps allowing to connect wires up to 2,5 mm?Z Optical
part (diffuser) is made of thermoplastic polymetacrylate
PM and polycarbonate PC. Cover is attached to the body
with plastic clips made of polycarbonate or with stainless
steel clips. The gasket is made of foamed polyurethane.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Wattage: see table
Control gear: conventional / HF electronic
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.
LIDC: cosine
Installation:

Unpack the luminaire and prepare it for installation. Unpack
accessories, insert bushings, attach clips to the luminaire
body, insert joint elements at suspension points, decide on
surface-mounted (ceiling) or pendant installation, put inlet
cables through bushings, holders for fluorescent lamps
insert to the reflector in accordance with relevant markings,
hang the reflector onto auxiliary suspensions and plug the
wires into cable clamps. Attach reflector onto closures,
place lamps, attach diffuser. Luminaire is now ready for
operation.
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PROFI PM/PC

SVIETIDLA PRE PRIEMYSEL
INDUSTRIAL LIGI—_I:I'INGS
o

-

IP 230V a—| \vwG |EVG| |EvG
4‘5 50Hz @ @ FL | ™~ | -%W(

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
W) A B c X (ko)
PROFI PC/PM
A1182PR-PC/PM  1x18 FL G13 670 90 100 350 1,2
A1362PR-PC/PM  1x36 FL G13 1280 90 100 700 21
A1582PR-PC/PM  1x58 FL G13 1580 90 100 900 28
A2182PR-PC/PM  2x18 FL G13 670 140 100 350 1,9
A2362PR-PC/PM  2x36 FL G13 1280 140 100 700 3,4
A2582PR-PC/PM  2x58 FL G13 1580 140 100 900 4,6
PROFI PC/PME - elektronlcky predradmk
A1367PR-PC/PM  1x36 G13 1280 90 100 700 1,7
A1587PR-PC/PM  1x58 FL G13 1580 90 100 900 2,2
A2187PR-PC/PM  2x18 FL G13 670 140 100 350 1,6
A2367PR-PC/PM  2x36 FL G13 1280 140 100 700 2,6
A2587PR-PC/PM  2x58 FL G13 1280 140 100 700 31
PROFI PC/PM ET5
A1147PR-PC/PM  1x14 FH G5 670 90 100 350 0,9
A1247PR-PC/PM  1x24 FQ G5 670 90 100 350 0,9
A1287PR-PC/PM  1x28 FH G5 1280 90 100 700 1,7
A1547PR-PC/PM  1x54 FQ G5 1280 90 100 700 1,7
A1357PR-PC/PM  1x35 FH G5 1580 90 100 900 2,2
A1807PR-PC/PM  1x80 FQ G5 1580 90 100 900 2,2
A2147PR-PC/PM  2x14 FH G5 670 140 100 350 1,6
A2247PR-PC/PM  2x24 FQ G5 670 140 100 700 1,6
A2287PR-PC/PM  2x28 FH G5 1280 140 100 700 2,6
A2547PR-PC/PM  2x54 FQ G5 1280 140 100 700 26
A2357PR-PC/PM  2x35 FH G5 1580 140 100 900 31
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PROFI PM/PC
SVIETIDLA PRE PREMYSEL @
INDUSTRIAL LIGHTINGS

. Ucel pouizitia:

Ziarivkové svietidlo uréené na osvetlenie priemyselnych
vnutornych a vonkajsich priestorov, Sportovych aredlov,
dielne, polnohospodarske prevadzky, skladovacie haly a
prevadzky bez nebezpecia vybuchu plynov a horlavych
par. Svietidld odolévaju prachu, vihkuy, striekajucej vode

a maju zvySenu odolnost proti rdzu. Pri inStaldcii v agresiv-
nom prostredi je nutné prihliadnut k exhaldcidm ovzdusia,
ktoré znizuju pouzitelnost umelych hmét.

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené technoldgiou vstrekovania z
odolného polykarbondtu /PC sivej farby. Reflektor svieti-
dla je vyrobeny z ocelového plechu povrchovo upraveny
praskovou bielou farbou. Na reflektore svietidla su umiest-
nené predradné pristroje, objimky Ziariviek, zapalovacov
a pripojovacia svorkovnica pre pripojenie vodi¢ov do
2,5mm?, Svetelnocinny kryt (diftzor) je vyrobeny technolé-
giou vstrekovania z termoplastov vo variantoch:
* PMMA z cireho akrylatu 100% stabilného proti starnutiu
vplyvom UV Ziarenia, s vybornymi optickymi parametrami.
¢ PC z ¢ireho polykarbonatu stabilizovaného proti starnutiu
vplyvom UV ziarenia, s vysokou odolnostou proti razu.
Teleso a kryt st spojené plastovymi sponami z ABS a poly-
amidu alebo ocelovymi nerezovymi sponami. Tesnenie je
z vypeneného polyuretanu.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V ~
Predradnik: indukény / HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: kosinusovéa

Instaldcia a montaz:

Po vybaleni svietidla je potrebné pripravit svietidlo na
montaz. Rozbalit balicek s prislusenstvom , vloZit priechod-
ky vodicov, osadit teleso sponami, vlozit spojovacie ele-
menty v miestach zavesov, rozhodn(t sa pre stropné alebo
zdvesné upevnenie svietidla, vsunuf privodné vodice
do priechodiek v telese, na reflektore zasunuf Ziarivkové
objimky do reflektoru podla oznacenia, zavesit reflektor
na pomocné zavesy a pripojit vodic¢e do pripojovacej
svorkovnice. Nasadit reflektor na uzavery, vlozit svetelné
idro]e, nasadit diflzor a svietidlo je pripravené k prevadz-

e.

Usage:
The fluorescent lighting is convenient for illuminating of
industrial indoor and outdoor places, sport stadiums,
manufactories, agricultural areas, stores and workshops
without danger explosion of gas and fiery smokes. The
lightings are resistant from splashy water and they have
high resistance from burst. About installation at aggressive
ambient is necessary to eye to exhalation o fair, which
decrease the usage of plastic mass.

Mechanical instruments:
The body of lighting is made by technology of injection
from durable grey colored polycarbonate /PC. The reflec-
tor of lighting is made of steel tinplate, groundly adapted
by powdered white color. There is situated the series
apparatuses, bezels of bulbs, fire starters and the access
terminal for connection of conductors to 2,5mm?. The lu-
mactive cover (diffuser) is made by technology of injection
from thermoplastic in variants:
* PMMA from clear acrylate 100% stabile against of curing
by effect of UV polyamide or steel radiation with excellent
optical parameters.
¢ PC from clear polycarbonate stabilized against curing by
effect of UV radiation and high resistance from burst.
The body and the cover are connected by plastic broo-
ches from ABS and polyamide or steel rustles brooches.
The caulking is made of flipped polyurethane.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V ~

Ballast: inductive / HF electronically
Cover: IP 65

Defense class: l.

Luminous flux: cosines

Installation and assemblage:
After you unpack the lighting you must accord the lighting
for assemblage. Unpack the pack with accessories, put in
the bush of conductors, embed the body with buckles, put
in the assembling elements to the hangers area, decide for
overhead or hanging fixation of lighting, insert the conduit
conductors to bushes at the body, engage the fluorescent
tube bezels on the reflector like it is marked. Than hang
on the reflector to the accessory hanger and adjoin the
conductors to access terminal. Fit on the reflector to the
closers, fit on the lighting source, fit on the diffuser and the
lighting is ready to

AMI - centrum svetelnej techniky



Oznacenie
Indication

PROFI-KBA T8 IP65 do systémov CANALIS KBA

A1182PR-PM-KBA
A1362PR-PM-KBA
A1582PR-PM-KBA
A2182PR-PM-KBA
A2362PR-PM-KBA
A2582PR-PM-KBA
A1182PR-PC-KBA
A1362PR-PC-KBA
A1582PR-PC-KBA
A2182PR-PC-KBA
A2362PR-PC-KBA
A2582PR-PC-KBA

PROFI-KBA T8 EVG IP65 do systémov CANALIS KBA

A1187PR-PM-KBA
A1367PR-PM-KBA
A1587PR-PM-KBA
A2187PR-PM-KBA
A2367PR-PM-KBA
A2587PR-PM-KBA
A1187PR-PC-KBA
A1367PR-PC-KBA
A1587PR-PC-KBA
A2187PR-PC-KBA
A2367PR-PC-KBA
A2587PR-PC-KBA

AMI - centrum svetelnej techniky

SVIETIDLA PRE PRIEMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

Prikon Sv. zdroj
Power Lamp
(W)

1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL
1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL
1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL
1x18 FL
1x36 FL
1x58 FL
2x18 FL
2x36 FL
2x58 FL

PROFI CANAL

Rozmery (mm)
Dimmensions

A

670
1280
1580
670
1280
1580
670
1280
1580
670
1280
1580

670
1280
1580
670
1280
1580
670
1280
1580
670
1280
1580

C

350
700
900
350
700
900
350
700
900
350
700
900

350
700
900
350
700
900
350
700
900
350
700
900

Hmotnost

Weight Notice
(kg)

1,3
2,2
2,9
2
3,5
4,7
1,3
2,2
2,9
2
3,5
4,7

Poznamky

5.02.8.



PROFI CANALIS
SVIETIDLA PRE PREMYSEL m
INDUSTRIAL LIGHTINGS

o — .

%\
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Ucel pouzitia:
Svietidld PROFI KANALIS su Ziarivkové priemyselné
svietidld s vys$sim krytim uréené na pripojenie k pripojni-
covym vedeniam CANALIS pre rozvody osvetlenia 25-40A
v priemyselnych a komerénych rozvodoch. Svetelnotech-
nic(k)é paramertre tychto svietidiel st zhodné so svietidlami
PROFI.

Technicky popis:

Svietidla su konstrukéne rieSené zhodne so svietidlami
PROFI. Kazdé svietidlo je opatrené vyvodovym konekto-
rom 10A KBC s pohyblivym privodom 3x1,5 mm?. Kazdé
svietidlo je vybavené dvomi Specidlnymi drziakmi, umoz-
fAujlcimi priame zavesenie svietidla na pripojnicové ve-
denie CANALIS KBA.Svietidlo sa doddva vratane Ziariviek
(spektrum 840). Takto vyrobené svietidlo umoziuje okam-
Zité pripojenie pri montazi, bez predchddzajucej Upravy

a montaze. Konstrukcia vyvodového konektoru umoznuje
pripojenie aj odpojenie pod zatazou, prepojenie ochran-
ného obvodu PE je zabezpecené i v tychto operaciach.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~ 50Hz
Predradnik : indukény /elektronicky
Krytie: IP65
Krivka svietivosti: cosinusova

InStalacia a montaz:
Upevnenim dvoch §pecidlnych drziakov na svietidlo a na
pripojnicové vedenie a vsunutim konektoru do vyvodu
pripojnice , vzdialenost vyvodov je 1 alebo 1,5m

Application:
PROFI KANALIS are industrial luminaires for fluorescent
lamps with increased ingress protection, suitable for snap
on mounting rails CANALIS with lighting circuits 25 to 40 A in
industrial and commercial installations. Luminous parame-
ters of these luminaires are identical with PROFI luminaires.

Technical description:
These luminaires are constructionally identical with PROFI
luminaires. Each luminaire is equipped with an output
connector 10 A KBC with flexible plug 3 x 1,5 mm? and
two special holders that allow to snap luminaires directly
onto CANALIS KBA mounting rails. Luminaire is supplied
together with fluorescent lamps (light colour 840). These
luminaires allow to perform instant installation without
any previous modifications. Construction of the output con-
nector enables to connect or disconnect the supply under
load, protective wire PE remains connected also during
these operations.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional/electronic
Ingress protection: IP 65
LIDC: cosine
Installation:

Attach two special holders to the luminaire on one side
and to the mounting rail on the other side. Insert connector
to outlet on the mounting rail, spacing of outlets is 1 or 1,5
m.
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MONSUN
SVIETIDLA PRE PRIEMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

(G
A

B B ; ﬁ - ___1‘
230V L — EVG
% CE 50Hz @ =] T8 _lef_ A
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
Kryt PMMA, Elektron.predradnik EVG, T8, F
5LS412 7-1A 1x18 T8 G13 667 84 102 1,0
5LS412 7-1C 1x36 T8 G13 1227 84 102 2,3
5LS412 7-1E 1x58 T8 G13 1577 84 102 3,0
5LS412 7-2A 2x18 T8 G13 667 130 110 2,0
5LS412 7-2C 2x36 T8 G13 1277 130 110 3,1
5LS412 7-2E 2x58 T8 G13 1577 130 110 4,1
Kryt PMMA, Elektron.predradnik EVG-Dynamik, T8, F
5LS412 6-1C 1x36 T8 G13 1227 84 102 2,3
5LS412 6-1E 1x58 T8 G13 1577 84 102 3,0
5LS412 6-2C 2x36 T8 G13 1227 130 110 3,1
5LS412 6-2E 2x58 T8 G13 1577 130 110 4,1
Kryt PMMA, Nizkostratovy predradnik VVG, T8, F
5LS412 B-1A 1x18 T8 G13 667 84 102 1,5
5LS412 B-1C 1x36 T8 G13 1227 84 102 2,7
5LS412 B-1E 1x58 T8 G13 1577 84 102 3,4
5LS412 B-2A 2x18 T8 G13 667 130 110 2,5
5LS412 B-2C 2x36 T8 G13 1277 130 110 3,6
5LS412 B-2E 2x58 T8 G13 1577 130 110 5,1
Kryt PC, Elektron.predradnik EVG, T8, FF
5LS422 7-1A 1x18 T8 G13 667 84 102 1,0
5LS422 7-1C 1x36 T8 G13 1227 84 102 2,3
5LS422 7-1E 1x58 T8 G13 1577 84 102 3,0
5LS422 7-2A 2x18 T8 G13 667 130 110 2,0
5LS422 7-2C 2x36 T8 G13 1277 130 110 3,1
5LS422 7-2E 2x58 T8 G13 1577 130 110 4,1
Kryt PC, Elektron.predradnik EVG-Dynamik, T8, FF
5LS422 6-1C 1x36 T8 G13 1227 84 102 2,3
5LS422 6-1E 1x58 T8 G13 1577 84 102 3,0
5LS422 6-2C 2x36 T8 G13 1227 130 110 3,1
5LS422 6-2E 2x58 T8 G13 1577 130 110 4,1
Kryt PC, Nizkostratovy predradnik VVG, T8, F
5LS422 B-1A 1x18 T8 G13 667 84 102 1,5
5LS422 B-1C 1x36 T8 G13 1227 84 102 2,7
5LS422 B-1E 1x58 T8 G13 1577 84 102 3,4
5LS422 B-2A 2x18 T8 G13 667 130 110 2,5
5LS422 B-2C 2x36 T8 G13 1277 130 110 3,6
5LS422 B-2E 2x58 T8 G13 1577 130 110 5,1
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MONSUN

SVIETIDLA PRE PREMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

Ucel pouzitia:
Svietidld Monsun su uréené pre vlhké, alebo prasné
prostredie. Teleso a svetelnocinné kryty su z kvalitnych
umelych hmét, odolné kryty z PMMA, uzévery svietidla
Uchytky na strop, listy a retiazky a $peciélne tesniace
systémy boli konstruované pre nasadenie v narocnych
prevadzkovych podmienkach. Taktiez design svietidla patri
medzi dobré vlastnosti.

Technicky popis:
Telesa su vyrobené z polyesteru vystuzeného sklennymi
vléknami, so znizenou horlavostou, odolného proti korézii
a agresivnemu prostrediu. Svetelnocinny kryt je vyrobe-
ny z PMMA alebo z polykarbonatu. Vnutorny reflektor
je zaroven nosic¢om elektrického vybavenia a je v telese
upevneny aretaciou. Svietidld st kompletne pripravené
k zapojeniu, vybavené 3-pélovou svorkovnicou max.2,5
mm?Z, Svietidld su pripravené pre priebeiné prepojenie vo
vnutri svietidiel.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V ~

Predradnik: indukény/ HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: lLall

Krivka svietivosti: cosinusuva

InStalacia a montaz: :
Po vybaleni svietidla je svietidlo pripravené na montaz.
Rozbalit bali¢ek s prislusenstvom, vlozit priechodky
vodicov, osadit teleso sponami, vloZit spojovacie elemen-
ty v miestach zdvesov, rozhodnut sa pre stropné alebo
zavesné upevnenie svietidla, vsunut privodné vodice
do priechodiek v telese, na reflektore zasunuf Ziarivkové
objimky do reflektoru podla oznacenia, zavesit reflektor na
pomocné zavesy a pripovit vodice do pripojovacej svor-
kovnice. Nasadit refktor na uzavery, vlozit svetelné zdroje,
nasadit difizor a svietidlo je pripravené k prevadzke.

>

Application:
Luminaires Monsun are ideal for damp and dusty environ-
ments. The body and optical covers are made of high-qu-
ality plastic materials, resistant covers are made of PMMA.
Closures, ceiling brackets, ledges, chains and special
sealing systems have been constructed for application in
most demanding heavy industrial conditions. Luminaire’s
design is also very advantageous.

Technical description:
Luminaire body is made of polyester with reinforced
fibres, has improved inflammability properties and good
resistance against corrosion and aggressive environment.
Luminaire’s optical cover is made of PMMA or polycarbo-
nate. Inner reflector also serves as a supporting tray for
electrical parts and its position in luminaire is tightly fixed.
Luminaire is completely prepared for connection to a 3-
-pole terminal block with maximum cross section 2,5 mm?Z
Luminaires are ready for continuous lighting circuit wiring.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional / HF electronic
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.and Il
LIDC: cosine
Installation:

Unpacking the luminaire it is ready for installation. Unpack
accessories, insert bushings, attach clips to the luminaire
body, insert joint elements at suspension points, decide on
surface-mounted (ceiling) or pendant installation, put inlet
cables through bushings, holders for fluorescent lamps
insert to the reflector in accordance with relevant markings,
hang the reflector onto auxiliary suspensions and plug the
wires into cable clamps. Attach reflector onto closures,
place lamps, attach diffuser. Luminaire is now ready for
operation.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder

(W)

A1362AN 1x36 FL G13
A2362AN 2x36 FL G13
A2582AN 2x58 FL G13
A1367AN 1x36 FL G13
A2367AN 2x36 FL G13
A2587AN 2x58 FL G13

. Ucel pouizitia:

Ziarivkové svietidlo ur¢ené na osvetlenie priemyselnych
vnutornych a vonkajsich priestorov, Sportovych aredloy,
dielne, polnohospodarske prevadzky, skladovacie haly a
prevadzky. Svietidld odolavaju prachu, vlhku, striekajicej
vode a chemicky agresivnemu prostrediu.

Technicky popis:

Teleso svietidla je vyrobené z nehrdzavejuceho antikorové-
ho plechu. Nosnd doska svietidla je vyrobend z ocelového
plechu povrchovo upravena praskovou bielou farbou. Na
doske je uchyteny reflektor z lesteného Al plechu, usmer-
nujuci svetelny tok. Objimky Ziariviek, zapalovacov a pripo-
jovacia svorkovnica pre pripojenie vodi¢ov do 2,5mm?, je
uchytend na nosnej doske svietidla. Svetelnocinny kryt je
vyrobeny z kaleného bezpecnostného skla. Krytie svietidla
medzi sklom a telesom zabezpecuje tesniaca guma a ne-
rezové uzdvery svietidla. Pre vstup vodi¢a do svietidla je
ur¢end priechodka PG 9,5 z mosadze.

Technické parametre:

Napdjacie napétie: 230V ~

Predradnik: indukény / HF elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Krivka svietivosti: kosinusova

InStalacia a montaz:

Po vybaleni svietidla je potrebné pripravit svietidlo na mon-
téz. Otvorif uzadvery svietidla, vybrat sklo, uvolnit lankové
zdvesy zavesenia skla, uvolnit skrutky upevnujice nosnu
dosku a nosnu dosku vysunuf z telesa. Teleso svietidla sa
pripravi na stropnd montaz alebo zavesenie na zavesnych
okach. Pri montdzi tychto upeviujlcich prvkov dbat na
dotesnenie otvorov telesa. Privodny vodi¢ vsunuf do prie-
chodky, zapojit do pripojovacej svorkovnice, osadit nosnu
dosku a osadit svetelné zdroje. Zavesit lanka svetelnocin-
ného krytu na zdvesné karabinky upevnené na nosnej do-
ske. Uzavrief svietidlo svetelnocinnym krytom vsadenim do
tesniaceho l67ka a zavriet uzdvermi. Svietidlo je pripravené
k prevadzke.

SVIETIDLA PRE PRIEMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

A

695
1305
1505
695
1305
1505

ANTICOR

Rozmery (mm)

Hmotnost Poznamky

Dimmensions Weight Notice

B C X (kg)
100 95 485 5,9
200 95 1095 7,7
200 95 1395 10,6
100 95 485 5,7
200 95 1095 6,9
200 95 1395 9,0

Usage:

Incandescent lamp fitting which is convenient for illumina-
ting at industrial indoor and outdoor areas, sport areas,
manufactories, agrarian activity, holding halls. The lightings
are resistance from dust, splashy water and chemically
aggressive areas.

Mechanical instruments:
The body of lighting is made of anticorrosive tinplate.
Bearing desk of lighting is made of steel tinplate, which is
tubby adapted with white powdered color. The headlight,
which is made of glazed Altinplate is fixed on desk and its
direct a luminous flux. Collars of fluorescent tubes, fuses
and access terminal for addition of conductors 2,5mm?, is
fixed at bearing desk of lighting. The lumactive cover is
made of hardened safety glass. Rustles caps of lighting
and bead gum assure the cover by glass and body. Brass
bush PG 9, 5 is convenient for conductor accession to the
lighting.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V ~

Ballast: inductive / HF electronic
Cover: IP 65

Defense class: l.

Luminance curve: cosines

Installation assemblage:
After you unpack the lighting you must accord the lighting
for assemblage. You must open caps of lighting , detach
the glass, cast the cable hanger for hanging of glass, cast
the screws, which confirm the bearing desk and eject
the bearing desk out of the body. The body of lighting is
accord for overhead assemblage or hanging on ceiling
windows. You must care to stuff of the body apertures at
the installation of these anchor segments. You must inter-
ject the conductor to passage, imbed to access terminal,
embed the bearing desk and embed the lighting source.
Hang the ropes of lumactive cover to hangers karabiner
fixed at bearing desk. Close the lighting with lumactive
part by embeds to caulking cradle and close with closers.
The lighting is ready to usage.
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ALEXANDRA

SVIE

INDUSTRIAL LIGHTINGS

TIDLA PRE PREMYSEL

H
e / A
-l“‘.'
,ﬁ' Pl (€ |18 |SF/| | @) |INc| |Hg | |HPs| |mMH| |WYC)
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A H (kg)
A9220030 1x300 INC E40 D485 600 5,8
A9223837 1x250 Hg E40 2485 600 8,1
A9224037 1x400 Hg E40 @485 600 9,0
A9226037 1x150 HPS (E) E40 @485 600 7,6
A9226237 1x250 HPS (E) E40 2485 600 8,9
A9226437 1x400 HPS (E) E40 485 600 10,0
A9227337 1x250 MH (E) E40 485 600 9,8 3,0A
A9227237 1x250 MH (E) E40 @485 600 8,3 2,2 A
A9227537 1x400 MH (E) E40 @485 600 7,3 4,0 A
A9227437 1x400 MH (E) E40 485 600 9,2 35A
A9229000 Ochranné sklo 2485 2,7
Usage:

Ucel pouzitia:
Vybojkoveé svietidlo je uréené na vnatorné osvetlenie
vysokych hal v priemyselnych prevadzkach. Z hladiska
svetelnotechnickych vlastnosti je to rotacne symetrické
svietidlo s krivkou svietivosti Uzkou, strednou, Sirokou.
Krytie svietidla je vysoké, ¢im je preduréené i do prostredi
pradnych a vlhkych.

Technicky popis:
Zakladna cast svietidla je zo zliatiny AlSi povrchovo
upravené Ciernou farbou. V tejto Casti si umiestnené
predradné pristroje; objimka a pripojovacia svorkovnica.
Predradné pristroje st dané druhom svetelného .Porcels-
nova objimka E40 je umiestnend v hornej Casti hlavice a je
pristupna po otvoreni malého krytu svorkovnice. Privodny
vodi¢ /kaébel/ sa vovedie do priechodky PG 13,5 a pripoji
do 3-pélovej svorkovnice s prierezom pripojovacich
vodicov do 6 mm?.
Svetelnocinna East- reflektor je vyrobeny z Al plechu, ano-

dicky lesteny. Reflektor je prichyteny k hlavici svietidla spo-

lu s tesnenim 4 skrutkami. Krytie reflektoru je zabezpecené
osadenim ochranného skla a jeho zaistenim uzavermi.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V
Predradnik: indukény
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Po vybaleni telesa svietidla je potrebné nasadit na teleso
tienidlo. Spojovacie skrutky spojujlce teleso s tienidlom
su osadené v telese spolu s tesnenim. Teleso svietidla
nie je potrebné pred montédzou otvarat, staéi otvorit kryt
pripojovacej svorkovnice. Osadit svetelny zdroj a nasa-
dit ochranné sklo. Ochranné sklo je opatrené tesniacou
gumou. Uzavery skla su pribalené ako prislusenstvo. Na
jeden uzaver je nutné namontovat ribalend retiazku, ktord
spéja sklo s tienidlom, aby nebolo potrebné sklo odkladat
pri vymene svetelného zdroja.

The lighting with discharge tube is convenient for indoor
illumination of high-pitched halls at industrial activity.

In term of mechanical-lighting description it is the lighting
with rotary symmetrical narrow, medial or broad luminance
curve.

The cover of lighting is high, which is designed to dusty
and wet ambient.

Mechanical instruments:
The basic part of lighting is made from alloy of AlSi groun-
dly it's adapted by black color. Series apparatuses are
situated at this part of lighting; bezel and access terminal.
Series apparatuses are given by kind of lighting source.
The porcelain bezel E40 is situated at top part of chaplet
and it is accessible after opening of small terminal cover.
Conduit conductor / cable/ will be lead in to bush PG 13,
5and it will be accede to 3-pole terminal with average of
junction conductors to 6 mm2,
Lumactive part- Headlight is made of Al lacquered tinplate.
Headlight is fixed to chaplet of lighting with gasket by 4
screws. The cover of headlight is secure by shoulder of
defense glass and its assurance by closer.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V
Ballast: inductive
Cover: IP 65

Defense class: l.

Installation and assemblage:
It is necessary to fit the blind on the body after unpack. As-
sembling screws which join the body with blind are offset
in body with gasket. It's not necessary to open the body of
lighting before assemblage; it is done to open only access
terminals. Imbed the luminance source and put on the
defense glass. The defense glass is furnished by calking
gum. The closers of lighting are packed as accessory. It is
necessary to install the packed chain, which bond glass
with blind, that wasn’t be necessary to delay the glass by
change of lighting source.
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SVIETIDLA PRE PRIEMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

HANGAR

A
Pl (€| 12 |SF/| | D) |INc| |Hg | |Hps| |mH| [C
Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A H (kg)

F1107327 250 MH E40 @525 550 9,0
F1130027 1x E40 @525 550 7,0
F1133827 250 Hg E40 @525 550 9,2
F1134027 400 Hg E40 @525 550 10,0
F1136027 150 HPS E40 @525 550 9,0
F1136227 250 HPS E40 @525 550 10,2
F1136427 400 HPS E40 @525 550 11,6
F1137227 250 MH E40 @525 550 93 2,2 A
F1137327 250 MH E40 @525 550 10,6 3,0A

F1137327LRM 400 MH E40 @525 550 11,7
F1137427 400 MH E40 @525 550 1,6

U¢el poutitia:

Svietidla HANGAR sU rotaéne symetrické priemyselné Application:

svietidld ur€ené na osvetlenie vysokych hal priemyselnych
prevadzok. Krytie svietidla je vysoké, ¢im je predurcené
i do prostredi prasnych a vlhkych. St uréené pre pouzitie
svetelnych zdrojov, do prikonu 400W s objimkou E40, a
to zZiaroviek, ortutovych, sodikovych a halogenidovych
vybojok.

Technicky popis:
Teleso svietidla je z dvoch Casti vyrobené z tenkostenne;j
zliatiny AlSi, povrchovo upravené lakovanim sivou farbou.

V telese svietidla st predradné pristroje spolu s pripojova-

cou svorkovnicou. Na spodnej Casti telesa je umiestnena
objimka svetelného zdroja. Na teleso sa nasadzuje reflek-
tor svietidla, ktory je opatreny ochrannym sklom zabezpe-
¢ujicim pozadované krytie svietidla.

Technické parametre:

Napajacie napétie : 230V
Predradnik: indukény
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Krivka svietivosti: rotacne symetrickd Siroka

Instaldcia a montaz:
Po vybaleni telesa svietidla je potrebné osadit zavesné
oko pribalené k balicku. Teleso svietidla cez zdvesné
oko pripevnit na nosny zaves. Otvorit dva uzdvery telesa
svietidla, na trefom uzdvere zostane visiet predradna ¢ast.
Privodny vodic /kédbel/ vsunat do priechodky PG 13,5 a
privodné vodice zapojit do 3 poélovej pripojovacej svor-

kovnice s prierezom do 2,5mm?Z. Po uzatvoreni svietidla na-

sadime na teleso reflektor, vlozime tesnenie medzi teleso
a reflektor a zaistime ich 4 skrutkami pribalenymi v bali¢ku.
Osadime prislusny svetelny zdroj a reflektor uzatvorime
sklom s tesnenim upevnenym 3 uzévermi skla. Svietidlo je
pripravené k prevadzke.

HANGAR are rotary symmetrical industrial luminaires used
for illumination of high-bay industrial plants. Ingress protec-
tion class is very high, these luminaires are therefore ideal
for dusty and damp environments. Luminaires are suitable
for various types of lamps with E 40 cap up to 400 W like
incandescent lamps, high pressure mercury, sodium and
metal halide discharge lamps.

Technical description:
Luminaire body consist of two parts, made of thin-walled
AlSi alloy painted in grey colour. Control gear together
with terminal block is mounted inside of the luminaire
body. Lamp holder is placed on the bottom side. Luminaire
body also holds the reflector and protective glass ensuring
the required ingress protection level.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 65

Protection class: l.
LIDC: symmetrical wide-beam

Installation:
After unpacking the luminaire it is necessary to mount the
enclosed suspension eye. Attach the luminaire body onto
suspensions through the suspension eye. Open two closu-
res of the luminaire, ballast block remains to hang on the
third closure. Put inlet wires (cables) through the bushing
and plug the wires into cable clamps of the 3-pole terminal
block with cross sections up to 2,5 mm?2 Close the lumina-
ire, attach reflector, insert gasket seal between body and
the reflector and tighten it with 4 enclosed screws. Place
the lamp and close the reflector with sealed glass fastened
with 3 closures. Luminaire is now ready for operation.
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SVIETIDLA PRE PREMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

>

Peol [(E] 1B |SF/ | )| |INC| | Hg | |HPS| | MH
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznédmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
F20000090 1x INC E40 545 545 345 5,3
F20003893 1x250 Hg E40 545 545 345 71
F20004093 1x400 Hg E40 545 545 345 8,2
F20007293 1x250 MH(E) E40 545 545 345 7,2
F20007493 1x400 MH(E) E40 545 545 345 8,4
F20006493 1x400 HPS(E) E40 545 545 345 9,2
F20100090 1x INC E40 545 545 345 4,0
F20103893 250 Hg E40 545 545 345 5,8
F20104093 400 Hg E40 545 545 345 6,9
F20106493 400 HPS(E) E40 545 545 345 7,9
U¢el poutitia: Application:

Vybojové priemyselné svietidlo je uréené na osvetlenie
priestorov s viditelnymi podhladovymi stropmi, kde sa
svietidlo zabuduje do stropu. Tymito svietidlami je mozné
osvetlit priestory s vacSou vyskou.

Technicky popis:
Svietidlo je vyrobené z ocelového a hlinikového plechu.
Reflektor je z hlinikového plechu, nasledne upraveny
anodickou oxidaciou a lestenim, Svetelnotechnicka cast
je uzavretd plochym kalenym sklom (HSV 66/V) alebo
opatrena optickou mriezkou z anodizovaného hlinikového
materialu, bez povrchovej Gpravy. Vymenu svetelného
zdroja ulahCuje pristup cez opticku ¢ast, otvorenim ramu, v
ktorom je uchyteny svetelny kryt, Elektrické prislusenstvo je
upevnené na odnimatelnej zdkladovej doske.

Technické parametre:

Napajacie napétie. 230V ~,50Hz
Predradnik: indukény
Krytie: IP 20

Trieda ochrany: l.

Montaz a instalacia:
Po vloZeni svietidla do kazetového stropu, je moiné
otvorif rdm so sklom a je pristup pre vloZenie svetelného
zdroja. Montéz pripojovacich vodicov sa prevedieje z ved-
lajSej podhladovej kazety, alebo pred vlozenim svietidla
do stropu. Pripojovacia svorkovnica s prierezom 2,5mm?, je
umiestnena na zakladovej doske spolu s predradnymi pri-
strojmi. Po osadeni svetelného zdroja a uzavreti svietidla je
pripravené k prevadzke.

Industrial luminaires for high-pressure discharge lamps
used for illumination of premises with visible false ceilings,
where luminaires can be built-in to the suspended ceiling.
These luminaires can be used for illumination of premises
with higher ceilings.

Technical description:
Luminaire is made of steel and aluminium sheets. Reflector
is made of anodized and polished aluminium sheet. Opti-
cal part is covered by flat-plate tempered glass (HSV 66/V)
or equipped with louvre made of anodized aluminium with
no further finishing processes. Relamping is very simple
thanks to easy access through the optical part by removing
the frame with optical cover. Electrical block is mounted on
a detachable base board.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional

Ingress protection: IP 20
Protection class: l.

Installation:
Insert luminaire into modular suspended ceiling. Now it is
possible to open the frame with glass to insert lamps. Inlet
cables can be put by accessing the rear side either from
neighbouring ceiling module or yet prior to inserting the
luminaire into ceiling. Cable clamps with maximum cross
sections 2,5 mm? are mounted on the base board together
with control gears. Place the lamps, close the luminaire and
now it is ready for operation.
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SVIETIDLA PRE PRIEMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

B

reflektor

Al

230V

s |l (€| |22 |SE/| | )| |Hg | WPs| |MH | [INC .

Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky

Indication Power Lamp  Lampholder ADimmeanionsC W(iig)ht Notice

(W) g

ASE 01
F1200030 1x E27 340 480 @210 1,3
F1203233 1x50 Hg E27 (@340 480 @210 2,5
F1203433 1x80 Hg E27 (@340 480 @210 2,5
F1203633 1x125 Hg E27 (@340 480 @210 2,6
F1204233 1x42 FLC  Gx249-4 @ 340 480 © 210 1,5
F1205233 1x50 HPS/E/ E27 O340 480 @210 3,0
F1205433 1x70 HPS/E/ E27 O340 480 @210 3,0
F1205633 1x70 HPSi/E/ E27 (@340 480 @210 3,0
F1207017 1x150 MH E40 @340 480 @210 4,0
F1207017G 1x150 MH G12 @340 480 © 210 4,0
F0096001 sklo @340 480 @210
ASE 01 PC
F1270030 1x E27 @360 480 @210 1,2
F1273233 1x50 Hg E27 @360 480 @210 2,4
F1273433 1x80 Hg E27 @360 480 @210 2,4
F1273633 1x125 Hg E27 @360 480 @210 2,5
F1274233 1x42 FLC  Gx249-4 @360 480 © 210 1,4
F1275633 1x50 HPS/E/ E27 @360 480 @ 210 2,9
F1275433 1x70 HPS/E/ E27 @360 480 @210 2,9
F1276833G 1x70 HPSi/E/ E27 @360 480 @210 2,6
F1277017 1x150 HPS E40 @360 480 @210 3,9
F1277017G 1x150 HPS G12 @360 480 © 210 3,9
F1278933 2x26 FLC  Gx249-3 @360 480 © 210 1,4
F1278933-O 1x32 FLC Gx2493 D360 480 @ 210 1,4
ASE 02
F1210030 1x E40 @340 480 @210 1,2
F1215833 1x100 HPS E40 340 480 @210 3,4
F1216033 1x150 HPS E40 O340 480 @210 3,9
F1217017 1x150 MH E40 O340 480 @210 3,9
ASE 02 PC
F1290030 1x E40 @360 480 @210 1,3
F1295833 1x100 HPS E40 360 480 @210 3,5
F1296033 1x150 HPS E40 360 480 @210 4,0
F1296933 1x100 MH E40 360 480 @ 210 3,5
F1297017 1X150 MH E40 @360 480 @210 4,0
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SVIETIDLA PRE PREMYSEL
INDUSTRIAL LIGHTINGS

Ucel pouzitia:
Vybojkové svietidld rotacne symetrické su ur¢ené na vnu-
torné osvetlenie vysokych hél v priemyselnych prevadz-
kach. Reflektor svietidla Al plechu je uréeny pre osvetlenie
priemyselnych hal a reflektor z polykarbonatu z vnitornej
strany prizmaticky je uréeny pre osvetlenie obchodnych
priestorov s rozptylenym svetlom s prijemnym zafarbenim.

Technicky popis:
Nosné Cast telesa svietidla v ktorej je zadvesné oko je
vyrobena zo zliatiny AlSi, povrchovo upravend lakovanim.
Teleso predradnikovej ¢asti z hlinikového plechu povrcho-
vo upraveného lakovanim ¢iernej farby. Hlinikovy odraz
je Standardny, alebo fazetovy s G€innou charakteristikou
vyZarovania. Prizmaticky reflektor je y polykarbonatu,
Prizmaticky dezén zabezpecuje rozptyl svetla a Ciastocne
prestup svetla cez reflektor, ¢&im vznika zaujimavé osvetle-
nie s pouzitim v supermarketoch a obchodnych domoch..
Pre zabezpecenie vyssieho krytia svietidla je nutné osadit
svietidlo krycim sklom. Privodny vodi¢ /kdbel/ sa vovedie
do priechodky PG13,5 a pripoji do 3-pdlovej svorkovnice s
prierezom pripojovacich vodicov do 2,5 mm?.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V
Predradnik: indukény
Krytie: IP 23, 44

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Uvolnenim packovych uzaverov sa uvolni zkladné teleso
s predradnymi pristrojmi od krytu valcového tvaru. Tieni-
dlo sa nasadi na spojovacie skrutky a spoji sa s valcovou
Castou telesa predradnikovej ¢asti. Zabezpecovacia
retiazka sa upevni jednym koncom pomocou karabinky sa
upevni na prichytku upevnenu medzi tienidlom a krytom
svietidla. Svietidlo sa zavesi pomocou zdvesného elemen-
tu na zaves, pripojovaci vodi¢ sa cez priechodku vovedie
do pripojovacej svorkovnice. Teleso s krytom sa nasadi
na zékladné teleso a pomocou péckovych uzaverov sa
obe casti spoja. Svietidlo sa osadi patricnym svetelnym
zdrojom.

Usage:
Lamp which is cylindrically symmetrical is convenient for
indoor illuminating at high halls in industry activity.
Reflector of lighting is made of Altinplate it is convenient
for illuminate of industry halls. The headlights of polycar-
bonate, which are prismatic from inside, they are conve-
nient for illuminate of commercial areas with diffused nice
coloration light.

Mechanical instruments:
Frame part of lighting, where is situated the ceiling eyen
is made of AlSi alloy, groundly; adapted by lacquer. The
body of ballast part made of aluminum tinplate groundly;
adapted by lacquer with black color. Option for reflector
is: Aluminum reflector (ASE 01, ASE 02) or Polycarbonate
reflector (ASE 01PC, ASE 02PC). Al reflector can be delive-
red smooth or faceted / very good efficiency of lighting.
PC reflector has prismatic and provide comfort distribution
of light, partially through reflector. This way of diffusing
light is suit for distribution suit for large commerecial areal.
Higher protection degree of lighting fixtures is made by
protection glass. Connecting cable is leading into body
across bushing PG13, connection is by way of 3 poles
terminal block, section of wires max. 2,5 mm?.

Mechanical parameters:

Driving voltage: 230V
Ballast: inductive

Cover: IP 23, 44
Defense class: l.

Installation and assemblage:
By disengage of tumbler closers the basic body with
access apparatuses gets released of circular designed
cover. The blind will be fit on the assembling splits and it
will connect with circular part of ballast par of body. The
guard —chain will be fixed with one of the ends by safety
hook to clamp, fixed between blind and cover of lighting.
The lighting gets hang up by hanging element to hanger.
The junction conductor will be lead in across the bush to
access terminal. The body with cover will be fitted to basic
body by tumbler closers which conjoin the bots sides. The
lighting gets imbed by relevant light source.
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PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS

WALL/1
WALL/2

Y (& 155 |V | D) [rc) e ]
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

W) A B C (kg)
WALL/AP F11208733 111 FLC G23 275 140 90 1,6
WALL/AP F11208933 1x26 FLC G24d3 275 140 90 1,8
WALL/AP F11208833 1x18 FLC 2G11 275 140 90 1,8
WALL/AP F11200033 max. 1x60 INC E14 275 140 90 2,4
WALL/AP F11209933 1x11 FLC 2G7 275 140 90 2,3
WALL/1 F11408733 111 FLC G23 280 140 85 1,2
WALL/1 F11408933 1x26 FLC G24d3 280 140 85 1,8
WALL/1 F11408833 1x18 FLC 2G11 280 140 85 1,8
WALL/1 F11400033 max. 1x200 Ql R7s 280 140 85 1,2
WALL/1 F11410033 max. 1x60 INC E14 280 140 85 1,3
WALL/1 F11409933 1x11 FLC 2G7 280 140 85 2,3
WALL/2 F11608733 111 FLC G23 280 140 85 1,7
WALL/2 F11608933 1x26 FLC G24d3 280 140 85 1,9
WALL/2 F11608833 1x18 FLC 2G11 280 140 85 1,9
WALL/2 F11600033 max. 1x60 INC E14 280 140 85 1,4
WALL stlpy F12200036 H. 900mm Stlp do zeme 1,8
WALL stlpy F12300036 Stlp do podlahy 1,7

Ucel pouzitia:
Jednozdrojové svietidlo je vhodné na indtalaciu na stenu
alebo na stlp.
Svietidlo odoldva prachu a vlhkému prostrediu a tym je
vhodné do interiéru aj exteriéru.

Technicky popis:
Teleso a ram su vyrobené tlakovym liatim z hlinika, povr-
chova Uprava lakovanim praskovymi farbami. Reflektor
je z Cistého hlinika, difuzor je z kaleného skla, z vnutornej
strany pieskovany. Stlpy su vyrobené lisovanim z hlinika,
povrchova Uprava lakovanim praskovymi farbami

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V/50Hz
Predradnik: indukény
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Na hornej a spodne;j strane svietidla je potrebné uvolnit 4

malé z4pustné skrutky imbusovym kli¢om. Cez priechod-

ku sa vsunie privodny vodic a pripoji sa na svorkovnicu
podla oznaéenia. Po osadeni predpisaného svetelného
zdroja sa zdkladova doska svietidla osadi do telesa a
dotiahnu sa Styri uzatvaracie skrutky.

Application:
Single-lamp luminaire suitable for installation onto walls or
poles. This luminaire resists to dust and moisture, therefore
it is suitable for both interior and exterior lighting.

Technical description:
Body and frame are made of die-cast aluminium painted
by powder dyes. Reflector is made of pure aluminium,
diffuser is made of tempered glass sandblasted from its
inner side. Poles are made of die-cast aluminium painted
by powder dyes.

Technical data:

Supply voltage: 230V/50 Hz
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 65

Protection class: l.

Installation:
First it is necessary to release four small embedded screws
on luminaire’s top and bottom side by means of an imbuss
key. Now insert supply conductors through a bushing and
connect them to the terminal block (see markings). Place
the prescribed lamp type and attach the base board into
luminaire, then fasten four closing screws.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
TONDO
8300010 Max. 1x100 INC E27 280 121 1,0
8309213 2x9 FLC G23 @280 121 1,4
8309713 1x10/13 FLC G24d1 280 121 1,4
QUADRATO
8310010 Max. 1x100 INC E27 280 280 121 1,2
8319213 2x9 FLC G23 280 280 121 1,6
8319713 1x10/13 FLC G24d1 280 280 121 1,6
OVALE
8320010 Max. 1Xé0 INC E27 239 149 127 0,7
8329013 1x9 FLC G23 239 149 127 1,0
8329213 2x9 FLC G23 239 149 127 1,1
8329713 1x10/13 FLC G24d1 239 149 127 1,0
Ucel poutitia:
Svietidla st vhodné pre osvetlovanie vnitornych i von- Application:

kajsich prostredi. Su vysoko odolné s vysokym stupriom
krytia. Mozno ich inStalovat na stenu alebo na strop. Sve-
telnocinné kryty sa vdaka jednoduchému systému velmi
lahko montuju a odnimaju.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada zo zékladného telesa vyrobeného
so samozhasavého polykarbonatu, Svetelnocinny kryt
je z opdlového samozhasavého polykarbonatu. Medzi
telesom a krytom je tesnenie, zabezpecujlice pozadované
krytie. Reflektor je z ocelového plechu. Svietidla pre zdroje
INC (ziarovky) su v Il. Izola¢nej triede a pre zdroje FLC
(kompaktné ziarivky) v I. izolacnej triede.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Prikon: podla tabulky

Objimka : podla pouzitého svet.zdroja
Predradnik: indukény

Krytie: IP 66

L., .

InStaldcia a montaz:
Svietidld sa montuju na strop alebo na stenu. Pred upev-
nenim sa vovedu privodné vodice cez priechodku, aby
bolo zabezpecené pozadované krytie. Vodice sa zapoja
do pripojovacej svorkovnice s prierezom do 2,5mm?Z po
osadeni svetelného zdroja sa nasadi svetelnocinny kryt
a zatlagenim sa uzavrie.

Trieda ochrany:

Luminaires suitable for both interior and exterior lighting.
High resistance and high ingress protection level. Installa-
tion is possible to the wall or ceiling. Optical covers are at-
tached and removed very easily thanks to a simple system.

Technical description:
Luminaire consist of basement made of self-extinguish
polycarbonate and optical cover made of silicated self-
-extinguish polycarbonate. Sealing between the basement
and cover cares for desired ingress protection. Reflector
is made of steel sheet. Luminaires INC for incandescent
lamps have insulation protection class Il and luminaires FLC
for compact fluorescent lamps have protection class |.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Wattage: see table
Lamp holder: depending on lamp type

conventional
IP 66
I, Il

Control gear:
Ingress protection:
Protection class:

Installation:
These luminaires are to be installed onto ceilings or walls.
Before fastening, insert conductors through a bushing to
ensure the required ingress protection. Connect conduc-
tors into cable clamps of the terminal block with cross
section up to 2,5mm?2, Place the lamp, attach the cover and
press to close the luminaire.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)

MARTA MA-1 max. 1x40 INC
MARTA MA-1 1x11 FLC
MARTA MA-3 1x9 FLC
MARTA MA-5 1x13 FLC
MARTA MA-7 1x18 FLC
MARTA/S MA-S1 max. 1x40 INC
MARTA/S MA-S1 1x11 FLC
MARTA/S MA-S3 1x9 FLC
MARTA/S MA-S5 1x13 FLC
MARTA/S MA-S7 1x18 FLC
MARTA/G MA-G1 max. 1x40 INC
MARTA/G MA-G1 1x11 FLC
MARTA/G MA-G3 1x9 FLC
MARTA/G MA-G5 1x13 FLC
MARTA/G MA-G7 1x18 FLC
MARTA/F MA-F1 max. 1x40 INC
MARTA/F MA-F1 1x11 FLC
MARTA/F MA-F3 1x9 FLC
MARTA/F MA-F5 1x13 FLC
MARTA/F MA-F7 1x18 FLC
MARTA BOX SCM
MARTA stlpy FAM5 H=500mm
MARTA stlpy FAM10 H=1000 mm

Ucel pouzitia:
Jednozdrojové svietidlo, kioré je mozné zabudovat do
steny alebo umiestnit na stlpy, Specidlne dodavané ku
svietidlu. Svietidlo je pouZitelné do interiérov aj exteriérov.

Technicky popis:
Teleso a ram su vyrobené tlakovym liatim z hlinika, ktori je
povrchovo upraveny lakovanim ¢iernou praskovou farbou.
Reflektor je vyrobeny z hlinikového plechu. Difdzor je z
kaleného skla, z vnatornej strany pieskovaného.

Technické parametre:

Napdjacie napétie: 230V~; 50 Hz

Prikon: podla tabulky

Objimka : podla pouzitého svet. zdroja
Predradnik: indukény

Krytie: IP 54

Trieda ochrany: l.

Instaldcia a montaz:

Svietidld sa montuju zapustené do steny. Pred upevnenim
svietidla na ur¢ené miesto sa do nddoby vsunu privodné
vodice cez priechodku a pripoja sa na pripojovaciu svor-
kovnicu. Potom sa utiahne priechodka na doraz aby bolo
zabezpecéené pozadované krytie. Po osadeni predpisané-
ho svetelného zdroja sa nasadi krycia ¢ast a zatiahnu sa 4
uzatvaracie skrutky.

AMI - centrum svetelnej techniky
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nddoba MARTA G
Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Lampholder Dimmensions Weight Notice

A B C (ko)

E27 230 120 99
E27 230 120 99
G23 230 120 99
G24d1 230 120 99
G2402 230 120 99
E27 230 120 99
E27 230 120 99
G23 230 120 99
G24d1 230 120 99
G24d2 230 120 99
E27 230 120 99
E27 230 120 99
G23 230 120 99
G24d1 230 120 99
G240d2 230 120 99
E27 230 120 99
E27 230 120 99
G23 230 120 99
G24d1 230 120 99
G240d2 230 120 99
230 120 99
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Application:
Single-lamp luminaire that can be installed either into
wall (recess) or onto a pole, especially supplied with this
luminaire. This luminaire can be used for interior or exterior
lighting.

Technical description:
Body is made of die-cast aluminium painted black by pow-
der dye. Reflector is made of aluminium sheet. Diffuser is
made of tempered glass sandblasted from its inner side.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz

Wattage: see table

Lamp holder depending on lamp type
Control gear: conventional

Ingress protection: IP 54

Protection class: l.

Installation:
These luminaires are to be installed recessed to walls.
Before fixing the luminaire in its desired position, first put
inlet cable into the luminaire and connect wires into cable
clamps. Then fasten the bushing in order to ensure the
required ingress protection. Place the prescribed type of
lamp, attach the cover and fasten 4 closure screws.

6.01.3.
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STEP HA STEP AS
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C (ko)
STEP/H F11808733 111 FLC G23 305 115 100 1,6
STEP/H F11808933 1x26 FLC G24d3 305 115 100 1,8
STEP/H F11808833 1x18 FLC 2G11 305 115 100 1,8
STEP/H F11800033 max. 1x200 Ql R7s 305 115 100 1,2
STEP/H F11810033 max. 1x60 INC E27 305 115 100 1,3
STEP/H F11809933 111 FLC 2G7 305 115 100 2,3
STEP/HA F12008733 111 FLC G23 305 115 100 1,8
STEP/HA F12008933 1x26 FLC G24d3 305 115 100 2,0
STEP/HA F12008833 1x18 FLC 2G11 305 115 100 2,0
STEP/HA F12000033 max. 1x60 INC E27 305 115 100 1,5
STEP/HA F12009933 11 FLC 2G7 305 115 100 2,5
STEP/V F11008733 111 FLC G23 305 80 100 1,7
STEP/V F11008933 1x26 FLC G24d3 305 80 100 1,9
STEP/V F11008833 1x18 FLC 2G11 305 80 100 1,9
STEP/V F11000033 max. 1x60 INC E27 305 80 100 14
STEP/V F11009933 111 FLC 2G7 305 80 100 23
STEP/AS F10809533 1x50 Ql GYé635 305 80 100 23
STEP/AS F10809833 1x18 FLC GX24d2 305 80 100 2,0
STEP/AS F10809733 1x10 FLC G24d1 305 80 100 2,0
STEP BOX F12200012 310 110 85 0,5

~

Ucel poutzitia:
Jednozdrojové svietidlo, zabudovatelné do steny. Je Application:
vhodné do interiérov aj exteriérov. Single-lamp luminaire that can be installed into walls. This
Technicky popis: luminaire can be used for interior or exterior lighting.
Teleso a ram su vyrobené tlakovym liatim z hlinika, povr-
chova Uprava
lakovanim ¢iernou praskovou farbou. Reflektor je vyro-
beny z hlinikového plechu. Difizor je z kaleného skla, z
vnutornej strany pieskovaného.

Technické parametre:

Technical description:
Body and frame are made of die-cast aluminium painted
black by powder dye. Reflector is made of aluminium
sheet. Diffuser is made of tempered glass sandblasted
from its inner side.

Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz Technical data:
Prikon: pod!a tabulky Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Objimka : podla pouzitého svet. zdroja Wattage: see table
Predradnik: indukény Lamp holder: depending on lamp type
Krytie: IP 65 Control gear: conventional
Trieda ochrany: l. Ingress protection: IP 65
R . Protection class: l.

Instaldcia a montaz:
Svietidla sa montuju zapustené do steny. Pred upevnenim Installation:
sa do nddoby vsunu privodné These luminaires are to be recessed into walls. Before fas-
vodice cez priechodku a pripoja sa na pripojovaciu svor- tening, insert conductors through a bushing into bowl and
kovnicu. Potom sa utiahne priechodka na doraz aby bol connect them into cable clamps. Then fasten the bushing
zabezpecéené pozadované krytie. Po osadeni svetelného as much as possible to ensure the required ingress
zgro]a Ea nasadi krycia ¢ast a dotiahnu sa utfahovacie protection. Place the lamp, attach the cover and fasten the
skrutiek. SCrews.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)
PAT PA-1 max. 1x100 INC
PAT PA-1 1x15 FLC
PAT PA-3 1x9 FLC
PAT PA-4 2x9 FLC
PAT PA-6 2x13 FLC
PAT PA-8 2x18 FLC
PAT M PA-M1 max. 1x100 INC
PATM PA-M1 1x15 FLC
PAT M PA-M3 1x9 FLC
PATM PA-M4 2x9 FLC
PAT M PA-Mé6 2x13 FLC
PAT M PA-M8 2x18 FLC
PAT G PA-G1 max. 1x100 INC
PAT G PA-G1 1x15 FLC
PAT G PA-G3 1x9 FLC
PAT G PA-G4 2x9 FLC
PAT G PA-G6 2x13 FLC
PAT G PA-G8 2x18 FLC
PAT F PA-F1 max. 1x100 INC
PAT F PA-F1 1x15 FLC
PAT F PA-F3 1x9 FLC
PAT F PA-F4 2x9 FLC
PAT F PA-F6 2x13 FLC
PATF PA-F8 2x18 FLC
PAT stlpy PO 5-1V
PAT stlpy PO 10-1V
PAT stlpy PO 151V
PAT stlpy PO 5-2V
PAT stlpy PO10-2V
PAT stlpy PO 15-2V

Ucel poutitia:

Svietidlo je vhodné na osvetlenie interiérov a vdaka svoj-
mu vys$Siemu krytiu aj pre pouzitie vo vonkajsich priesto-

roch. Moznost instalacie na stenu alebo na strop.

Technicky popis:
Teleso je vyrobené tlakovym liatim z hlinika, ktory je
povrchovo upraveny lakovanim ¢iernou praskovou farbou.
Reflektor je vyrobeny z hlinikového plechu. Opalovy difu-
zor je z bieleho samozhasavého polykarbonatu. Svietidla
sa vyrabaju jednozdrojové aj dvojzdrojové.

Technické parametre:
Napajacie napétie:

Predradnik:
Krytie:

Trieda ochrany:

InStaldcia a montaz:
Svietidld sa montuju prisadené na stenu. Zo svietidla
je potrebné demontovat predny kryt uvolnenim troch
skrutiek. Pred upevnenim svietidla na ur¢ené miesto sa do
nadoby vsunu privodné vodice cez priechodku a pripoja
sa na pripojovaciu svorkovnicu. Po osadeni predpisaného
svetelného zdroja sa nasadi krycia ¢ast a zatiahnu sa 3

uzatvaracie skrutky.

230V~; 50 Hz

indukény
IP 65

AMI - centrum svetelnej techniky

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS

RAT

PAT G
PAT
Objimka
Lampholder
A
E27 @270
E27 2270
G23 @270
G23 2270
G24d1 @270
G24d2 2270
E27 @270
E27 2270
G23 @270
G23 2270
G24d1 @270
G24d2 2270
E27 @270
E27 2270
G23 @270
G23 2270
G24d1 @270
G24d2 2270
E27 @270
E27 2270
G23 @270
G23 2270
G24d1 @270
G24d2 @270
500
1000
1500
500
1000
1500
Application:

Rozmery (mm)
Dimmensions

B

210
210
210
210
210
210

C

110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
85
85
85
85
85
85

PAT G

Hmotnost
Weight

(kg)
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Poznamky
Notice

Luminaire suitable for interior lighting and thanks to higher
ingress protection level also very suitable for exterior
applications. Installation is possible to the wall or ceiling.
Technical description:
Body is made of die-cast aluminium painted black by pow-
der dye. Reflector is made of aluminium sheet. Silicated
diffuser is made of white coloured self-extinguish poly-
carbonate. Luminaires come in single lamp and two lamp

versions.

Technical data:
Supply voltage:
Control gear:

Ingress protection:

Protection class:

Installation:
These luminaires are to be installed as wall-mounted.
Release three screws and detach the front cover. Before
fastening luminaire to the desired position, insert conduc-
tors through a bushing and connect them into the corres-
ponding terminal block. Place the prescribed type of lamp,
attach the cover and fasten the three closure screws.

230V ~, 50 Hz
conventional
P 65
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PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS

MINITRUCK Q

MINITRUCK F12

) 4|

MINITRUCK R

‘-5 4
' J MINITRUCK AS2

MINITRUCK T -

- !
. "
-

MINITRUCK AS MINITRUCK F6
Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)

MINITRUCK-T F104.20.9.0 1,5W LED
MINITRUCK-T F104.30.9.0 15W LED
MINITRUCK-TB  F104.21.9.0 15W LED
MINITRUCK-TB  F104.31.9.0 15W LED
MINITRUCK-Q F104.24.9.0 15W LED
MINITRUCK-Q F104.34.9.0 1,5W LED
MINITRUCK-R  F104.22.9.0 15W LED
MINITRUCK-R  F104.32.9.0 15W LED
MINITRUCK-AS F104.21.2.0 2,0W LED
MINITRUCK-AS F104.31.2.0 2,0W LED
MINITRUCK-AS2 F104.22.2.0 2,0W LED
MINITRUCK-AS2 F104.32.2.0 2,0W LED
MINITRUCK-F6 F104.26.2.0 2,0W LED
MINITRUCK-F6 F104.36.2.0 2,0W LED
MINITRUCK-F12 F104.28.2.0 2,0W LED
MINITRUCK-F12 F104.38.2.0 2,0W LED

MINITRUCK F005.44.1.8 max. 10W -

Ucel pouzitia:
Svietidlo so svetelnymi zdrojmi LED je vodotesné a je
urené pre montaz do podlahy. Je vhodné do exteriérov
i interiérov. Pouziva sa na dekorativne osvetlenie chodieb,
pasdzi, schodist, vestibulov, chodnikov.

Technicky popis:
Teleso a kryt st vyrobené tlakovym liatim z hlinika. Povr-
chova uprava lakovanim sivou praskovou farbou. Rdmy su
vyrobené z nehrdzavejlcej ocele. Reflektor je vyrobeny z
vysokolesteného hlinikového plechu. Difdzor je vyrobeny
z opalového polykarbonatu so silikdbnovym tesnenim. Na-
pajacia jednotka je doddvana zvl&st a moze sa instalovat
do maximalnej vzdialenosti 12m od svietidla.

Technické parametre:

B
O

[ERg

Objimka
Lampholder

Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Dimmensions Weight Notice
A B C (kg)
D65 79 3,0
@65 79 3,0
@65 79 3,0
@65 79 3,0
80 80 79 3,0
80 80 79 3,0
118 80 79 3,0
118 80 79 3,0
63,5 94 3,2
63,5 94 3,2
63,5 94 3,2
63,5 94 3,2
63,5 94 3,2
63,5 94 3,2
63,5 94 3,2
63,5 94 3,2
0,5 transformator
Application:

This waterproof LED luminaire is designed for recessed
floor installations, suitable for exterior and interior appli-
cations. This luminaire is ideal for illumination of corridors,
passages, stairs, foyers and sidewalks.

Technical description:
Body and cover are made of die-cast aluminium painted
black by powder dye. Frames are made of stainless steel.
Reflectors are made of highly-polished aluminium sheet.
Diffuser is made of silicated polycarbonate with a silicon
gasket. Supply unit is delivered separately and can be
installed at a maximum distance 12 m from luminaire.

Technical data:

Nap3jacie napétie: 24V~ '
Prikon: podla tabulky \S/\L/Jpply voltage: 24V ~ l

Objimka : attage: see table

Predradnik: transformator 24V Lamp holder: depending on lamp type
Krytie: P67 Control gear: 230/24 V transformer
Trieda ochrany: Il. Ingress protection: P 67

Protection class: Il.

Instaladcia a montaz:
Svietidl& sa montuju zapustené do terénu. Pred upevnenim
sa do nddoby cez priechodku vsunu privodné vodice
a pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu. Priechodku je
potrebné dotiahnut aby sa zabezpecilo potrebné krytie.
Potom sa pripevni kryt pomocou dvoch skrutiek. Svietidlo
musi byt napdjané napatim 24V z elektronického transfor-
matora.

Installation:
These luminaires are to be installed recessed in terrain.
Before fixing the luminaire, first put inlet cable into the lumi-
naire and connect wires into cable clamps. Then fasten the
bushing in order to ensure the required ingress protection.
Fix the cover by means of two screws. The luminaire must
be supplied by 24V from an electronic transformer.

AMI - centrum svetelnej techniky
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OUTDOOR LIGHTINGS

C =i

" of

TRUCK F TRUCK |

A A
B
C 4
A TRUCK OUT

@

IP, 230V 1= VVG
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C (ko)
TRUCK | F8200030 max.1x100 INC E27 @220 229 3,0
TRUCK | F8200030  max. 1x5 FLC E27 @220 229 3,0
TRUCK | F8209733 1x10 FLC G24d1 @220 229 3,3
TRUCK | F8208833 1x18 FLC GX24d2 @220 229 3,3
TRUCK | F8200130 1x60 Ql B15d @220 229 3,0
TRUCK | F8207133 1x35 MH(T) G12 @220 229 3,8
TRUCK | F8197133 1x35 MH(T) G12 @220 229 3,9
TRUCK F F8230030 max.1x100 INC E27 @240 270 2,3
TRUCK F F8230030 max. 1x15 FLC E27 @240 270 2,3
TRUCK F F8239733 1x10/13 FLC G24d1 @240 270 2,6
TRUCK F F8238833 1x18 FLC GX24d2 @240 270 2,6
TRUCK F F8230130 1x60 Ql B15d @240 270 2,3
TRUCK F F8237133 1x35 MH(T) G12 @240 270 3,1
TRUCK AS F8240030 max.1x100 INC E27 @214 268 2,3
TRUCK AS F8240030 max. 1x15 FLC E27 D214 268 2,3
TRUCK AS F8249733 1x10/13 FLC G24d1 214 268 2,6
TRUCK AS F824.88.3.3 1x18 FLC GX24d2 @214 268 2,6
TRUCK AS F824.01.3.0 1x60 Ql B15d @214 268 2,3
TRUCK AS F824.71.3.3 1x35 MH(T) G12 D214 268 3,1
TRUCK nadoba F828.00.3.0 TRUCK OUT @281 @212 220 4,3
TRUCK nadoba F828.00.4.0 TRUCKIN @281 @212 220 1,4

Ucel pouizitia: Application:

Pouzivaju sa na osvetlenie parkov, zéhrad, pesich zon,
pasazi, priestranstiev pred Sportovymi a kultdrnymi objektmi.
SU to vodotesné exteriérové svietidld s krytim IP 67, urcené na
instalaciu do terénu. Vyrabaju sa z réznymi typmi hlinikovych
krytov, ktorymi sa zabezpecuje rozptyl svetla.

Technicky popis:
Teleso je vyrobené tlakovym liatim z hlinika. Rdmy a ochranné
kryty st vyrobené z nehrdzavejucej ocele alebo tlakovym
liatim z hlinika podla sp6sobu pouzitia. Povrchova dprava
lakovanim ¢iernou praskovou farbou. Reflektory st z vysoko-
lesteného hlinikového plechu. Sklenené kryty st vyrobené z
kaleného skla alebo z lisovaného skla. Montdzna nadoba je
pre verziu IN z polyetylénu, pre verziu OUT je vyrobena liatim
z hlinika. Verzia IN je uréend pre zabudovanie do drovne teré-
nu, verzia OUT vycnieva nad jeho Uroven. Maximalne statické
zatazenie svietidla je 2500kg.

Technické parametre:

Luminaires used for illumination of parks, gardens, pedestrian
zones, passages and open areas in front of sportive and
cultural objects. These waterproof exterior luminaires have an
ingress protection IP 67 what makes them ideal for installation
into terrain. Different types of aluminium cover care for desired
distribution of light.

Technical description:
Body is made of die-cast aluminium. Frames are made of
stainless steel or die-cast aluminium depending on the appli-
cation. Surface is painted black by powder dye. Reflectors are
made of highly-polished aluminium sheet. Cover is made of
tempered or moulded glass. The luminaire is supplied with
a mounting bowl made of polyethylene for the IN version
and die-cast aluminium for the OUT version. The IN version is
used for build into terrain, the OUT version extends this level.
Maximum static load of the luminaire is 2 500 kg.

Technical data:

Napajacie napatie: 230V~; 50 Hz Supply voltage: 230V ~, 50 Hz

Prikon: podla tabulky Wattage: see table

Objimka : podla pouZitého svet. zdroja Lamp holder: depending on lamp type
Predradnik: indukény alebo elektronicky Control gear: conventional or electronic
Krytie: IP 67 Ingress protection: IP 67

Trieda ochrany:

InStalacia a montaz:
Svietidld sa montuji bud zapustené do terénu alebo na po-
vrch. Pred upevnenim sa do nddoby vsunu privodné vodi¢e
cez priechodku a pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu.

Protection class:
Installation:

These luminaires are to be recessed into terrain or mounted
onto surfaces. Before fastening, insert conductors through a
bushing into bowl and connect them into cable clamps. Then

Potom sa utiahne priechodka na doraz aby bolo zabezpeéené
pozadované krytie. Po osadeni svetelného zdroja sa nasadi
krycia ¢ast a dotiahnu sa Styri ufahovacie skrutky.

fasten the bushing as much as possible to ensure the required
ingress protection. Place the lamp, attach the cover and fasten
four screws.
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MAXITRUCK

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (ko)
MAXITRUCK SM F826.68.3.3 1x70  MH(TS) Rx7s @300 399 73
MAXITRUCK SM F826.70.3.3 1x150 MH(TS) Rx7s @300 399 85
MAXITRUCK SM F826.56.3.3 1x70  HPS (E) E27 @300 399 7,3
MAXITRUCK SM F826.36.3.3 1x125 Hg E27 @300 399 85
MAXITRUCK AS F827.68.3.3 1x70 MH (TS) Rx7s @300 399 7,3
MAXITRUCK AS F827.70.3.3 1x150 MH (TS) Rx7s @300 399 85
mriezka F826.02.1.0 0,2
nadoba F828.00.5.0 0,2

Ucel pouzitia:
Vodotesné exteriérové svietidla s krytim IP 67 su uréené na
instaldciu do terénu a pouzivaju sa na osvetlenie parkov,
zéhrad, pesich zén, pasaii, priestranstiev pred §portovymi
a kultarnymi objektmi.

Technicky popis:
Teleso je vyrobené tlakovym liatim z hlinika. Ramy su
vyrobené z nehrdzavejlcej ocele. Povrchové Gprava lako-
vanim ¢iernou praskovou farbou. Reflektory st vyrobené z
vysokolesteného hlinikového plechu. Skleneny kryt je vy-
robeny z kaleného skla. Svietidlo sa dodava s montadznou
naddobou z polyetylénu a s opornym krdzkom z ¢ierneho
nylonu. Vonkajsie skrutky st z nehrdzavejlcej ocele. Maxi-
malne statické zataZenie svietidla je 2500kg.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz

Prikon: podla tabulky

Obijimka : podla pouzitého svet. zdroja
Predradnik: indukény

Krytie: IP 67

Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Svietidla sa montuju zapustené do terénu. Pred upevnenim
sa do nddoby vsunu privodné vodice cez priechodku a
pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu. Potom sa utiahne
priechodka na doraz aby bol zabezpecené pozadované
krytie. Po osadeni svetelného zdroja sa nasadi krycia ¢ast a
dotiahne sa Sest ufahovacich skrutiek.

Application:
Waterproof exterior luminaires with IP 67 protection class
are suitable for built-in installation into terrain and used for
illumination of parks, gardens, pedestrian zones, passages
and open areas in front of sportive and cultural objects.

Technical description:

Body is made of die-cast aluminium. Frames are made of
stainless steel painted black by powder dye. Reflectors are
made of highly-polished aluminium sheet. Cover is made
of tempered glass. The luminaire is supplied with mounting
bowl made of polyethylene and a supporting ring made
of black nylon. Outside screws are made of stainless steel.
Maximum static load of the luminaire is 2 500 kg.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz

Wattage: see table

Lamp holder: depending on lamp type
Control gear: conventional

Ingress protection: IP 67

Protection class: l.

Installation:
These luminaires are to be installed recessed in terrain.
Before fixing the luminaire, first put inlet cable into the lumi-
naire and connect wires into cable clamps. Then fasten the
bushing in order to ensure the required ingress protection.
Place the lamp, attach the cover and fasten six screws.
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PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
SA max. 1x60 INC 250 200 115
SA-A max. 1x60 INC 192 377 178
U¢el poutitia:
Svietidlo je vhodné na osvetlenie interiérov a vdaka svoj-
mu vy$Siemu krytiu aj pre pouzitie vo vonkajsich priesto- Application:

roch. Moznost intalacie na stenu alebo na strop.

Technicky popis:
Teleso je vyrobené tlakovym liatim z hlinika, ktory je

povrchovo upraveny lakovanim ¢iernou praskovou farbou.

Reflektor je vyrobeny z hlinikového plechu. Opélovy difd-
zor je z polykarbonétu.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz
Predradnik: -
Krytie: IP 44

Trieda ochrany: l.

Instaldcia a montaz:
Svietidld sa montuju prisadené na stenu. Zo svietidla
je potrebné demontovat svetelnocinny kryt uvolnenim
skrutky. Pred upevnenim svietidla na uré¢ené miesto sa do
nadoby vsunu privodné vodice cez priechodku a pripoja
sa na pripojovaciu svorkovnicu. Po osadeni predpisané-
ho svetelného zdroja sa nasadi krycia ¢ast a zatiahne sa
uzatvdracia skrutka.

Luminaire suitable for interior lighting and thanks to higher
ingress protection level also very suitable for exterior
applications. Installation is possible to the wall or ceiling.

Technical description:
Body is made of die-cast aluminium painted black by pow-
der dye. Reflector is made of aluminium sheet. Silicated
diffuser is made of polycarbonate.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: -
Ingress protection: IP 44

Protection class: l.

Installation:
These luminaires are to be installed as wall-mounted. Re-
lease screws and detach the cover. Before fastening lumi-
naire to the desired position, insert conductors through a
bushing and connect them into the corresponding terminal
block. Place the prescribed type of lamp, attach the cover
and fasten the closure screws.
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6.03.2.

CINZIA

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS

Technicky popis:
Teleso je vyrobené tlakovym liatim z hlinika, ktory je

povrchovo upraveny lakovanim ¢iernou praskovou farbou.

Opélovy difazor je z polykarbonatu.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz
Predradnik: -
Krytie: IP 43
Trieda ochrany: l.

InStaldcia a montaz:
Zo svietidla je potrebné demontovat hornu svetelnocin-
nu Cast uvolnenim skrutiek. Pred upevnenim svietidla na
ur¢ené miesto sa do nddoby vsuni privodné vodice cez
priechodku a pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu. Po
osadeni predpisaného svetelného zdroja sa nasadi krycia
Cast a zatiahnu sa uzatvéracie skrutky.

y

230
|
@D D‘ H @D H
80 L
IP 230V =
43 CE 50Hz @ @ rc| |INC
Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) H @D L (kg)
CIM1 100W INC E27 330 130 210 2,0 na stenu
15W FLC E27 330 130 210 2,0 na stenu
(GVAVA 100W INC E27 1000 130 - 6,6 stlpik
15W FLC E27 1000 130 - 6,6 stlpik
Cl/1/2 100W INC E27 750 130 - 4,7 stlpik
15W FLC E27 750 130 - 4,7 stlpik
Cl/1/3 100W INC E27 500 130 - 3,8 stlpik
15W FLC E27 500 130 - 3,8 stlpik
U¢el poutitia:
Svietidlo je vhodné na dekorativne osvetlenie zéhradnych
a mensich parkovych priestorov. Moznost instaldcie na
stenu alebo priamo do zeme. Application:

Luminaire suitable for decorative illumination of gardens
and small park places. Wall-mounted or built-in the earth.

Technical description:
Body is made of die-cast aluminium painted black by pow-
der dye. Silicated diffuser is made of polycarbonate.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: -
Ingress protection: IP 43

Protection class: l.

Installation:
Release screws and detach the upper optical cover.
Before fastening the luminaire, insert conductors through a
bushing and connect them into the corresponding terminal
block. Place the prescribed type of lamp, attach the cover
and fasten the closure screws.
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LIDIA

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS
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Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) H @D L (kg)
LIM7 18 FLC G24d2 330 130 210 2,0 na stenu
LI7/1 18 FLC G24d2 1000 130 - 6,6 stlpik
LI7/2 18 FLC G24d2 750 130 - 4,7 stlpik
LI7/3 18 FLC G24d2 500 130 - 3,8 stlpik
U¢el poutitia:
Svietidlo je vhodné na dekorativne osvetlenie zéhradnych
a mensich parkovych priestorov. Moznost instaldcie na
stenu alebo priamo do zeme. Application:

Technicky popis:
Teleso je vyrobené tlakovym liatim z hlinika, ktory je
povrchovo upraveny lakovanim ¢iernou praskovou farbou.
Opélovy difuzor je z polykarbonatu.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz
Predradnik: Indukény
Krytie: IP 43
Trieda ochrany: l.

Instalacia a montaz:
Zo svietidla je potrebné demontovat hornu svetelnocin-
nu Cast uvolnenim skrutiek. Pred upevnenim svietidla na
ur¢ené miesto sa do nddoby vsuni privodné vodice cez
priechodku a pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu. Po
osadeni predpisaného svetelného zdroja sa nasadi krycia
Cast a zatiahnu sa uzatvéracie skrutky.

Luminaire suitable for decorative illumination of gardens
and small park places. Wall-mounted or built-in the earth.

Technical description:
Body is made of die-cast aluminium painted black by pow-
der dye. Silicated diffuser is made of polycarbonate.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 43

Protection class: l.

Installation:
Release screws and detach the upper optical cover.
Before fastening the luminaire, insert conductors through a
bushing and connect them into the corresponding terminal
block. Place the prescribed type of lamp, attach the cover
and fasten the closure screws.

AMI - centrum svetelnej techniky

6.03.3.



STREET

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)
A1362STR-V 1x36 FLC 2G11
A1362STR-S 1x36 FLC 2G11
A2362STR-V ~ 2x36 FLC 2G11
A2362STR-S 2x36 FLC 2G11

Ueel poutitia:
Svietidlo je vhodné na osvetlenie vonkajsich priestoroch,
verejnych komunikacii aj spoloéenskych priestranstiev.

Technicky popis:
Telesd svietidiel STREET su zhotovené z polyesterovych
Zivic so sklenenymi vldknami. Kryt svietidla je vyrobeny
z polykarbonéatu. Krytie IP 54 zabezpecuje tesnenie z
polyuretdnovej peny ulozené v drazke telesa. Svietidla sa
vyrabaju jednozdrojové aj dvojzdrojové.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz
Predradnik: indukény
Krytie: IP 54

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Svietidld sa montuju na stlp alebo vyloinik s priemerom
trubky 60-70 mm. Polykarbonatovy kryt je potrebné uvolnit
odopnutim klipsov na telese svietidla. Cez trubku sldziacu
na upevnenie svietidla sa do nddoby vsunu privodné vo-
dice a pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu. Po osadeni
predpisaného svetelného zdroja sa kryt svietidla pripevni
k telesu uzatvorenim klipsov. Potom sa svietidlo pripevni
na stlp.

u“ C
B
IP 20V 1= VW6
%l 1€ 15| V] | D) [re) B2
Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Dimmensions Weight Notice
A B C D (kg)
550 190 215 100 4,8
550 190 215 95 4,8
550 190 215 100 53
550 190 215 95 53
Application:

Luminaire suitable for exterior lighting, public roads and
social spaces.

Technical description:
Luminaire body of STREET is made of polyester resin with
reinforced fibres. Cover is made of polycarbonate. Ingress
protection level IP54 is ensured by means of polyurethane
foam gasket inserted to the body’s groove. These luminai-
res are available in single-lamp and two-lamp versions.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional

Ingress protection: IP 54
Protection class: l.

Installation:
These luminaires are installed onto tubular poles or
overhangs with @ 60 - 70 mm in diameter. It is necessary
to release the polycarbonate cover by unfasting the clips
on luminaire’s body. Through the tube supporting the u-
minaire insert supply conductors and wire them into cable
clamps. Place the prescribed type of lamp and attach the
cover to luminaire’s body by closing the clips. After that
the luminaire is fixed on a pole.
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PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS
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Oznacenie Typ Prikon Sv. zdroj Objimka Hmotnost Poznamky
Indication Type Power Lamp Lampholder Weight Notice
(W) (kg)
GT(W,S)20000A PMMA 200 Max.40W INC E27 gulovy kryt
GT(W,S)20000P PC 200 Max.60W INC E27 gulovy kryt
GT(W.S)25000A  PMMA 250  Max.60W INC E27 gulovy kryt
GT(W.S)25000P PC 250 Max.75W INC E27 gulovy kryt
GT(W,S)30000A PMMA 300 Max.75W INC E27 gulovy kryt
GT W,sgsoooop PC 300 Max.100W INC E27 gulovy kryt
GT(W,S)40000A  PMMA 400  Max.100W INC E27 gulovy kryt
GT(W,S)40000P PC 400 Max.150W INC E27 gulovy kryt
GT W,S;SOOOOA PMMA500  Max.150W INC E27 gulovy kryt
GT(W,S)50000P PC 500 Max.200W INC E27 gulovy kryt
BB20400P Max.60W INC E27
BB25400P Max.75W INC E27
BB30400P Max.100W INC E27
BB40400P Max.150W INC E27
BB50400P Max.200W INC E27
BB40000P LUNA 400 1x100W INC E27
BB41050P LUNA 400 1x50W Hg E27 VWG
BB41080P LUNA 400 1x80W Hg E27 VWG
BB41125P LUNA 400 1x125W Hg E27 VWG
BB42050P LUNA 400 1x50W HPS(E E27 VWG
BB42070P LUNA 400 1x70W HPS(E E27 VWG
BB43070P LUNA 400 1x70W HPSI(E) E27 VWG
BB50000P LUNA 500 1x100W INC E27 VWG
BB51050P LUNA 500 1x50W Hg E27 VWG
BB51080P LUNA 500 1x80W Hg E27 VWG
BB51125P LUNA 500 1x125W Hg E27 VWG
BB42050P LUNA 500 1x50W HPS(E E27 VWG
BB42070P LUNA 500 1x70W HPS(E E27 VWG
BB43070P LUNA 500 1x70W HPSI(E) E27 VWG
Ucel pouzitia: Application:

Parkové svietidld LUNA si vhodné na osvetlenie pesich
z6n, parkov a volnych priestranstiev.

Charakteristika:
Parkové svietidld LUNA sa skladaju z podzostavy svietidla
a gulového krytu. Podzostava je zakladné teleso z plastu
upevnujuce sa na stlp. V podzostave je objimka svete-
telného zdroja a predradné pristroje. Na podzostavu sa
nasadzuje gulovy plastovy kryt z PMMA alebo PC. Je vo
farebnych prevedeniach opadl|, ¢ira alebo dymova.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V
Krytie: IP 43
Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz:
Po vybaleni telesa svietidla je potrebné nasadit podzosta-
vu na stlp parkového osvetlenia ,pred nasadenim voviest
pripojovacie vodice do podzostavy. Pripojovacie vodice
zapojit do svorkovnice pre vodic¢e do 4 mm?Z Po osadeni
svetelného zdroja nasadit plastovd gulu na podzostavu
a mierne pootocit. Svietidlo je pripravené k prevadzke.

Urban luminaires LUNA are used for illumination of
pedestrian zones, parks and open spaces apart from
carriageways.

Features:
Urban luminaires LUNA consist of two parts — body subset
and a globe. Body is a plastic basement installed to pole,
bearing lamp holder and control gear. Plastic globe cover
made of PMMA or PC is attached to the basement, avai-
lable in clear, silicated and smoke colour.

Technical data:

Supply voltage: 230V

Ingress protection: IP 43

Protection class: l.
Installation:

After unpacking the luminaire, first it is necessary to insert
the network cable into luminaire body and fix the body
on an urban lighting pole. Lead wires into relevant cable
clamps for up to 4 mm? cross sections. Place the lamp,
attach Rllastic globe onto the body and slightly turn it cloc-
kwise. Now the luminaire is ready for operation.
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PP PARK

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
A1100PP 1x100 INC E27 @400 430 ©42-60 PP
A1502PPH 1x50 Hg E27 @400 430 @42-60 PP
A1802PPH 1x80 Hg E27 @400 430 ©42-60 PP
A11252PPH 1x125 Hg E27 @400 430 D42-60 PP
A1500PPS 1x50 HPS (E) E27 @400 430 ©@42-60 PP
A1700PPSi 1x70 HPSi E27 @400 430 D42-60 PP
A1700PPS 1x70 HPS (E) E27 @400 430 ©@42-60 PP
A1100PC 1x100 INC E27 @400 430 @42-60 PC
A1502PCH 1x50 Hg E27 @400 430 ©42-60 PC
A1802PCH 1x80 Hg E27 @400 430 @42-60 PC
A11252PCH 1x125 Hg E27 @400 430 ©42-60 PC
A1500PCS 1x50 HPS (E) E27 @400 430 @42-60 PC
A1700PCSi 1x70 HPSi E27 @400 430 ©42-60 PC
A1700PCS 1x70 HPS (E) E27 @400 430 @42-60 PC
A1100PP 1x100 INC E27 @450 480 ©@42-60 PP
A1502PPH 1x50 Hg E27 @450 480 @42-60 PP
A1802PPH 1x80 Hg E27 @450 480 ©@42-60 PP
A11252PPH 1x125 Hg E27 @450 480 @42-60 PP
A1500PPS 1x50 HPS (E) E27 @450 480 ©@42-60 PP
A1700PPSi 1x70 HPSi E27 @450 480 @42-60 PP
A1700PPS 1x70 HPS (E) E27 @450 480 ©@42-60 PP
A1100PC 1x100 INC E27 @450 480 @42-60 PC
A1502PCH 1x50 Hg E27 @450 480 ©@42-60 PC
A1802PCH 1x80 Hg E27 @450 480 @42-60 PC
A11252PCH 1x125 Hg E27 @450 480 ©@42-60 PC
A1500PCS 1x50 HPS (E) E27 @450 480 @42-60 PC
A1700PCSi 1x70 HPSi E27 @450 480 ©@42-60 PC
A1700PCS 1x70 HPS (E) E27 @450 480 @42-60 PC
Ucel pouzitia: o
Parkové svietidla rady PP PARK su ur¢ené na osvetlovanie Application:

pesich zén, parkov, parkovisk osobnych motorovych vozi-
diel, ulic miestneho vyznamu a na osvetlovanie vstupnych
priestorov budov.

Technicky popis:
Ochranny opalovy kryt je vyhotoveny z polykarbonétu ale-
bo polypropylénu, krytie zabezpecéuje gumové tesnenie
po obvode spodnej Casti svietidiel. Nosna &ast svietidla
je zhotovend z pozinkovanej ocele a na fu st osadené
predradnik a objimka E27.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz
Predradnik: indukcny
Krytie: IP 43

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz: ,
Nosna Cast svietidla sa upevnuje na stlp s priemerom 42,
resp. 60mm pomocou troch skrutiek. Po upevneni svieti-
dla sa privodny vodi¢ pripoji na svorkovnicu a osadi sa
svetelny zdroj. Potom sa osadi gulovy kryt. S ohladom na
sposob zabezpecenia tesnosti je dolezité dbat o to, aby
gulovy rozptylny kryt bol umiestneny vzdy hore, teda nie
zboku, alebo zospodu.

Urban luminaires PP PARK are used for illumination of pe-
destrian zones, parks and parking areas for personal motor
vehicles, local streets and entrance halls of buildings.

Technical description:
Protective silicated cover is manufactured from polycar-
bonate or polypropylene. Ingress protection is ensured
via rubber seal along edges of the bottom part. Body of
the luminaire is made of galvanized steel and supports the
control gear and the E27 holder.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 43

Protection class: l.

Installation:
Supporting part of luminaire is to be installed onto poles
@ 42 or @ 60 mm by three fastening screws. After luminaire
is fixed, connect inlet conductors into cable clamps and
place the lamp. Then attach the globe. With respect to the
way how the required tightness is ensured it is necessary
to watch out for the globe diffuser position - it shall be
always on top and never aside or below.

AMI - centrum svetelnej techniky



CLIVIA

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA
OUTDOOR LIGHTINGS

C

IP 230V VVG

Vi) |CE) 3| W) | D) Ne) | He| 52
Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C (kg)

4570080 INC E40 D640 520 D60 3,8 PMMA
4573683 125 Hg E27 @640 520 @60 5,2 PMMA
4573883 250 Hg E40 D640 520 QD60 6,0 PMMA
4580080 INC E40 D640 520 G40 3,8 PC
4583683 125 Hg E27 @640 520 @60 5,2 PC
4583883 250 Hg E40 @640 520 @60 6,0 PC
Ucel poutitia:

Svietidla CLIVIA st uréené na osvetlovanie pesich zon, Application:

parkov, parkovisk osobnych motorovych vozidiel, ulic
miestneho vyznamu a na osvetlovanie vstupnych priesto-
rov budov.

Technicky popis:
Reflektor a nddoba, v ktorej sa nachadzaju elektrické
komponenty st vysustruzené z hlinikového plechu a povr-
chovo upravené ciernou praskovou farbou. Vrchny kryt je
z hlinikového plechu a je lakovany. Difdzor je vyrobeny z
PMMA alebo PC -z vnatornej strany prizmaticky.

Technické parametre:

Napdjacie napétie: 230V~; 50 Hz
Predradnik: indukény
Krytie: IP 44

Trieda ochrany: l.

Instaladcia a montaz: )
Svietidla su uréené na instalaciu na stlp. Pred upevnenim
svietidla na ur¢ené miesto sa do nddoby vsunu privodné
vodice a pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu. Po osa-
deni predpisaného svetelného zdroja sa nasadi kryt.

CLIVIA luminaires are used for illumination of pedestrian
zones, parks and parking areas for personal motor ve-
hicles, local streets and entrance halls of buildings.

Technical description:
Reflector and the box containing electrical components
are lathed from aluminium sheet painted black by powder
dye. Upper cover is made of painted auliminium sheet.
Diffuser is made of PMMA or PC - prismatic from the inner
side.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 44

Protection class: l.

Installation:
These luminaires are to be installed onto poles. Before fi-
xing the luminaire in its desired position, first put inlet cable
into the luminaire and connect wires into cable clamps.
Place the prescribed type of lamp and attach the cover.

AMI - centrum svetelnej techniky
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6.04.5.

ARALIA

PARKOVE A ZAHRADNE SVIETIDLA

Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)
4670080 INC
4673683 125 Hg
4673883 250 Hg
4675883 100 HPS
4676083 150 HPS
4680080 INC
4683683 125 Hg
4683883 250 Hg
4685883 100 HPS
4686083 150 HPS
Ué¢el pouzitia:

Svietidl& ARALIA st ur¢ené na osvetlovanie pesich zén,
parkov, parkovisk osobnych motorovych vozidiel, ulic
miestneho vyznamu a na osvetlovanie vstupnych priesto-
rov budov.

Technicky popis:
Reflektor a nddoba, v ktorej sa nachadzaju elektrické

@)

UTDOOR LIGHTINGS

B
C
Vi) (€] |B=| |\¥] | )] | mnc| | He | hes| X2
Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznédmky
Lampholder Dimmensions Weight Notice
A B C (kg)
E40 @640 520 @60 3,1 PMMA
E27 @640 520 @60 4,6 PMMA
E40 @640 520 @60 5,3 PMMA
E40 @640 520 ©@60 4,6 PMMA
E40 @640 520 @60 4,6 PMMA
E40 @640 520 @60 3,1 PC
E27 @640 520 @60 4,6 PC
E40 @640 520 ©60 5,3 PC
E40 @640 520 @60 4,6 PC
E40 @640 520 @60 4,6 PC
Application:

komponenty su vysustruzené z hlinikového plechu a povr-

chovo upravené Ciernou praskovou farbou. Vrchny kryt je
z hlinikového plechu a je lakovany. Difdzor je vyrobeny z
PMMA alebo PC -z vnatornej strany prizmaticky.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~; 50 Hz
Predradnik: indukény
Krytie: IP 44

Trieda ochrany: l.

InStalacia a montaz: )
Svietidld st urc¢ené na instaléciu na stlp. Pred upevnenim
svietidla na ur¢ené miesto sa do nddoby vsunu privodné
vodice a pripoja sa na pripojovaciu svorkovnicu. Po osa-

deni predpisaného svetelného zdroja sa nasadi krycia Cast.

ARALIA luminaires are used for illumination of pedestrian
zones, parks and parking areas for personal motor ve-
hicles, local streets and entrance halls of buildings.

Technical description:
Reflector and the box containing electrical components
are lathed from aluminium sheet painted black by powder
dye. Upper cover is made of painted auliminium sheet.
Diffuser is made of PMMA or PC - prismatic from the inner
side.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~, 50 Hz
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 44

Protection class: l.

Installation:
These luminaires are to be installed onto poles. Before fi-
xing the luminaire in its desired position, first put inlet cable
into the luminaire and connect wires into cable clamps.
Place the prescribed type of lamp and attach the cover.

AMI - centrum svetelnej techniky
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STREET LIGHTING



ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

nazov
name

GREENSTREET

CARRETERA
AVENIDA
JOTA
KAPPA
KAPPA VP
ORIO
ARGO
SERENA

ST

SR



ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

% & 5 Y D) 7 |5

GREENSTREET

——— —

Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B (kg)
FGS214 2x14W FH 71 100 4,3
FGS224 2x14W FQ 711 100 4,3
FGS214ME4P 2x14W FH 71 100 4,3
FGS224ME4P 2x14W FQ 71 100 4,3
U¢el poutitia:
Svietidla st uréené pre linedrne Zziarivky T5 s prikonom 14W.
St vhodné pre osvetlenie cestnych komunikacii nizsej trie- Application:

dy, parkov, volnych pristranstiev a miestnych komunikacii,
kde je moznost vyuzitia Gspornosti elektrickej energie.

Charakteristika:
Teleso svietidla je zo zlatiny AlSi, povrchovo upravené
polyesterovou farbou. Prevedenie ME4P je so simrako-
vym snimacom.
Reflektor je vyrobeny z hlinika. Pripojovacia svorkovnica je
pre vodic s prierezom do 4mm?.
Uzévery su z nehrdzavejlcej ocele, zabezpecuju krytie
medzi telesom a svetelnoginnym krytom pomocou siliké-
nového tesnenia.
Svetetelnocinny kryt je z akrylatu s vnitornym prizmatic-
kym dezénom.
Upevnujlce skrutky sd z nehrdzavejlcej ocele.

Technické parametre:

Napdjacie napétie: 230V/50 Hz
Predradnik: elektronicky
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.

Instaldcia a montaz:
Svietidlo je vhodné montovat na stoziar do vysky max. 8m
s vyloznikom o priemere @ 32mm.

Luminaires for T5 linear fluorescent lamps with 14 W input
power. Suitable for illumination of roads ranked to lower
lighting classes, parks, open areas and local streets, orien-
ted towards energy savings wherever possible.

Features:
Luminaire body is made of AlSi alloy painted by polyester
dye. ME4P version is equipped with a photocell sensor.
Reflector is made of aluminium. Cable clamps allow to use
conductors with maximum cross section 4 mm?. Closures
are made of stainless steel and ensure the required ingress
protection between the body and optical cover by means
of a silicone gasket. Optical cover is made of acrylate with
internal prismatic structure. Fastening screws are made of
stainless steel.

Technical data:

Supply voltage: 230V/50 Hz
Control gear: electronic
Ingress protection: IP 65

Protection class: l.

Installation:
Luminaire can be installed onto poles in mounting heights
up to 8 m and with tubular overhangs @ 32 mm in diameter.

AMI - centrum svetelnej techniky
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7.02.1.

CARRETERA

ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

A
Pl (€| 1B INC| |Hg | [HPS| |MH| WS
Oznacenie Prikon Sv.zdroj  Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
F00920020 E40 667 335 240 92,0
F00923627 1x125W Hg E27 667 335 240 10,4
F00923827 1x250W Hg E40 667 335 240 11,2
F00925827 1x100W HPS(T) E40 667 335 240 10,6
F00926027 1x150W HPS(T) E40 667 335 240 1,4
F00926227 1x250W HPS(T) E40 667 335 240 12,2
F00927227 1x250W MH(T) E40 667 335 240 11,4 2,15A
Pouzitie: )
Svietidlo je uréené pre uli¢né osvetlenie, resp. osvetlenie Usage:

obyvanych reziden¢nych zén, uchytenie je mozné na vy-
loznik, alebo na stlp. Svietidlo sa vyznacuje modernym di-
zajnom, medzi jeho prednosti patri tiezZ dokonald ochrana
proti oslneniu, vysokd hodnota svetelnej G¢innosti. Podla
konkrétnych podmienok osvetlovacej sustavy je mozné
menit uhol naklonenia priamo na svietidle.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~ , 50Hz
Predradnik: induktivny
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: /Il
Upevnenie: @ 60-70mm

Naklonenie na vylozniku +5°-15°
Naklonenie na stlpe 0+20°

Konstrukéné materidly:
Teleso a kryt st vyrobené tlakovym liatim z hlinikovej
zliatiny, povrchovo upravené lakovanim sivou praskovou
farbou. Kryt je pripevneny k telesu pomocou klbového
zavesu, Celny klips je z nehrdzavejicej ocele. Reflektor
je rebrovany, vyrobeny z anodizovaného a lesteného
hlinikového plechu s ¢istotou Al povrchu 99,9 %. Uzéver
optickej Casti je z kaleného skla, hrdbka 5 mm, sklo je odol-
né proti prudkym teplotnym zmenam, ndrazuvzdorné, je

vlepené na teleso svietidla pomocou silikonového lepidla.

Svietidlo sa upeviuje na stlp alebo vyloznik s priemerom

koncovky D=60 mm (na poziadanie s priemermi 48 mm ale-

bo 76 mm) pomocou hlinikového odliatku, polohu fixuje
ocelova skrutka z nehrzajlcej ocele.

Pri otvoreni telesa - bez potreby pouzit nastroj, sa automa-
ticky prerusi privod elektrického napétia.

The lighting is convenient for illumination at streets or
illumination of settled areas. It is advisable for installation
at boom or to pillar (chaplet of pillar). The lighting affords
regular control of lime lance and high luminous effect.

Technical data:

Supply voltage: 230V~ , 50Hz

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 65

Protection class: l.and Il.

Pole mounting: @ 60-70 mm
declination 5° - 15°

Overhang mounting: @ 48-60 mm

declination 0 - 20°

Constructional materials:
The body and cover are made by compressive casting of
aluminum alloy; groundly it's adapted by lacquering with
grey powdered color. The cover is fixed to the body by
curtain joint. The head clip is made of anticorrosive steel.
The headlight is channeled, it's made by replacement of
anodized and lacquered aluminum tinplate; fineness of
Al ground 99, 9%. The closer of optical part is made of
hardened glass with thickness 5mm; the glass is resistant
from abrupt thermal changes. The glass is hit resistant; it is
paste-in the body by silicone glue. The lighting is fixed by
collar, which is made of tropikalizovanej steel to pillar or
boom with average of ending D=60 mm (on demand with
averages 48 mm or 76mm).
Electrical components - standard connecting with current
interrupter.
Electrical components are assemblage to backplane, which
is made of galvanized steel.

AMI - centrum svetelnej techniky



ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

AVENIDA

S > ¢ o B
A
230V = VvV
P (€ 1B /| | D) frc| INC| [ Hg | [HPS |MH| Xe
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice

(W) A B C (kg)
F000810020  1x200 INC E27 524 245 304 5,8
FO00800020  1x200 INC E40 524 245 304 5,9
F000813227 1x50 Hg E27 524 245 304 6,9
F000813427 1x80 Hg E27 524 245 304 6,9
F000813627 1x125 Hg E27 524 245 304 71
F000815227 1x50 HPS (E) E27 524 245 304 6,9
F000815427 1x70 HPS (E) E27 524 245 304 7,1
F000815627 1x70 HPS (T) E27 524 245 304 7,3
F000805827 1x100 HPS (T) E40 524 245 304 7,5
F000816927 1x100 HPS (E) E40 524 245 304 7,5
F000817027 1x150 MH (T) E27 524 245 304 8,3
F000806027 1x150 HPS (T) E40 524 245 304 8,3
F000806227  1x250 HPS (T) E40 524 245 304 8,8
F000848813 2x18 FLC 2G11 524 245 304 7,1

Usage:

Pouzitie:
Svietidlo je urcené pre ulicné osvetlenie, resp. osvetlenie
obyvanych reziden¢nych zén. Je vhodné na instalaciu
na vyloznik, alebo na stlp. Svietidlo poskytuje dokonald
ochranu proti oslneniu a vyznacuje sa vysokou svetelnou
acinnostou.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~ , 50Hz
Predradnik: induktivny
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: l.
Upevnenie: @ 60-70mm

Konstrukéné materidly:
Teleso a kryt st vyrobené tlakovym liatim z hlinikovej
zliatiny, povrchovo upravené lakovanim sivou praskovou
farbou. Kryt je pripevneny k telesu pomocou klbového
zavesu, Celny klips je z nehrdzavejlucej ocele. Reflektor
je rebrovany, vyrobeny z anodizovaného a lesteného
hlinikového plechu s ¢istotou Al povrchu 99,9 %. Uzéver
optickej ¢asti je z kaleného skla, hrdbka 5 mm, sklo je odol-
né proti prudkym teplotnym zmenam, ndrazuvzdorné, je
vlepené na teleso svietidla pomocou silikébnového lepidla.
Svietidlo sa upeviiuje na stlp alebo vyloinik s priemerom
koncovky D=60 mm (na poziadanie s priemermi 48 mm
alebo 76 mm) pomocou ocelového drziaka tvaru U.
Pri otvoreni telesa - bez potreby pouzit nastroj, sa automa-
ticky prerusi privod elektrického napétia.

The lighting is convenient for illumination at streets or
illumination of settled areas. It is advisable for installation
at boom or to pillar (chaplet of pillar). The lighting affords
regular control of lime lance and high luminous effect.

Technical data:

Supply voltage: 230V~ , 50Hz
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 65
Protection class: l.

Pole mounting: @ 60-70 mm
Overhang mounting: @ 60-70 mm

Constructional materials:
The body and cover are made by compressive casting of
aluminum alloy; groundly it's adapted by lacquering with
grey powdered color. The cover is fixed to the body by
curtain joint. The head clip is made of anticorrosive steel.
The headlight is channeled, it's made by replacement of
anodized and lacquered aluminum tinplate; fineness of
Al ground 99, 9%. The closer of optical part is made of
hardened glass with thickness 5mm; the glass is resistant
from abrupt thermal changes. The glass is hit resistant; it is
paste-in the body by silicone glue. The lighting is fixed by
collar, which is made of tropikalizovanej steel to pillar or
boom with average of ending D=60 mm (on demand with
averages 48 mm or 76mm).
Electrical components - standard connecting with current
interrupter.
Electrical components are assemblage to backplane, which
is made of galvanized steel.
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7.02.3.

JOITA

ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

>

=6

230V
72 [ [CE) [25] [©) [©)] [me] [ve] free] (28]
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)
F0500020 1xE27 INC E27 510 255 236 2,0
F0503227 1x50 Hg E27 510 255 236 3,1
F0503427 1x80 Hg E27 510 255 236 3,2
F0503627 1x125 Hg E27 510 255 236 3,7
F0505227 1x50 HPS(E) E27 510 255 236 3,1
F0505427 1x70 HPS(E) E27 510 255 236 3,7
F0505627 1x70 HPS(T) E27 510 255 236 3,4
F0520020 1xE40 INC E40 510 255 236 2,1
F0525827 1x100 HPS(T) E40 510 255 236 5,1
F0526027 1x150 HPS(T) E40 510 255 236 5,3
Pouzitie:
Ulicné svietidld JOTA st vhodné na osvetlenie menej
vyznamnych cestnych komunikacii, krizovatiek, ndmesti, st
velmi vhodné na osvetlenie primestskych obytnych zén
a §tvrti s rodinnymi domami. Usage:

Charakteristika:
Ide o kompaktné ulicné svietidlg, ktoré su preduréené
volbou konstrukénych materidlov a tvarovym rieSenim,
pre dlhodobd stabilni prevédzku. Svojim tvarom vhodne
zapadnu ako do historickych Casti miest tak aj pre novo
budované komunikacie.

Konstrukéné materialy:
Nosny rém je vyrobeny tlakovym liatim z hlinika (EN AB
46100), povrchova Uprava lakovanim sivou praskovou far-
bou. Kryt telesa je Ciernej farby, je vyrobené zo samozhé-
savého V0 polypropylénu vystuzeného sklenymi vidknami,
je odolny voci UV Ziareniu.
Z&kladova doska elektrického prislusenstva je vyhotovend
z pozinkovaného ocelového plechu. Kovové prislusenstvo
na pripevnenie svietidla na stlp je vyrobené z pozinko-
vanej ocele. Vonkajsie kovové komponenty st vyrobené
z nehrdzavejlcej ocele. Odraz je vyrobeny z hlinikového
plechu (Cistota Al povrchu 99,8%), nasledna Uprava anodic-
kym lestenim. Ochranny kryt je vyrobeny z priehladného
metakrylatu. Polyuretdnové penové tesnenie hermeticky
uzatvara priestor svetelného zdroja (IP54).
Konstrukcia tychto svietidiel umozfuje lahky pristup pri
kontrole elektrickej vyzbroje a pri vymene svetlnych
zdrojov.

The lightings JOTA are convenient for illuminate of ways,
crossroads and squares.

Characteristic:
The street lightings of this type are typical by choice of
constructional materials and by design resolution which
are designate them for application at mezzo or less busy
municipal or public ways.

Constructional materials:
The bearing border is made compressive pouring of Al
(EN AB 46100), surface adaptation by lacquer of grey pow-
dered. The body is grey colored it is made of auto stifle VO
polypropylene armed with glass grains.
The body is resistant from UV radiance and it is fixed to
the bearing border. The basic desk of electrical equip-
ment is made of galvanized steel. The metal equipment
for fixation of lighting to pillar is made of galvanized steel.
The external metal components are made of anticorrosive
steel. The mirror is made of Al scutal tinplate (pure of Al
surface 99, 8%), consecutive addition by anodic polishing.
The defense cover is made of clear metakrylat.
Polyurethane foamy gasket is hermetically closing the
luminous source (IP54) place. The form of installation about
electrical components makes easy access at control and
service.

AMI - centrum svetelnej techniky



ULICNE SVIETIDLA KA\PJP)A\
STREET LIGHTING .

%%CE%@INC Hg | |HPS| |MH | |WY¢

opt.
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B c (kg)

F032.34.2.7 1x80 Hg E27 625 310 280 6,4 KAPPA /1
F032.36.2.7 1x125 Hg E27 625 310 280 6,7 KAPPA /1
F032.56.2.7 1x70  HPS(T) E27 625 310 280 6,8 KAPPA /1
F031.58.2.7 1x100  HPS(T) E40 625 310 280 71  KAPPA /1
F031.60.2.7 1x150  HPS(T) E40 625 310 280 7,9 KAPPA /1
F032.00.2.0 1xE27 INC E27 625 310 280 53 KAPPA /1
F032.32.2.7 1x50 Hg E27 625 310 280 6,4 KAPPA /1
F032.34.2.7 1x80 Hg E27 625 310 280 6,4 KAPPA /1
F032.36.2.7 1x125 Hg E27 625 310 280 6,7 KAPPA /1
F032.52.2.7 1x50  HPS(E) E27 625 310 280 6,4 KAPPA /1
F032.54.2.7 1x70  HPS(E) E27 625 310 280 6,7 KAPPA /1
F032.56.2.7 1x70  HPS(T) E27 625 310 280 6,8 KAPPA /1
F031.00.2.0 1xE40 INC E40 625 310 280 55 KAPPA /1
F031.58.2.7 1x100  HPS(T) E40 625 310 280 7,1 KAPPA /1
F031.60.2.7 1x150  HPS(T) E40 625 310 280 7,9 KAPPA /1
F029.00.2.0 1xE27 INC E27 625 310 280 7,0 KAPPA /1
F029.32.2.7 1x50 Hg E27 625 310 280 8,1 KAPPA /1
F029.34.2.7 1x80 Hg E27 625 310 280 8,1 KAPPA /1
F029.36.2.7 1x125 Hg E27 625 310 280 8,4 KAPPA /1
F029.52.2.7 1x50  HPS(E) E27 625 310 280 8,1 KAPPA /1
F029.54.2.7 1x70  HPS(E) E27 625 310 280 8,4 KAPPA /1
F029.56.2.7 1x70  HPS(T) E27 625 310 280 85 KAPPA /1
F030.00.2.0 1xE40 INC E40 625 310 280 7,2 KAPPA /1
F030.58.2.7 1x100  HPS(T) E40 625 310 280 8,8 KAPPA /1
F030.60.2.7 1x150  HPS(T) E40 625 310 280 9,6 KAPPA /1
F033.38.2.7 1x250 Hg E40 720 365 330 9,4 KAPPA /2
F033.62.2.7 1x250 HPS(T) E40 720 365 330 10,6 KAPPA /2
F033.00.2.0 1xE40 INC E40 720 365 330 71  KAPPA /2
F033.38.2.7 1x250 Hg E40 720 365 330 94 KAPPA /2
F033.62.2.7 1x250 HPS(T) E40 720 365 330 10,6 KAPPA /2
F033.72.2.7 1x250 MH(T) E40 720 365 330 10,6 KAPPA /2
F033.73.2.7 1x250 MH(T) E40 720 365 330 9,7 KAPPA /2
F034.00.2.0 1xE40 INC E40 720 365 310 9,0 KAPPA /2
F034.38.2.7 1x250 Hg E40 720 365 310 1,3 KAPPA /2
F034.62.2.7 1x250 HPS(T) E40 720 365 310 12,5 KAPPA /2
F034.72.2.7 1x250 MH(T) E40 720 365 310 12,5 KAPPA /2
F034.73.2.7 1x250 MH(T) E40 720 365 310 11,8 KAPPA /2

AMI - centrum svetelnej techniky 7.02.4.
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KAPPA

ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

>

Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie hlavnych ciest, parko-
visk, priemyselnych priestorov, kruhovych objazdov s do6-
razom na kvalitné osvetlenie a nizke ndklady na energiu
a udribu.

Technicky popis:
Svietidlo sa sklada z nosnej ¢asti vyrobenej zo zliatiny ALS;,
povrchovo upravené lakovanim Ciernou farbou. Na nosnu
Cast dosada kryt telesa zo samozhésavého polypropylénu
vystuzeného sklenymi vlaknami. Kryt svetelnocinnej ¢asti
je z priehladného metakryltu. Reflektor je tvarovany z plé-
tovaného AL plechu (Cistota 99,8%), upraveny anodickym
lestenim. Kovové prisluSenstvo na upevnenie svietidla na
stoZiar a uzatvaranie svietidla je vyrobené z nehrdzaveju-
cej ocele. Krytie svetelnocinnej ¢asti IP54 je zabezpecené
pomocou tesnenia. Svietidlo je mozné upevnit na rovny
stlp s priemerom uchytenia D=60-70 mm, alebo na vyloznik
s priemerom D=48-60mm.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: induktivny

/na poziadanie EP ECOLUM/
Krytie: IP23 / IP54

Trieda ochrany: l.
/na poziadanie aj v triede II./

InStalacia a montaz:

Otvorenim hlavného uzédveru v prednej ¢asti svietidla sa
ziska pristup k elektrickym komponentom. Vstupné vodice
sa pripoja do pripojovacej svorkovnice o priereze 4mm?Z,
Pri vyhotoveni v Il.triede izolacie je potrebné dbatf na to,
aby sa kovové Casti svietidla nedostali do kontaktu s kom-
ponentmi el. zapojenia. Vstupny vodic je potrebné zabez-
pecit voci fahu v odlahcovacej svorke . Svetelny zdroj je
mozné vloZit do objimky aZ po otvoreni metakryldtového

krytu, zatlacenim na spony, ktoré zaistuju pripevnenie krytu.

Po uzatvoreni svietidla je pripravené k prevadzke.

Application:
Luminaires for illumination of major streets, parking lots,
industrial premises, roundabouts - with strong accent to
high quality lighting and low energy consumption as well
as low maintenance costs.

Technical description:
Luminaire consist of a supporting basement made of AlSi
alloy painted black. Basement holds a body cover made
of self-extinguish polypropylene reinforced with glass
fibres. Optical cover is made of transparent metacrylate
(1V, 2V). Reflector is shaped out of cladded anodized Al
sheet (purity 99,8 %). Metal parts used to installation of the
luminaire onto poles and to shut the luminaire are made of
stainless steel. Ingress protection of the optical part IP 54 is
ensured by means of the EPDM sealing. Luminaire can be
fixed to a pole with 60 - 70 mm in diameter or to overhang
with @ 48 - 60 mm.

Technical data:
Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 23/54 /1V, /2V

Protection class: l.and Il.
Pole mounting: @ 60-70 mm
Overhang mounting: @48 - 60 mm

Installation:
Luminaire is designed to be installed onto overhang or
pole. Open the main closure at the front part of luminaire
and access to electrical components. Connect inlet cable
into the terminal block with cross section up to 4 mm?.
For class Il luminaires it is necessary to pay attention that
no metallic parts of the luminaire approach to a contact
with components of internal electrical circuits. Inlet cable
must be secured against tensile load in an unstrain clamp.
Slightly press down clips to open the metacrylate cover,
then insert lamp into the holder. Versions with prismatic or
flat-plate glass require to release screws and remove the
reflector. Closing the luminaire it is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky



ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

Oznacenie
Indication

F000.45.00.20
F000.45.32.27
F000.45.34.27
F000.45.36.27
F000.45.52.27
F000.45.54.27
F000.45.56.27
F000.45.00.20
F000.45.58.27
F000.45.60.27
F000.45.32.28
F000.45.34.28
F000.45.36.28
F000.45.52.28
F000.45.54.28
F000.45.56.28
F000.45.58.28
F000.45.60.28
F000.46.00.20
F000.46.38.27
F000.46.40.27
F000.46.62.27
F000.46.64.27
F000.46.72.27
F000.46.74.27
F000.46.73.27
F000.46.75.27
F000.46.38.28
F000.46.40.28
F000.46.62.28
F000.46.64.28
F000.46.72.28
F000.46.74.28
F000.46.73.28
F000.46.75.28

Prikon
Power
(W)
1xE27
1x50
1x80
1x125
1x50
1x70
1x70
1xE40
1x100
1x150
1x50
1x80
1x125
1x50
1x70
1x70
1x100
1x150
1xE40
1x250
1x400
1x250
1x400
1x250
1x400
1x250
1x400
1x50
1x80
1x125
1x50
1x70
1x70
1x100
1x150

Sv. zdroj
Lamp

INC
Hg
Hg

g
HPS(E)
HPS(E)
HPS(T)
INC
HPS(T)
HPS(T)

AMI -
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Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Lampholder Dimmensions Weight Notice

A B € (kg)
E27 625 310 230 58
E27 625 310 230 6,9
E27 625 310 230 6,9
E27 625 310 230 7,2
E27 625 310 230 6,9
E27 625 310 230 7,2
E27 625 310 230 75
E40 625 310 230 6,0
E40 625 310 230 7,6
E40 625 310 230 8,4
E27 625 310 230 7,1
E27 625 310 230 7,1
E27 625 310 230 7,4
E27 625 310 230 71
E27 625 310 230 74
E27 625 310 230 7,5
E40 625 310 230 78
E40 625 310 230 8,6
E40 720 365 260 7,8
E40 720 365 260 10,1
E40 720 365 260 11,0
E40 720 365 260 1,3
E40 720 365 260 12,6
E40 720 365 260 1,3
E40 720 365 260 1,3
E40 720 365 260 10,4
E40 720 365 260 12,6
E27 720 365 260 10,4
E27 720 365 260 1,3
E27 720 365 260 1,6
E27 720 365 260 12,9
E27 720 365 260 11,6
E27 720 365 260 1,6
E40 720 365 260 10,7
E40 720 365 260 12,9

centrum svetelnej techniky
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KAPPA VP

Ucel pouzitia:
Svietidld su uréené pre osvetlenie hlavnych ciest, par-
kovisk, priemyselnych priestorov, kruhovych objazdov
s dérazom na kvalitné osvetlenie a nizke ndklady na ener-
giu a udrzbu. Hlavnou prednostou tejto skupiny ulicnych
svietidiel je to, Ze nevyzaruju svetelny tok do horného
polpriestoru.

Technicky popis:
Svietidlo sa skladd z nosnej ¢asti vyrobenej zo zliatiny ALSi,
povrchovo upravené lakovanim ciernou farbou. Na nosnu
cast dosada kryt telesa zo samozhasavého polypropylénu
vystuzeného sklenymi vidknami. Kryt svetelnocinnej Casti
je vyrobeny z tvrdeného anorganického skla. Reflektor je
vyrobeny z AL plechu (Cistota 99,8%), upraveny anodickym
lestenim. Kovové prislusenstvo na upevnenie svietidla na
stoZiar a uzatvaranie svietidla je vyrobené z nehrdzaveju-
cej ocele. Krytie svetelnocinnej ¢asti IP54 je zabezpecené
pomocou tesnenia. Svietidlo je mozné upevnit na rovny
stlp s priemerom uchytenia D=60-70 mm, alebo na vyloznik
s priemerom D=48-60mm.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: induktivny

/na poziadanie EP ECOLUM/
Krytie: IP23 / P54

Trieda ochrany: l.
/na poziadanie aj v triede II./

Instaladcia a montaz:
Otvorenim hlavného uzdveru v prednej Casti svietidla sa
ziska pristup k elektrickym komponentom. Vstupné vodice
sa pripoja do pripojovacej svorkovnice o priereze 4mm?.
Pri vyhotoveni v Il.triede izolacie je potrebné dbat na to,
aby sa kovové ¢asti svietidla nedostali do kontaktu s kom-
ponentmi el. zapojenia. Vstupny vodic je potrebné za-
bezpedit vodi fahu v odlahéovacej svorke . Svetelny zdroj
je moiné vlozit do objimky az po odklopeni skleneného
krytu. Po uzatvoreni svietidla je pripravené k prevadzke.

ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

Application:
Luminaires for illumination of major streets, parking lots,
industrial premises, roundabouts - with strong accent to
high quality lighting and low energy consumption as well
as low maintenance costs.

Technical description:
Luminaire consist of a supporting basement made of AlSi
alloy painted black. Basement holds a body cover made
of self-extinguish polypropylene reinforced with glass
fibres. Optical cover is made of flat-plate tempered glass
(1VP, 2VP) resistant to UV radiation. Reflector is shaped out
of cladded anodized Al sheet (purity 99,8 %). Metal parts
used to installation of the luminaire onto poles and to shut
the luminaire are made of stainless steel. Ingress protection
of the optical part IP 65 is ensured by means of the EPDM
sealing. Luminaire can be fixed to a pole with 60 - 70 mm in
diameter or to overhang with @ 48 - 60 mm.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 23/65
Protection class: l.and Il.

Pole mounting: @ 60-70 mm
Overhang mounting: & 48 - 60 mm

Installation:
Luminaire is designed to be installed onto overhang or
pole. Open the main closure at the front part of luminaire
and access to electrical components. Connect inlet cable
into the terminal block with cross section up to 4 mm?.
For class Il luminaires it is necessary to pay attention that
no metallic parts of the luminaire approach to a contact
with components of internal electrical circuits. Inlet cable
must be secured against tensile load in an unstrain clamp.
Slightly press down clips to open the cover, then insert
lamp into the holder. Versions with prismatic or flat-plate
glass require to release screws and remove the reflector.
Closing the luminaire it is ready for operation.

AMI - centrum svetelnej techniky
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STREET LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) c (kg)
F00410020 INC E27 520 255 180 1,7 ORIO 10
F00413223 1x50W Hg E27 520 255 180 2,8 ORIO 10
F00413423 1x80W Hg E27 520 255 180 2,8 ORIO 10
F00413623 1x125W Hg E27 520 255 180 3,1 ORIO 10
F00415223 1x50W HPS(E) E27 520 255 180 29 ORIO 10
F00415623 1x70W  HPSI(E) E27 520 255 180 3,5 ORIO 10
F00415423 1x70W HPS(E) E27 690 295 210 3,1 ORIO 10
F00420020 INC E40 690 295 210 2,5 ORIO 20
F00423823 1x250W Hg E40 690 295 210 4,8 ORIO 20
F00426023 1x150W  HPS(E) E40 690 295 210 4,9 ORIO 20
F00426223 1x250W  HPS(E) E40 690 295 210 6,2 ORIO 20
F00430020 INC E40 765 385 260 29 ORIO 30
F00434023 1x400W Hg E40 765 385 260 6,9 ORIO 30
F00436423 1x400W  HPS(E) E40 765 385 260 7,5 ORIO 30
F00350020 INC E27 520 255 290 21  ORIO 40 PC
F00353223 1x50W Hg E27 520 255 290 3,2 ORIO 40 PC
F00353423 1x80W Hg E27 520 255 290 3,2 ORIO 40 PC
F00353623 1x125W Hg E27 520 255 290 35 ORIO 40 PC
F00355223 1x50W HPS(E E27 520 255 290 33 ORIO 40 PC
F00355423 1x70W  HPSI(E) E27 520 255 290 3,6 ORIO 40 PC
F00355623 1x70W HPS(E) E27 520 255 290 35 ORIO 40 PC
F00360020 INC E40 690 295 290 35 ORIO50PC
F00363823 1x250W Hg E40 690 295 290 5,6 ORIO50PC
F00366023 1x150W  HPS(E E40 690 295 290 5,7 ORIO 50 PC
F00366223 1x250W  HPS(E) E40 690 295 290 68 ORIO50PC
F00370020 INC E40 765 385 360 3,8 ORIO 60 PC
F00374023 1x400W Hg E40 765 385 360 6,9 ORIO 60PC
F00376423 1x400W  HPS(E) E40 765 385 360 85 ORIO 60 PC
Usage:
Pouzitie: The lightings ORIO are convenient for illuminate of ways,

Ulicné svietidld ORIO st vhodné na osvetlenie cestnych
komunikéacii, krizovatiek, ndmesti.

Charakteristika:
Typickym znakom je pouZzitie hlinika - ako pre vyrobu
optickej ¢asti, tak aj nosného rdmu a tvarovym rieSenim.
Toto ddva svietidldm ORIO punc spolahlivych svietidiel s
dlhodobou stalostou hlavnych parametrov.

Konstrukéné materidly:
Nosny rédm je vyrobeny tlakovym liatim z hlinika (EN AB
46100), povrchova uprava lakovanim sivou praskovou
farbou. Kryt telesa méd sivi farbu, je vyrobeny zo samozhé-

Savého V0 polypropylénu, vystuzeného sklenymi vidknami.

Teleso je odolné vodi ziareniu UV a je uchytené na nosny
ram. Zakladova doska elektrického prislusenstva je

z pozinkovanej ocele, podobne ako kovové prislusen-
stvo na pripevnenie svietidla na stlp. Odraz je vyrobeny
z hlinikového plechu (Cistota Al povrchu 99,8%), naslednd
Uprava anodickym lestenim. Ochranny kryt je vyrobeny
z priehladného polykarbonatu. Polyuretdnové penové
tesnenie hermeticky uzatvéra priestor svetelného zdroja,
¢im dosahuje stupen krytia IP54. Sposob instalacie elek-
trickych komponentov umoznuje lahky pristup pri kontrole
a Udrzbe bez pouzitia ndstrojov.

crossroads and squares.

Characteristic:
The street lightings of this type are typical by choice of
constructional materials and by design resolution which
are designate them for application at mezzo or less busy
municipal or public ways.

Constructional materials:
The bearing border is made compressive pouring of Al
(EN AB 46100), surface adaptation by lacquer of grey pow-
dered. The body is grey colored it is made of auto stifle VO
polypropylene armed with glass grains.
The body is resistant from UV radiance and it is fixed to the
bearing border. The basic desk of electrical equipment is
made of galvanized steel. The metal equipment for fixation
of lighting to pillar is made of galvanized steel. The exter-
nal metal components are made of anticorrosive steel. The
mirror is made of Al scutal tinplate (pure of Al surface 99,
8%), consecutive addition by anodic polishing. The defen-
se cover is made of clear metakrylat.
Polyurethane foamy gasket is hermetically closing the
luminous source (IP54) place. The form of installation about
electrical components makes easy access at control and
service.

AMI - centrum svetelnej techniky
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ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
F0970020 1xE27 INC E27 445 295 440 3,4 IP23 - bez krytu
F0973423 1x80 Hg E27 445 295 440 4,6 IP23 - bez krytu
F0973623 1x125 Hg E27 445 295 440 4,2 IP23 - bez krytu
F0975623 1x70 HPS(E) E27 445 295 440 4,9 IP23 - bez krytu
F0975423 1x70 HPSI(E) E27 445 295 440 4,2 1IP23 - bez krytu
F0980020 1xE40 INC E40 445 295 440 2,9 IP23 - bez krytu
F0983823 1x250 Hg E40 445 295 440 51 1P23 - bez krytu
F0986023 1x150 HPS(E) E40 445 295 440 53 IP23 - bez krytu
F0986223 1x250 HPS(E) E40 445 295 440 6,1 P23 - bez krytu
F0950020 1xE27 INC E27 445 295 510 3,4 IP23/54 - s krytom
F0953423 1x80 Hg E27 445 295 510 4,6 1P23/54 - s krytom
F0953623 1x125 Hg E27 445 295 510 4,8 1P23/54 - s krytom
F0955623 1x70 HPS(E) E27 445 295 510 4,9 1P23/54 - s krytom
F0955423 1x70 HPSI(E) E27 445 295 510 4,8 1P23/54 - s krytom
F0960020 1xE40 INC E40 445 295 510 3,5 1P23/54 - s krytom
F0963823 1x250 Hg E40 445 295 510 5,6 1P23/54 - s krytom
F0966023 1x150 HPS(E) E40 445 295 510 5,9 [P23/54 - s krytom
F0966223 1x250 HPS(E) E40 445 295 510 6,7 IP23/54 - s krytom
Pouzitie: Usage:

Prevesové uli¢né svietidld rady ARGO st vhodné na osvet-

lenie cestnych komunikécii, krizovatiek a Uzkych uliciek
historickych jadier miest.

Charakteristika:
Uli¢né svietidla tychto typovych radov su typické volbou
konstrukénych materialov a tvarovym rieenim, ktoré ich
predurcuju pre aplikacie na stredne a menej frekventova-
nych mestskych a obecnych komunikaciach.

Technické parametre:
Napajacie napétie: 230V~ , 50Hz

Predradnik: induktivny
Krytie: IP 54/23
Trieda ochrany: l.
Upevnenie: na preves

Konstrukéné materialy:
Teleso svietidla je vyrobené ako hlinikovy odliatok, po-
vrchova Uprava je vykonana lakovanim sivou praskovou
farbou. Zakladovéa doska elektrického prislusenstva je
vyrobena z pozinkovanej ocele. Vonkajsie kovové kom-
ponenty su vyrobené z nehrdzavejicej ocele. Odraz je
vyrobeny z hlinikového plechu (¢istota Al povrchu 99,8%),
naslednd Gprava anodickym lestenim. Ochranny kryt je
vyrobeny z priehladného polykarbonatu.
Polyuretanové penové tesnenie hermeticky uzatvéra
priestor svetelného zdroja (IP54). Spésob instalécie elek-
trickych komponentov umoznuje lahky pristup pri kontrole
a Udribe.

AMI

The lightings ARGO are convenient for illuminate of ways,
crossroads and squares.

Characteristic:
The street lightings of this type are typical by choice of
constructional materials and by design resolution which
are designate them for application at mezzo or less busy
municipal or public ways.

Technical data:

Supply voltage: 230V~ , 50Hz

Control gear: conventional

Ingress protection: IP 54/23

Protection class: l.

Mounting: cross-wire suspension

Constructional materials:
The bearing border is made compressive pouring of Al (EN
AB 46100), surface adaptation by lacquer of grey (;owdered.
The body is grey colored it is made of auto stifle VO polypro-
B\//lene armed with glass grains. The body is resistant from

radiance and it is fixed to the bearing border. The basic
desk of electrical equipment is made of galvanized steel. The
metal equipment for fixation of lighting to pillar is made of
galvanized steel. The external metal components are made
of anticorrosive steel. The mirror is made of Al scutal tinplate
(pure of Al surface 99, 8%), consecutive addition by anodic
polishing. The defense cover is made of clear metakrylat.
Polyurethane foamy gasket is hermetically closing the lu-
minous source (IP54) place. The form of installation about
electrical components makes easy access at control and
service.
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ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
A0123427 80 Hg E27 670 300 190 5,8 VVG
A0123627 125 Hg E27 670 300 190 6,1 VVG
A0125627 70 HPS E27 670 300 190 6,1 VVG
A0125877 100 HPS E27 670 300 190 6,9 VVG
A0122627 150 HPS E27 670 300 190 6,9 VVG
A0125677 70 HPS E27 670 300 190 5,3 Ecolum
A0125877 100 HPS E27 670 300 190 53 Ecolum
A0126077 150 HPS E27 670 300 190 53 Ecolum
A0126827 70 MH E27 670 300 190 6,1 VVG
A0127027 150 MH E27 670 300 190 6,9 VVG
Ucel pouzitia:
Svietidld st urcené pre osvetlenie hlavnych ciest, parko-
visk, priemyselnych priestorov, kruhovych objazdov s dé-
razom na kvalitné osvetlenie a nizke naklady na udrzbu. Application:

Standartné zapojenie obsahuje induktivny predradnik, pri
aplikéacii programovatelného elektronického predradniku
ECOLUM je moiné dosahovat vyznamné uspory elek-
trickej energie prepinanim prikonu zo 100 % na 50 % vo
zvolenych ¢asovych usekoch.

Technicky popis:
Nosna Cast svietidla je vyrobena z tenkostenného Al
odliatku a je tvorend z dvoch ¢asti, povrchovo upravené
sivou farbou. Pri odklopeni hornej ¢asti sa tato fixuje
pomocou jednoduchého mechanizmu. Spodna ¢ast sluzi
na mechanické upevnenie svietidla na vyloznik a su v nej
umiestnené predradné pristroje, s pripojovacou 3p svor-
kovnicou 4mm?Z. K tejto Casti je pripevnena svetelnocinna
Cast - so svetelnym zdrojom. Krycia odklopnd Cast uzatvéra
svietidlo z hornej strany.
Svetelnocinna ¢ast mé krytie IP54, elektricka Cast s pripojo-
vacou svorkovnicou ma krytie IP23.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~

Predradnik: induktivny / elektronicky
Krytie: IP54 / 1P23

Trieda ochrany: l.

Upevnenie na vyloinik: @52 mm

Instaldcia a montaz:
Svietidlo sa upevni na vyloinik , vstupné vodice sa pripoja
do pripojovacej svorkovnice o priereze 4mm?, osadenie
svetelného zdroja sa vykond uvolnenim dvoch pruznych
spoén, ktoré pridrziavaju kryt objimky s reflektorom. Po
vsadeni svetelného zdroja je potrebné sponami zabez-
pecit pripevnenie krytu objimky. Uzatvorenim hornej ¢asti
svietidla je svietidlo pripravené k prevadzke.

AMI - centrum svetelnej techniky

Luminaires for illumination of major streets, parking lots,
industrial premises, roundabouts - with strong accent to
high quality lighting and low energy consumption as well
as low maintenance costs. Low electricity consumption is
achieved thanks to electronic control gear with program-
mable level of electrical energy consumption.

Technical description:
Luminaire consist of supporting basement and optical
part. Basement is made of aluminium alloy and has two
parts. Bottom part is used for fixation onto overhang and
contains control gears, terminal block and attached optical
part together with the lamp. Upper supporting part closes
the luminaire from its upper side in a turn-out way. Optical
part is protected with IP 54 class, electrical part including
the terminal block has protection level IP 23. The whole
luminaire body and its supporting basement is varnished.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: electronic
Ingress protection: IP 54/1P 23
Protection class: l.
Overhang mounting: @52 mm

Installation:
Fix the luminaire on an overhang boom and connect inlet
conductors into cable clamps with cross section up to
4mm?Z, To place the lamp turn out the control gear - release
a fastening nut on one side and make a turn of screw on
the other side. Insert the lamp, turn the holder along the
lamp’s axis and fix the control gear in its basic position.
Closing the upper part of luminaire it is ready for opera-
tion.

7.02.8.



Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)

5NA 392 2-1AE01 1X50/80 Hg
5NA 392 2-1CE01 1x80/125 hG
5NA 392 2-1MEO1 1x50/70 HPS/E/
5NA 392 2-1MT01 1X50/70 HPS/T
5NA 393 2-INT11 1X100 HPS/T
5NA 392 2-1AE02 1X50/80 Hg
5NA 392 2-1CE02 1x80/125 Hg
5NA 392 2-TME02 1X50/870 HPS/E/
5NA 392 2-1MT02 1x50/70 HPS/T/
5NA 393 2-1ST02 1x250 HPS/T/

Ucel pouzitia:
Svietidld st uréené pre vybudovanie vhodného osvetlenia
v montdznych vyskach 4 az 10 metrov. SU vhodné na osvet-
lenie hlavnych ciest, krizovatiek, parkovisk a priemyselnych
zén.

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené z polyesteru vystuzeného
sklenenymi vldknami. Konstrukény rdm a stoZiarova priruba
su vyrobené z lakovaného hlinikového odliatku. Ku svie-
tidlu sa vyrdbaju tri druhy svetelno-technickych krytov.

Technické parametre:

Napajacie napétie: 230V~
Predradnik: indukény
Krytie: IP 65

Trieda ochrany: Il.

Presny popis a jednotlivé typy svietidiel ndjdete v ponuke
spoloc¢nosti SITECO.

ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

-
==
-

-

%(E%@ Hg | |HPs| |WY¢

Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Lampholder Dimmensions Weight Notice
A B C (kg)
E27 600 290 222 kryt PMMA
E27 600 290 222 kryt PMMA
E27 600 290 222 kryt PMMA
E27 600 290 222 kryt PMMA
E40 600 290 222 kryt PMMA
E27 600 290 222 ploché sklo
E27 600 290 222 ploché sklo
E27 600 290 222 ploché sklo
E27 600 290 222 ploché sklo
E40 730 290 270 ploché sklo

Application:
Luminaires for installation of suitable lighting systems in
mounting heights 4 to 10 meters. Suitable for illumination of
major roads, crossings, parking lots and industrial zones.

Technical description:
Luminaire body is made of polyester reinforced with
fibreglass. Constructional frame and pole flange are made
of varnished aluminium casting. For this type of luminaire,
three kinds of optical cover are available.

Technical data:

Supply voltage: 230V ~
Control gear: conventional
Ingress protection: IP 65

Protection class: Il.

Detailed descriptions and specifications of individual
luminaire types you can find in catalogue of the SITECO
company.

AMI - centrum svetelnej techniky



SR

ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

74 CE vl @ |Hg | Hes |WC
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Hmotnost Pozndmky
Indication Power Lamp  Lampholder Dimmensions Weight Notice
(W) A B C (kg)
5NA 552 2-TME 1X50/70 HPS/E/ E27 807 358 302 9,5 kryt PMMA
5NA 552 2-1NE 1X100 HPS/E/ E40 807 358 302 10,0 kryt PMMA
5NA 552 2-1PE 1x100/150 HPS/E/ E40 807 358 302 11,0 kryt PMMA
5NA 552 2-1SE 1x250 HPS/E/ E40 807 358 302 12,4 kryt PMMA
5NA 552 2-1MT 1X50/70 HP/S/T E27 807 358 302 9,5 kryt PMMA
5NA 552 2-INT 1X100 HP/S/T E40 807 358 302 10,0 kryt PMMA
5NA 552 2-1PT 1x100/150 HP/S/T E40 807 358 302 11,0 kryt PMMA
5NA 552 2-1ST 1x250 HP/S/T E40 807 358 302 12,4 kryt PMMA
5NA 552 2-1MEQ2 1X50/70 HPS/E/ E27 807 358 216 10,8 ploché sklo
5NA 552 2-1NE02 1X100 HPS/E/ E40 807 358 216 11,3 ploché sklo
5NA 552 2-1PE02 1x150 HPS/E/ E40 807 358 216 12,3 ploché sklo
5NA 552 2-1SE02 1x250 HPS/E/ E40 807 358 216 13,7 ploché sklo
5NA 552 2-1MT02 1X50/70 HP/S/T E27 807 358 216 10,8 ploché sklo
5NA 552 2-1INT02 1X100 HP/S/T E40 807 358 216 11,3 ploché sklo
5NA 552 2-1PT02 1x150 HP/S/T E40 807 358 216 12,3 ploché sklo
5NA 552 2-1ST02 1x250 HP/S/T E40 807 358 216 13,7 ploché sklo
Application:

Ucel pouzitia:
Svietidla st vhodné pre montéz vo vyskach 4 az 15 metrov.
St vhodné na osvetlenie hlavnych ciest, krizovatiek a aj
parkovisk. SU vyrdbané vo viacerych typovych radoch SR
50; SR 100; SR 200.

Technicky popis:
Teleso svietidla je vyrobené z polyesteru vystuzeného
sklenenymi vldknami. Konstrukény rdm a stoZiarova priruba

Luminaires for installation in mounting heights 4 to 15 me-
ters. Suitable for illumination of major roads, crossings and
junctions as well as parking lots. Available in several family
products — SR 50, SR 100, SR 200.

Technical description:
Luminaire body is made of polyester reinforced with
fioreglass. Constructional frame and pole flange are made
of varnished aluminium casting. Optical cover is made of

su vyrobené z lakovaného hlinikového odliatku. Svetelno- PMMA.
cinny krytje z PMMA Technical data:

Technické parametre: Supply voltage: 230V ~
Napajacie napétie: 230V~ Control gear: conventional
Predradnik: indukény Ingress protection: IP 65
Krytie: IP 65 Protection class: Il

Trieda ochrany: Il.

Presny popis a jednotlivé typy svietidiel ndjdete v ponuke
spoloc¢nosti SITECO. company.

AMI - centrum svetelnej techniky

Detailed descriptions and specifications of individual
luminaire types you can find in catalogue of the SITECO

7.02.10.



7.03.1.

Ocelové stipy

ULICNE SVIETIDLA
STREET LIGHTING

D
2
Oznacenie Prikon Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm)
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions
(W) D L
Rurové osvetlovacie stoziare so zemnym koncom
SB 3/60 @60 3000
SB 4/60 @60 4000
SB 5/60 Q60 5000
SB 6/60 @60 6000
SB 7/60 @60 7000
SB 8/60 @60 8000
SB 3/76 @76 3000
SB 4/76 @76 4000
SB5/76 Q76 5000
SB 6/76 @76 6000
SB7/76 @76 7000
SB 8/76 @76 8000
Rurové osvetlovacie stoziare s prirubou

SB 3/60 P @60 3000
SB 4/60 P @60 4000
SB 5/60 P @60 5000
SB 6/60 P @60 6000
SB7/60P @60 7000
SB 8/60 P @60 8000
SB3/76 P @76 3000
SB 4/76 P @76 4000
SB5/76 P @76 5000
SB 6/76 P @76 6000
SB7/76 P @76 7000
SB 8/76 P @76 8000

AMI - centrum svetelnej techniky

D
- L
Hmotnost Poznamky
Weight Notice
(kg)



NUDZOVE SVIETIDLA
EMERGENCY LIGHTINGS



NUDZOVE SVIETIDLA
~ EMERGENCY LIGHTINGS




LUCIA

-
Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka Rozmery (mm) Poznadmky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Notice
(W) A B C
11089LUC-1SE 1x8 FL G5 350 144 47 1 hod.len nidzovy rezim
11089LUC-2SE 1x8 FL G5 350 144 47 2 hod.len nudzovy rezim
11089LUC-3SE 1x8 FL G5 350 144 47 3 hod.len nadzovy rezim
1089LUC-1SA 1x8 FL G5 350 144 47 1hod. staly rezim
11089LUC-2SA 1x8 FL G5 350 144 47 2 hod. stdly rezim
11089LUC-3SA 1x8 FL G5 350 144 47 3 hod. staly rezim
AUTOTEST
11089LUC-1SE-AT 1x8 FL G5 350 144 47 1 hod.len nidzovy rezim
11089LUC-2SE-AT 1x8 FL G5 350 144 47 2 hod.len nudzovy rezim
1089LUC-3SE-AT 1x8 FL G5 350 144 47 3 hod.len nddzovy rezim
11089LUC-1SA-AT 1x8 FL G5 350 144 47 1 hod. staly rezim
11089LUC-2SA-AT 1x8 FL G5 350 144 47 2 hod. stély rezim
11089LUC-3SA-AT 1x8 FL G5 350 144 47 3 hod. staly rezim
Materidly:
Biele polykarbonatové teleso
Priehladny polykarbonatovy kryt Materials:
White polycarbonate body
Upevnenie: Transparent polycarbonate cover
Stena, strop alebo podla potreby na suchy povrch alebo
pod omietku. Mounting:

Wall or ceiling or optional: dry-wall or under plastering

Technické udaje:
- Napajacie napétie 230V/50Hz
- Doba nabijania 24 hodin
- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie
- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotdam
- Linedrna Ziarivka T5 8W
- Druhé trieda izolacie
- Krytie IP42
- Teplota okolia: 0°C az +40°C
- Elektronickd ochrana proti uplnému vybitiu baterie
- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny
- Rozpoznatelnd vzdialenost 20m
- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2
- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-

nitorovacieho systemu Rubic.

Specifications:

- 230V 50Hz power supply

- Charge time - 24 hours

- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries

- Fluorescent lamp T5 8W

- Insulation class Il

- Protection level IP42

- Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Recognition distance 20 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system

8.01.1.



LUCIA P

Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka
Indication Pc(avv\\//)er Lamp Lampholder
11089LUCP-1SE 1x8 FL G5
11089LUCP-2SE 1x8 FL G5
11089LUCP-3SE 1x8 FL G5
[1089LUCP-1SA 1x8 FL G5
11089LUCP-2SA 1x8 FL G5
11089LUCP-3SA 1x8 FL G5
AUTOTEST
11089LUCP-1SE-AT 1x8 FL G5
11089LUCP-2SE-AT 1x8 FL G5
11089LUCP-3SE-AT 1x8 FL G5
[1089LUCP-1SA-AT  1x8 FL G5
11089LUCP-2SA-AT  1x8 FL G5
11089LUCP-3SA-AT  1x8 FL G5
Materaly
Biele polykarbonatové teleso
Priehladny polykarbonétovy kryt
Upevnenie:
Stenag, strop alebo podla potreby na suchy povrch alebo
pod omietku.

Technické udaje:
- Napajacie napétie 230V/50Hz
- Doba nabijania 24 hodin
- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie
- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotdam
- Linedrna Ziarivka T5 8W
- Druhd trieda izolacie
- Krytie IP42
- Teplota okolia: 0°C az +40°C
- Elektronickd ochrana proti uplnému vybitiu batérie
- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny
- Rozpoznatelnd vzdialenost 20m
- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2
- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838
- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-
nitorovacieho systemu Rubic.

8.01.2.

Rozmery (mm) Poznémky

Dimmensions Notice

A B C
350 144 192 1 hod.len nidzovy rezim
350 144 192 2 hod.len nudzovy rezim
350 144 192 3 hod.len nudzovy rezim
350 144 192 1 hod. staly rezim
350 144 192 2 hod. staly rezim
350 144 192 3 hod. staly rezim
350 144 192 1 hod.len nidzovy rezim
350 144 192 2 hod.len nudzovy rezim
350 144 192 3 hod.len nudzovy rezim
350 144 192 1 hod. staly rezim
350 144 192 2 hod. staly rezim
350 144 192 3 hod. staly rezim

Materials:

white polycarbonate body
transparent polycarbonate cover

Mounting:
wall or ceiling or optional: dry-wall or under plastering

Specifications:
- 230V 50Hz power supply
- Charge time - 24 hours
- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries
- Fluorescent lamp T5 8W
- Insulation class Il
- Protection level IP42
- Ambient temperature: 0°C to +40°C
- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours
- Recognition distance 20 m
- Connecting clips 3 x 2,5 mm2
- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system



ZORKA

Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka Rozmery (mm) Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Notice
(W) A B C
[1089ZOR-1SE 1x8 FL G5 356 136 79 1 hod.len nidzovy rezim
11089ZOR-2SE 1x8 FL G5 356 136 79 2 hod.len nudzovy rezim
11089ZOR-3SE 1x8 FL G5 356 136 79 3 hod.len nddzovy rezim
[1089ZOR-1SA 1x8 FL G5 356 136 79 1 hod. staly rezim
[1089ZOR-2SA 1x8 FL G5 356 136 79 2 hod. stdly rezim
[1089ZOR-3SA 1x8 FL G5 356 136 79 3 hod. stdly rezim
AUTOTEST
11089ZOR-1SE-AT 1x8 FL G5 356 136 79 1 hod.len nidzovy rezim
11089ZOR-2SE-AT 1x8 FL G5 356 136 79 2 hod.len nudzovy rezim
11089ZOR-3SE-AT 1x8 FL G5 356 136 79 3 hod.len nadzovy rezim
11089ZOR-1SA-AT 1x8 FL G5 356 136 79 1 hod. staly rezim
11089ZOR-2SA-AT 1x8 FL G5 356 136 79 2 hod. staly rezim
11089ZOR-3SA-AT 1x8 FL G5 356 136 79 3 hod. staly rezim
Materidly:
Biele polykarbonatové teleso Materials:
Priehladny alebo opdlovy polykarbonétovy kryt white polycarbonate body
transparent or opal polycarbonate cover
Upevnenie:
Stena alebo strop Mounting:

wall or ceiling
Technické udaje:

- Napéjacie napétie 230V/50Hz Specifications:

- Doba nabijania 24 hodin - 230V 50Hz power supply

- Elektrickd sief a LED indikétor nabitia batérie - Charge time - 24 hours

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam - Electric power network and battery charge LED indicator

- Linedrna ziarivka T5 8W - High-temperature nickel-cadmium batteries

- Druha trieda izolacie - Fluorescent lamp T5 8W

- Krytie IP42, IP65 - Insulation class Il

- Teplota okolia: 0°C az +40°C - Protection level IP42, IP65

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie - Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny - Electronic protection against complete battery discharge

- Rozpoznatelnd vzdialenost 25m - Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2 - Recognition distance 25 m

- Vyhovuje: EN 60598, EN 1838 - Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo- - Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
nitorovacieho systemu Rubic. - Optional manual test button or Rubic monitoring system



ZORKA P

-
% %5\
" 0
-
Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka Rozmery (mm) Poznamky
Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Notice

(W) A B C

[1089ZORP-1SE 1x8 FL G5 356 225 136 1 hod.len nidzovy rezim
11089ZORP-2SE 1x8 FL G5 356 225 136 2 hod.len nudzovy rezim
11089ZORP-3SE 1x8 FL G5 356 225 136 3 hod.len nddzovy rezim
[1089ZORP-1SA 1x8 FL G5 356 225 136 1 hod. stély rezim
[1089ZORP-2SA 1x8 FL G5 356 225 136 2 hod. stdly rezim
[1089ZORP-3SA 1x8 FL G5 356 225 136 3 hod. stdly rezim
AUTOTEST
[1089ZORP-1SE-AT ~ 1x8 FL G5 356 225 136 1 hod.len nidzovy rezim
11089ZORP-2SE-AT  1x8 FL G5 356 225 136 2 hod.len nudzovy rezim
[1089ZORP-3SE-AT  1x8 FL G5 356 225 136 3 hod.len udzovy rezim
[1089ZORP-1SA-AT  1x8 FL G5 356 225 136 1 hod. staly rezim
[1089ZORP-2SA-AT  1x8 FL G5 356 225 136 2 hod. stdly rezim
[1089ZORP-3SA-AT  1x8 FL G5 356 225 136 3 hod. stdly rezim
Materialy:
Biele polykarbonatové teleso Materials:

Priehladny polykarbonatovy kryt white polycarbonate body
transparent polycarbonate cover
Upevnenie:
strop Mounting:
ceiling
Technické udaje:
- Napajacie napétie 230V/50Hz
- Doba nabijania 24 hodin
- Elektrickd siet a LED indikétor nabitia batérie
- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam
- Linedrna Ziarivka T5 8W

Specifications:
- 230V 50Hz power supply
- Charge time - 24 hours
- Electric power network and battery charge LED indicator

8.01.4.

- Druhé trieda izolacie

- Krytie IP42

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie

- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 25m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-

nitorovacieho systemu Rubic.

- High-temperature nickel-cadmium batteries

- Fluorescent lamp T5 8W

- Insulation class Il

- Protection level IP42

- Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Recognition distance 25 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system



ZORKA DS

Oznacenie Prikon
Indication Power
(W) A B C

Sv. zdroj Objimka

Rozmery (mm) Poznamky
Lamp Lampholder

Dimmensions Notice

11089ZORDS-1SE 1x8 FL G5 356 219 136 1 hod.len nidzovy rezim
11089ZORDS-2SE 1x8 FL G5 356 219 136 2 hod.len nudzovy rezim
11089ZORDS-3SE 1x8 FL G5 356 219 136 3 hod.len nudzovy rezim
11089ZORDS-1SA 1x8 FL G5 356 219 136 1 hod. staly rezim
11089ZORDS-2SA 1x8 FL G5 356 219 136 2 hod. stly rezim
11089ZORDS-3SA 1x8 FL G5 356 219 136 3 hod. stdly rezim
AUTOTEST
11089ZORDS-1SE-AT  1x8 FL G5 356 219 136 1 hod.len nidzovy rezim
11089ZORDS-2SE-AT 1x8 FL G5 356 219 136 2 hod.len nudzovy rezim
11089ZORDS-3SE-AT 1x8 FL G5 356 219 136 3 hod.len nddzovy rezim
11089ZORDS-1SA-AT 1x8 FL G5 356 219 136 1 hod. staly rezim
11089ZORDS-2SA-AT 1x8 FL G5 356 219 136 2 hod. stly rezim
11089ZORDS-3SA-AT 1x8 FL G5 356 219 136 3 hod. staly rezim
Materialy:
Biele polykarbonatové teleso Materials:

Opalovy polykarbonatovy kryt white polycarbonate body
Opal polycarbonate cover
Upevnenie:
strop Mounting:
ceiling
Technické udaje:

- Napéajacie napétie 230V/50Hz

- Doba nabijania 24 hodin

- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam

- Linedrna Ziarivka T5 8W

- Druhé trieda izolacie

- Krytie IP42,IP65

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie

- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 25m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-
nitorovacieho systemu Rubic.

Specifications:
- 230V 50Hz power supply
- Charge time - 24 hours
- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries
- Fluorescent lamp T5 8W

- Insulation class Il

- Protection level IP42, IP65

- Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Recognition distance 25 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system

8.01.5.



8.01.6.

CLASSIC

Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka
Indication Pc()\\llvv)er Lamp Lampholder
11089C1-SE 1x8 FL G5
11089C2-SE 1x8 FL G5
11089C3-SE 1x8 FL G5
[1089C1-SA 1x8 FL G5
11089C2-SA 1x8 FL G5
11089C3-SA 1x8 FL G5
AUTOTEST
11089C1-SE-AT 1x8 FL G5
11089C2-SE-AT 1x8 FL G5
11089C3-SE-AT 1x8 FL G5
11089C1-SA-AT 1x8 FL G5
11089C2-SA-AT 1x8 FL G5
[1089C3-SA-AT 1x8 FL G5
Materidly:

Biele teleso z ocelového plechu

Upevnenie:
stena alebo strop

Technické udaje:

- Napajacie napétie 230V/50Hz

- Doba nabijania 24 hodin

- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotdam

- Linedrna ziarivka T5 8W

- Prva trieda izolacie

- Krytie IP40

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie
- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 30m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-

nitorovacieho systemu Rubic.

Rozmery (mm) Poznémky

Dimmensions Notice

A B C
322 173 50 1 hod.len nidzovy rezim
322 173 50 2 hod.len nudzovy rezim
322 173 50 3 hod.len nddzovy rezim
322 173 50 1 hod. staly rezim
322 173 50 2 hod. staly rezim
322 173 50 3 hod. stdly rezim
322 173 50 1 hod.len nidzovy rezim
322 173 50 2 hod.len nudzovy rezim
322 173 50 3 hod.len nadzovy rezim
322 173 50 1 hod. staly rezim
322 173 50 2 hod. staly rezim
322 173 50 3 hod. staly rezim

Materials:

steel sheet base painted white

Mounting:

wall or ceiling

Specifications:

- 230V 50Hz power supply

- Charge time - 24 hours

- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries

- Fluorescent lamp T5 8W

- Insulation class |

- Protection level IP40

- Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Recognition distance 30 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system



PANORAMA 8

TIDLA
GHTINGS

Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka Rozmery (mm) Pozndmky

Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Notice
(W) A B C

[1089PA1-SE 1x8 FL G5 330 185 45 1 hod.len nidzovy rezim
[1089PA2-SE 1x8 FL G5 330 185 45 2 hod.len nudzovy rezim
[1089PA3-SE 1x8 FL G5 330 185 45 3 hod.len nudzovy rezim
11089PA1-SA 1x8 FL G5 330 185 45 1 hod. stély rezim
[1089PA2-SA 1x8 FL G5 330 185 45 2 hod. stdly rezim
[1089PA3-SA 1x8 FL G5 330 185 45 3 hod. stdly rezim
1119PA1-SE 11 FLC 2G7 330 185 45 1 hod.len nidzovy rezim
11119PA2-SE 1x11 FLC 2G7 330 185 45 2 hod.len nudzovy rezim
I111PA3-SE 1x11 FLC 2G7 330 185 45 3 hod.len nudzovy rezim
111PA1-SA 1x11 FLC 2G7 330 185 45 1 hod. staly rezim
[111PA2-SA 1x11 FLC 2G7 330 185 45 2 hod. stdly rezim
[111PA3-SA 1x11 FLC 2G7 330 185 45 3 hod. stdly rezim
AUTOTEST

[1089PA1-SE 1x8 FL G5 330 185 45 1 hod.len nidzovy rezim
[1089PA2-SE 1x8 FL G5 330 185 45 2 hod.len nudzovy rezim
[1089PA3-SE 1x8 FL G5 330 185 45 3 hod.len nadzovy rezim
11089PA1-SA 1x8 FL G5 330 185 45 1 hod. stély rezim
[1089PA2-SA 1x8 FL G5 330 185 45 2 hod. stly rezim
[1089PA3-SA 1x8 FL G5 330 185 45 3 hod. stdly rezim
1119PA1-SE 11 FLC 2G7 330 185 45 1 hod.len nidzovy rezim
1119PA2-SE 1x11 FLC 2G7 330 185 45 2 hod.len nudzovy rezim
I111PA3-SE 111 FLC 2G7 330 185 45 3 hod.len nudzovy rezim
[111PA1-SA 1x11 FLC 2G7 330 185 45 1 hod. stély rezim
[111PA2-SA 1x11 FLC 2G7 330 185 45 2 hod. stdly rezim
M111PA3-SA 1x11 FLC 2G7 330 185 45 3 hod. stdly rezim
Materialy: )

Biele teleso z ocelového plechu Materials:

white plastic body, white polycarbonate cover

Upevnenie: )

stena a strop Mounting:
wall or ceiling

Technické udaje:

- Napajacie napétie 230V/50Hz

- Doba nabijania 24 hodin

- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam

- Linedrna ziarivka T5 8W alebo kompaktna Ziarivka 2G7 11W

- Prva trieda izolacie

- Krytie IP54

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie

- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 30m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuje: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-
nitorovacieho systemu Rubic.

Specification

- 230V 50Hz power supply

- Charge time - 24 hours

- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries

- Fluorescent lamp T5 8W or compact fluorescent lamp 2G7 11W
- Insulation class |

- Protection level IP54

- Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Recognition distance 30 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system

8.01.7.
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Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)
11089EMX-1SE 8-36 FL, FLC G5,2G11
[1089EMX-2SE 8-36 FL, FLC G5,2G11
11089EMX-3SE 8-36 FL FLC G5,2G11
[1089EMX-1SA 8-36 FL FLC G5,2G11
[T089EMX-2SA 8-36 FL FLC G5,2G11
1T089EMX-3SA 8-36 FL FLC G5,2G11
Materidly:

Teleso z bieleho polykarbonétu, kryt z priehladného
polykarbonatu

Upevnenie:
stena alebo strop

Technické udaje:

- Napédjacie napétie 230V/50Hz

- Doba nabijania 24 hodin

- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotdm

- Linedrna Ziarivka T5 8W

- Kompaktné ziarivky 18W,24W,36W

- Druhd trieda izolacie

- Krytie IP65

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie
- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 25m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-

nitorovacieho systemu Rubic.

Rozmery (mm) Poznédmky

Dimmensions Notice

A B C
400 160 100 1 hod.len nudzovy rezim
400 160 100 2 hod.len nudzovy rezim
400 160 100 3 hod.len nddzovy rezim
400 160 100 1 hod. staly rezim
400 160 100 2 hod. staly rezim
400 160 100 3 hod. stdly rezim

Materials:

white polycarbonate body
transparent polycarbonate cover

Mounting:
wall or ceiling

Specifications:
- 230V 50Hz power supply
- Charge time - 24 hours
- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries
- Fluorescent lamp T5 8W
- Compact fluorescent lamp 18W,24W,36W
- Insulation class Il
- Protection level IP65
- Ambient temperature: 0°C to +40°C
- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours
- Recognition distance 25 m
- Connecting clips 3 x 2,5 mm2
- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system



ESCAPE

Oznacenie Prikon

Sv. zdroj Objimka Rozmery (mm) Poznamky

Indication Power Lamp Lampholder Dimmensions Notice
(W) A B C D

[1089ESC-1SE 1x8 FL G5 352 228 60 69 1 hod.len nidzovy rezim
I11089ESC-2SE 1x8 FL G5 352 228 60 69 2 hod.len nudzovy rezim
I11089ESC-3SE 1x8 FL G5 352 228 60 69 3 hod.len nadzovy rezim
[1089ESC-1SA 1x8 FL G5 352 228 60 69 1 hod. staly rezim
[1089ESC-2SA 1x8 FL G5 352 228 60 69 2 hod. stly rezim
[1089ESC-3SA 1x8 FL G5 352 228 60 69 3 hod. stdly rezim
AUTOTEST

[1089ESC-1SE-AT 1x8 FL G5
[1089ESC-2SE-AT 1x8 FL G5
[1089ESC-3SE-AT 1x8 FL G5
[1089ESC-1SA-AT 1x8 FL G5
[1089ESC-2SA-AT 1x8 FL G5
[1089ESC-3SA-AT 1x8 FL G5

352 228 60 69
352 228 60 69
352 228 60 69
352 228 60 69
352 228 60 69
352 228 60 69

1 hod.len nidzovy rezim
2 hod.len nudzovy rezim
3 hod.len nudzovy rezim

1 hod. staly rezim

2 hod. staly rezim

3 hod. staly rezim

Materidly:
Biele teleso z ocelového plechu, plexi sklo Materials:
steel sheet base painted white, plexi glass
Upevnenie:
strop Mounting:
ceiling
Technické udaje:

- Napéajacie napétie 230V/50Hz

- Doba nabijania 24 hodin

- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam

- Linedrna ziarivka T5 8W

- Prva trieda izolacie

- Krytie IP20

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie

- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 25m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-
nitorovacieho systemu Rubic.

Specifications:

- 230V 50Hz power supply

- Charge time - 24 hours

- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries

- Fluorescent lamp T5 8W

- Insulation class |

- Protection level IP20

- Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Recognition distance 25 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system

8.01.9.
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ESCAPE AL

Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)
[1089EA3-SE - LED -
11089EA3-SA - LED -
AUTOTEST
I1089EA3-SE - LED -
Materidly:

hlinikové teleso, plexi sklo

Upevnenie:
strop alebo lankovy zéves

Technické udaje:

- Napajacie napétie 230V/50Hz

- Doba nabijania 24 hodin

- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam

- LED 96 cd diody

- Prva trieda izolacie

- Krytie IP20

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie
- Nudzovy rezim 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 25m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-

nitorovacieho systemu Rubic.

Rozmery (mm)
Dimmensions Notice
B C D

320 246 43 82
320 246 43 82

320 246 43 82

Poznadmky

3 hod.len nadzovy rezim
3 hod. stdly rezim

3 hod.len nudzovy rezim

Materials:
aluminium body, plexi glass

Mounting:
ceiling or rope sling

Specifications:
- 230V 50Hz power supply
- Charge time - 24 hours
- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries
- LED 96 cd diodes
- Insulation class |
- Protection level IP20
- Ambient temperature: 0°C to +40°C
- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 3 hours
- Recognition distance 25 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2
- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system



Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)

PL/3-SE - LED -

PL/3-SA - LED -
AUTOTEST
PL/3-SE-AT - LED -
PL/3-SA-AT - LED -

Materialy:

teleso z ocelového plechu farbené na strieborno alebo

bielo, plexi sklo

Upevnenie:
strop

Technické udaje:
- Napéajacie napétie 230V/50Hz
- Doba nabijania 24 hodin

- Elektricka siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam
- LED 96 cd diody

- Prva trieda izolacie

- Krytie IP20

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie

- Nudzovy rezim 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 25m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2
- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-

nitorovacieho systemu Rubic.

PLEXI LED

Rozmery (mm) Poznémky
Dimmensions Notice
A B C
355 210 110 3 hod.len nadzovy rezim
355 210 110 3 hod. staly rezim
355 210 110 3 hod.len nudzovy rezim
355 210 110 3 hod. staly rezim
Materials:

steel sheet body painted silver or white, plexi glass

Mounting:
Dry-wall ceiling

Specifications:
- 230V 50Hz power supply
- Charge time - 24 hours
- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries
- LED 96 cd diodes
- Insulation class |
- Protection level IP20
- Ambient temperature: 0°C to +40°C
- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 3 hours
- Recognition distance 25 m
- Connecting clips 3 x 2,5 mm2
- Compatibility with standard specifications EN 60598, EN 1838
- Optional manual test button or Rubic monitoring system

8.02.1.
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CLASSIC FW

Oznacenie Prikon  Sv.zdroj Objimka
Indication Power Lamp Lampholder
(W)
11089CFW1-SE 1x8 FL G5
11089CFW2-SE 1x8 FL G5
11089CFW3-SE 1x8 FL G5

[1089CFW1-SA 1x8 FL G5
1089CFW2-SA 1x8 FL G5
[1089CFW3-SA 1x8 FL G5

AUTOTEST

11089CFW1-SE-AT 1x8 FL G5
[1089CFW?2-SE-AT 1x8 FL G5
[1089CFW3-SE-AT 1x8 FL G5

N089CFW1-SA-AT  1x8 FL G5
M089CFW2-SA-AT  1x8 FL G5
M089CFW3-SA-AT  1x8 FL G5

Materidly:

- Strieborné alebo biele teleso z ocelového plechu

Upevnenie:

- stena

Technické udaje:

- Napajacie napétie 230V/50Hz

- Doba nabijania 24 hodin

- Elektrickd siet a LED indikator nabitia batérie

- Ni-Cd batérie odolné vysokym teplotam

- Linedrna ziarivka T5 8W

- Prva trieda izolacie

- Krytie IP40

- Teplota okolia: 0°C az +40°C

- Elektronicka ochrana proti uplnému vybitiu batérie
- Nudzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny

- Rozpoznatelnd vzdialenost 30m

- Pripojovacia svorkovnica 3 x 2,5mm?2

- Vyhovuije: EN 60598, EN 1838

- Podla volby manuélne testovanie alebo pomocou mo-

nitorovacieho systemu Rubic.

Rozmery (mm) Poznédmky
Dimmensions Notice
A B C
355 200 50 1 hod.len nidzovy rezim
355 200 50 2 hod.len nudzovy rezim
355 200 50 3 hod.len nddzovy rezim
355 200 50 1 hod. staly rezim
355 200 50 2 hod. staly rezim
355 200 50 3 hod. staly rezim
355 200 50 1 hod.len nidzovy rezim
355 200 50 2 hod.len nddzovy rezim
355 200 50 3 hod.len nudzovy rezim
355 200 50 1 hod. staly rezim
355 200 50 2 hod. stély rezim
355 200 50 3 hod. staly rezim
Materials:
- steel sheet base painted silver or white
Mounting:
- dry-wall

Specifications:

- 230V 50Hz power supply

- Charge time - 24 hours

- Electric power network and battery charge LED indicator
- High-temperature nickel-cadmium batteries

- Fluorescent lamp T5 8W

- Insulation class |

- Protection level IP40

- Ambient temperature: 0°C to +40°C

- Electronic protection against complete battery discharge
- Emergency operation time 1, 2 or 3 hours

- Recognition distance 30 m

- Connecting clips 3 x 2,5 mm2

- Compatibility with standard specifications EN 60598,

EN 1838

- Optional manual test button or Rubic monitoring system
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Svietidld ktoré pracuju pod systémom Rubic maju svoju
jedine¢nu adresu a su pripojené k riadiacej jednotke
C-Rubic, komunikaé¢nym kablom. Svietidla komunikuju
s riadiacou jednotkou C-Rubic. Kazdd abnormalita, ktord
sa vyskytne je zobrazend LED diodami umiestnenymi na
panely riadiacej jednotky. Kazdé svietidlo zapojené do
systému ma individualne oznacenie v kontrolnej jednotke.
Ak dojde k chybe pripojeného svietidla, tak informacie
o type chyby a polohe svietidla sa zobrazia na display-i
kontrolnej jednotky.

Systém umozfuje aj manuélne testovanie jednotlivych
svietidiel.

Software centralnej jednotky C-Rubic umoznuje rozde-
lenie svietidiel do skupin a tieto sa potom daju testovat
podla vybratych skupin.

Na rozdiel od manudlnych testov st nasledovné testy
uskutocnené automaticky:

TESTA
Kratky test doporuceny kazdych 30 dni (PN-EN 50172),
kde sa kontroluje:
- vykonanie nudzového rezimu po dobu 5min.
- kontrola kapacity batérie
- kontrola minimélneho napétia batérie

TESTB
Dlhy test predpisany kazdych 360 dni (PN-EN 50172),kde sa
kontroluje:
- vynutena nudzova prevadzka v ¢ase naprogramovanom
pre kazdé svietidlo (1, 2, 3h)
- kontrola kapacity batérie
- kontrola minimalneho napétia batérie
- kontrola stavu batérie

Frekvencia opakovania testov A a B mdze byt naprogra-
movand podla potrieb uzivatela.

Mozné je aj naprogramovat testy podla presnych dat,
kedy ma test prebehndt.

Dlhy test moze prebehnit v dobe ked priestory nie su
pouzivané 24 hodin, po vykonani testu (vikend). Tento ¢as
je potrebny na nabitie batérii vybitych pocas dlhého testu.

Vysledky testov su ulozené v paméti centrélnej jednotky a
daju sa kedykolvek zobrazit na jej display-i. Testy mézu byt
vytlacené PR-Rubic tlaciarfiou, ktord vyuziva LPT konektor
(centronix).

Lighting fittings working under the RUBIC system have
unique addresses and are connected to C-Rubic control
unit with a communication cable. The fittings communicate
with the central unit reporting any abnormalities which are
signalled on the central unit display with LED diodes pla-
ced on the central unit panel. Each fitting connected to the
system may have an individual description in the control
unit. When abnormalities occur connected to the operation
of a fitting, information about the type of abnormality and
the location of the fitting appears on the display of the con-
trol unit. The system allows for manual testing of a single
fitting. C-Rubic central unit’s software allows to divide the
fittings into groups which enables one to run tests only

on chosen groups of fittings. Apart from manual tests, the
following auto-tests are carried out:

Test A
- ashort test, recommended every 30 days
(PN-EN 50172) - checks the following parameters:
- enforcing emergency operation of the fitting for 5 min.
- control of battery power discharge
- control of minimum voltage of battery

Test B
- along test recommended every 360 days
(PN-EN 50172) - checks the following parameters:
- enforcing emergency operation of the fitting for the
time programmed for each fitting (1, 2, 3 h)
- control of battery power discharge
- control of minimum voltage of battery
- control of the condition of battery

The frequency of running tests A and B may be program-
med according to the needs of the user. There is a possi-
bility of programming the tests with exact dates of when
they should be carried out. Long tests B should be run
when the premises are not to be used within 24 hours after
finishing the test. This time is needed for the recharging of
the batteries discharged during the long test.

Test results are stored in the memory of the central unit and
may be viewed on the central unit’s display. Test reports
may be printed with the PR-RUBIC printer or any printer
using LPT connector (Centronix).




Centralny
akumulatorovy
system

bl

u

o

o

Ear ]

Centralna batéria
Systém s centralnou batériou je rieSeny pre kazdy objekt s
lubovolnou velkostou a Gcelom.

Pracovny méd nezévislého okruhu méze byt rézne
programovany podla individualnych poZziadavok.

Kontrola funkénosti nidzovych svietidiel je uskutoé¢nend
dvomi spésobmi:

- kontrola stavu okruhov
- kontrola stavu zariadeni

Pri kontrole stavu zariadeni sa vyuziva adresovanie modu-
lu, ktory je obsiahnuty v kazdom zo zariadeni.

Testy obsahuju prepisy, ktoré po naprogramovani bezia
automaticky a ich vysledky sa archivuju v paméati systému
dva roky.

Systém je navrhnuty tak, Ze obsahuje podstanice, o umoz-

fuje decentralizaciu usporiadania nidzovych svietidiel v
danej aplikécii.
Systém zabezpecuje stélu kontrolu stavu vybitia batérie.
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Central battery
Central power supply emergency lighting systems are
designed for any sized premises and premises of any
function.

The working mode of independent circuits can be
programmed in any way which allows one to adapt the
appliances to individual requirements.

In central battery systems, the control of efficiency of the

emergency lighting fittings is carried out in two ways:

- checking the condition of the circuits

- checking the condition of the fittings - in this case we use
addressing modules in each emergency unit.

The tests contained in the regulations, after the dates of
their execution have been programmed, are run auto-
matically and their results are stored for two years in the
electronic memory of the system. Designing systems with
substations allows one to decentralise the arrangement of
emergency lighting fittings in a given premise. The systems
ensure for the permanent control of the battery discharge.



Typ Prikon Operacny Batérie
(W) cas
ILE6-36T1 6-36 1h Ni-Cd 3,6V 1,5Ah
ILE6-36T2 6-36 2h Ni-Cd 3,6V 2,5Ah
ILE6-36T3 6-36 3h Ni-Cd 3,6V 4,0Ah
ILE6-58T1 6-58 1h Ni-Cd 4,8V 1,5Ah
ILE6-58T2 6-58 2h Ni-Cd 4,8V 2,5Ah
ILE6-58T3 6-58 3h Ni-Cd 4,8V 4,0Ah
ILE6-80T1 6-80 1h Ni-Cd 6,0V 1,5Ah
ILE6-80T2 6-80 2h Ni-Cd 6,0V 2,5Ah
ILE6-80T3 6-80 3h Ni-Cd 6,0V 4,0Ah

v zapojeni EVG (in wiring EVG)

Technicky popis
- prikon ziarivky 6-80W
- nldzovy rezim 1, 2 alebo 3 hodiny
- typy svetelnych zdrojov: T5, T8, FLC
- predradné cleny: VVG, EVG

Technické udaje svietidla:
- napajacie napétie: 220-240V/50-60Hz
- prikon zdroja 6W-80W(podila typu)
- teplota okolia : 0-35°C
- prevadzkova teplota: 0-70°C
- Ni-Cd batérie bezudrzbové, odolné vysokym teplotdm
- napétie batérie 3,6V, 4,8V, 6,0V,
- kapacita 1- 4Ah (podla zvoleného modelu)
- menovity prid vybijania batérie 0,1C
- maximalny prad vybijania batérie <0,95C (nidzovy rezim)
- doba nabijania 24hodin
- nldzovy rezim 1,2 alebo 3 hodiny
- prevadzkova frekvencia 25kHz-30kHz
- prierez pripojovacich vodi¢ov 0,5 - 1,5mm2

Charakteristika
Vstavany automaticky pripojovaci systém umoziuje jedno-
duchud vymenu ziarivky v beznej aj nidzovej prevadzke.
Jemné startovanie Ziarivky: Jemny Startovaci systém za-
bezpecuje jej dlhsiu Zivotnost.Efekt oliernenia Ziarivky pfi
konci jej Zivotnosti sa prejevuje v minimalnej miere.
Riadenie vstupu pomocou BL blokovania umozhuje dial-
kové prepinanie konvertéra z pohotovostného rezimu do
rezimu, ked'je odpojeny.
Nabijanie a spravne pripojenie batérie je signalizované
LED diédou ak je systém napajany hlavnym napétim.
Kontrola minimalneho napétia batérie
Optimélne pridové pomienky nabijania batérie
(podla typu batérie)
Spolahlivé pripéjanie konvertéra, malé rozmery a jedno-
ducha montaz.

Typ Prikon Operacny Batérie
(W) cas
ILI6-36T1 6-36 1h Ni-Cd 3,6V 1,5Ah
ILI6-36T2 6-36 2h Ni-Cd 3,6V 2,5Ah
ILI6-36T3 6-36 3h Ni-Cd 3,6V 4,0Ah
ILI6-58T1 6-58 1h Ni-Cd 4,8V 1,5Ah
ILI6-58T2 6-58 2h Ni-Cd 4,8V 2,5Ah
ILI6-58T3 6-58 3h Ni-Cd 4,8V 4,0Ah
ILI6-80T1 6-80 1h Ni-Cd 6,0V 1,5Ah
ILI6-80T2 6-80 2h Ni-Cd 6,0V 2,5Ah
ILI6-80T3 6-80 3h Ni-Cd 6,0V 4,0Ah

v zapojeni VVG (in wiring VVG)

Technical profile
- Power of fluorescent lamp: 6 - 80W
- Emergency operation time: 1, 2 or 3 hours
- Type of fluorescent lamp: T8, T5, compact lamps
- Ballast: VVG, EVG

Technical specifications:

- Regular power supply: 220-240V/50-60Hz

- Fluorescent lamp power range 6-80W (depends on a model)

- Ambient temperature (ta): 0.. + 35°C.

- Operation temperature (te): 0.. + 70°C

- Batteries used: high temperature, non-maintained NiCd HT battery

- Battery package voltage: 3.6V; 4.8V; 6V and the capacity
1,0 - 4Ah (depends on the model)

- Rated current of battery discharge 0,1C

- Maximum current of battery discharge: <0,95C (emer-
gency operation)

- Maximum charging time: 24h

- Emergency operation time: 1, 2, 3h

- Operation frequency: 25kHz - 30kHz

- The section of attached wires: 0,5 - 1,5 mm2

Characteristic:

The built-in automatic switching system enables con-
tinuous operation of the fluorescent lamps with regular
power supply as well as in the emergency mode
- LF lamp soft start: soft start system ensures long lamp life,
the effect of lamp end , blacking” occurs to a minimum degree
- The controlinput of the BL blockade enables the remote
switching of the converter operation mode from a , stand-
-by” into a ,,power down mode
- The process of charging and proper battery connection
is signalled by a LED while supplying the system with main
voltage
- The control of minimum voltage of battery discharge
- Optimal current conditions of battery charging (accor-
ding to the battery type)

- Durable converter fitting, smali dimensions and easy assembly

8.04.1.
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Oznacenie Obijed. ¢islo Teplotna trieda
Indication Order nr. Temperature class

s elektronickym predradnikom

e152 21 15200 0001 T4
e152 22 15200 0002 T4
e152 41 15200 0003 T4
e152 42 15200 0004 T4
e152 61 15200 0005 T4
e152 62 15200 0006 T4
s elektronickym predradnikom
e15221T6 15200 0011 T6
e152 2276 15200 0012 Té
s elektronickym predradnikom vo zvlastnom prevedeni
e152 22 Zg 15200 0302
e152 42 7B 15200 0304 T4
e152 62 7B 15200 0306 T4
e152

Ucel poutzitia:
Pre prostredie s nebezpecim vybuchu pre zénu 1, 21a 2,
22 k normélnemu osvetleniu jednotlivo alebo skupinovo
z centrdlne napdjaného nidzového zdroja.

Technicky popis:
Teleso je z polystyrénu vystuzené sklenymi vldknami.
Svetelnocinny kryt je z polykarbondtu s vnitornym prizma-
tickym dezénom.
Reflektor je z polyesteru vystuzeny sklom a je odklopny.
Centrélny zaver na trojhranny klt¢ Mé.
Prerusovac obvodu odpoji vietky poly pri otvoreni svieti-
dla, s optickym ukazovatelom stavu vypnutia.
Zapojenie:2-kanalovy EVG s funkciou odpojenia pri konci
Zivotnosti.
Pripojovacia svorkovnica:standard L1+N+PE, s max. priere-
zom do 6mm?Z,
Kablové priechodky: 3 vstupy (2 predskrutkované z toho
1 s uzatvarajucou zatkou a jedna uzatvérajlca skrutka). Pre
niektoré prevedenia je tepelnd stabilizécia pripojovacieho
kdbla Ziaduca.
Poloha pouzivania: horizontélna.
Prepojenie: klasické prepojenie 5x2,5mm? alebo jed-
nostranné dnu-von prepojenie.
Zavesenie: zdvesné ocka (H8V P) alebo stropna lista (15
AP) - prislusenstvo.

el152T6
Pre plyny a pary tepelnej triedy Té.

Ucel poutzitia:
Pre prostredie s nebezpecim vybuchu pre zénu 1, 21
a2, 22, s plynmi a parami tepelnej triedy Té v atmosfére
(sira,uhlik)

Technicky popis:
ako pre e152.. ale s 2-kolikovymi ziarivkami @ 38mm.
EG-certifikat, trieda vybusnosti, ochrana proti vybuchu a
napajacie napétie ako e152..EVG
Pripustné teplota prostredia: -20°C do +40°C.

Ex-el52

N

o

Prikon Hmotnost Poznamky
Power Weight Notice
W) (kg)

1xT 26/18W 6,7

2xT 26/18W 6,8

1xT 26/36W 10,0

2xT 26/58W 10,1

1xT 26/58W 12,2

2xT 26/58W 12,4

1xT 38/20W 6,7

2xT 38/20W 6,8

2xT 38/18W 6,8

2x T 38/36W 10,1

2x T 38/58W 12,4
Application:

Environments with explosion risk classified to zones 1, 2
and 21, 22, for normal lighting or for emergency lighting
with individual, group or central energy supply.

Technical description:
Body made of polystyrene reinforced with fibreglass.
Optical cover made of polycarbonate with internal prisma-
tic structure.
{Qeﬂector made of polyester reinforced with glass, turnab-
e out.
Central closure for a trihedral M6 key. Circuit breaker
disconnects all poles when luminaire is open, with optical
indication of disconnection.
V\;i{ifng: 2-channel ECG with automatic switch-off at the end
of life.
Inlet terminal block: standard L1+N+PE, maximum cross
section 6 mm?.
Cable bushings: three inputs (two pre-screwed - one with
closure screw and one with a stopper). Some versions
require thermal stabilisation of the inlet cable.
Position: horizontal burning position.
Connection: classical interconnection with 5 x 2,5 mm? or
single-sided in-out connection also possible.
Suspension: suspension eyes (H8V P) or ceiling ledge (15
AP) accessories available.

el152Té
For Té thermal class gases and vapours in atmosphere

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 1,
2 and 21, 22, with Té thermal class gases and vapours in
atmosphere (sulphur, carbon).

Technical description:
As for e152..., but with 2-pin @ 38 mm fluorescent lamps.
EG certificate, explosiveness class, protection against
explosion and supply voltage as for e152... ECG.
Allowable ambient temperature: 20 °C to +40 °C.

AMI - centrum svetelnej techniky
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=x-el8il, 182

NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES

=

520 - 18/20
1050 - 36/40
1350 - 58/65

2=

720 -18/20 W
1330 - 36/40 W.
1630 - 58/65 W

- 304 -e181 304 - e181
368 -e182 368 -¢e182
Ex) | nsemegicn | nzomst| | (D)
Oznacenie Objed. cislo Teplotna trieda Prikon Hmotnost Poznamky
Indication Order nr. Temperature class Power Weight Notice
W) (kg)
uzke teleso
el181 21 18000 0001 T4 IxT 26/18W 11,7
e181 22 18000 0002 T4 2xT 26/18W 11,7
e181 23 18000 0009 T4 3xT 26/18W 13,6
e182 41 18000 0003 T4 1XT 26/36W 17,6
e18142 18000 0004 T4 1xT 26/36W 19,0
e18143 18000 0010 T4 3xT 26/36W 22,9
e181 61 18000 0005 T4 IxT 26/58W 22,5
e181 62 18000 0006 T4 2xT 26/58W 22,5
e181 63 18001 0011 T4 3xT 26/58W 24,6
SirSie teleso
el182 23 18000 0201 T4 3xT 26/18W 16,0
el182 24 18000 0202 T4 4xT 26/18W 16,0
e182 43 18000 0203 T4 3xT 26/18W 24,0
e182 44 18000 0204 T4 4xT 26/36W 24,0
e182 63 18000 0205 T4 3xT 26/36W 29,0
€182 64 18000 0206 T4 4xT 26/36W 29,0

Ucel pouzitia:
Pre prostredie s nebezpeéim vybuchu pre zénu 1, 21 a
2, 22 obzvlast v miestnostiach, lakovniach a striekajlcich
kabinach.

Technicky popis:
Teleso je z ocelového plechu, povrchovo upravené bielou
praskovou farbou, podla volby aj uslachtild ocel.
Svetelnocinny kryt je ploché kalené bezpecénostné sklo,
ulozené v rame, odklopné.

Reflektor je z ocelového plechuy,biely, odklopny a odnima-

telny.

Centrélny zaver: vnitorny $esthran 5mm na trojhranny klG¢
Mé.

Prerusovac obvodu odpoji vietky poly pri otvoreni svieti-
dla, s optickym ukazovatelom stavu vypnutia.

Zapojenie: 2-kandlovy EVG s funkciou odpojenia pri konci
Zivotnosti.

Pripojovacia svorkovnica:standard L1+N+PE, s max. priere-
zom do 6mm?Z,

Kéblové priechodky: 3 vstupy (2 predskrutkované z toho
1's uzatvarajlcou zatkou a jedna uzatvarajlca skrutka).Pre
niektoré prevedenia je tepelnd stabilizacia pripojovacieho
kdbla zZiaduca.

Poloha pouzivania: horizontalna.

Prepojenie: klasické prepojenie 5x2,5mm? alebo jed-
nostranné dnu-von prepojenie.

Zavesenie: zdvesné ocka (H8V P) alebo stropna lista (15
AP) - prislusenstvo.

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 1, 21
and 2, 22 especially in rooms, painting shops and splashing
cabins.

Technical description:
Body made of steel sheet painted in white colour by pow-
der dye, stainless steel on demand.
Optical cover made of flat-plate tempered glass fixed in a
frame, turnable.
Reflector made of steel sheet, white, turnable and remo-
vable.
Central closure: inner hexahedrone 5 mm for a trihedral M6
key.
Circuit breaker disconnects all poles when luminaire is
open, with optical indication of disconnection.
Wiring: 2-channel ECG with automatic switch-off at the end
of life.
Inlet terminal block: standard L1+N+PE, maximum cross
section 6 mm?.
Cable bushings: three inputs (two pre-screwed - one with
closure screw and one with a stopper). Some versions
require thermal stabilisation of the inlet cable.
Position: horizontal burning position.
Connection: classical interconnection with 5 x 2,5 mm? or
single-sided in-out connection also possible.
Suspension: suspension eyes (H8V P) or ceiling ledge (15
AP) accessories available.

AMI - centrum svetelnej techniky



NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES

600 - 18/20 W
1200 - 36/40 W
1400 - 58/65 W

720-18/20 W
1330 - 36/40 W
1630 - 58/65 W

@9
404 - 191
536-e192
H ] [ | 82
368 - 191
500 - e192
Exy | nsemeqicn | | nzome || %l D) [T
Oznacenie Objed. cislo Teplotna trieda
Indication Order nr. Temperature class
Uzke teleso
e191 21 19100 0001 T4
e19122 19100 0002 T4
e191 41 19100 0003 T4
e19142 19100 0004 T4
el191 61 19100 0005 T4
e191 62 19100 0006 T4
SirSie teleso

e192 23 19100 0201 T4
e192 24 19100 0202 T4
el192 43 19100 0203 T4
el192 44 19100 0204 T4
el192 63 19100 0205 T4
e192 64 19100 0206 T4

Ue¢el poutitia:
Pre prostredie s nebezpecim vybuchu pre zénu 1, 21a 2, 22
obzvlast v lakovniach a striekajucich kabinach.

Technicky popis:
Teleso je z ocelového plechu, povrchovo upravené bielou
praskovou farbou, podla volby aj uslachtild ocel.
Svetelnocinny kryt je ploché kalené bezpecénostné sklo,
ulozené v rame, odklopné.

Reflektor je z ocelového plechu,biely, odklopny a odnima-

telny.

Centralny zaver , vnutorny Sesthran 5mm na trojhranny klu¢
Mé.

Prerusovac obvodu odpoji vietky poly pri otvoreni svieti-
dla, s optickym ukazovatelom stavu vypnutia.
Zapojenie:2-kanalovy EVG s funkciou odpojenia pri konci
Zivotnosti.

Pripojovacia svorkovnica:standard L1+N+PE, s max. priere-
zom do 6mm?Z,

Kéblové priechodky: 3 vstupy (2 predskrutkované z toho
1's uzatvarajlcou zatkou a jedna uzatvarajlca skrutka).Pre
niektoré prevedenia je tepelnd stabilizacia pripojovacieho
kdblu zZiaduca.

Poloha pouzivania: horizontalna.

Prepojenie: klasické prepojenie 5x2,5mm?, alebo jed-
nostranné dnu-von prepojenie je moziné.

Zavesenie: zdvesné ocka (H8V P) alebo stropna lista (15
AP) - prislusenstvo

=x=el91, 192

I‘_u'h.-_.H_ =
Prikon Hmotnost Poznamky
Power Weight Notice
W) (kg)

1xT 26/18W 10,0
2xT 26/18W 10,0
1xT 26/36W 17,0
2xT 26/36W 17,0
1xT 26/58W 20,0
2xT 26/58W 20,0

3xT 26/18W 18,5
4xT 26/18W 18,5
3xT 26/36W 25,5
4AxT 26/36W 25,5
3xT 26/58W 28,5
4xT 26/58W 28,5

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 1, 21
and 2, 22 especially in painting shops and splashing cabins.

Technical description:
Body made of steel sheet painted in white colour by pow-
der dye, stainless steel on demand.
Optical cover made of flat-plate tempered glass fixed in a
frame, turnable.
Reflector made of steel sheet, white, turnable and remo-
vable.
Central closure: inner hexahedrone 5 mm for a trihedral M6
key.
Circuit breaker disconnects all poles when luminaire is
open, with optical indication of disconnection.
Wiring: 2-channel ECG with automatic switch-off at the end
of life.
Inlet terminal block: standard L1+N+PE, maximum cross
section 6 mm?Z,
Cable bushings: three inputs (two pre-screwed - one with
closure screw and one with a stopper). Some versions
require thermal stabilisation of the inlet cable.
Position: horizontal burning position.
Connection: classical interconnection with 5 x 2,5 mm? or
single-sided in-out connection also possible.
Suspension: suspension eyes (H8V P) or ceiling ledge (15
AP) accessories available.
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9.01.4.

Ex-e2070

Oznacenie Obijed. ¢islo Teplotna trieda
Indication Order nr. Temperature class
E2070/150 ENDURA 207000 0001 T4
Pouzitie:

Pre prostredie s nebezpecim vybuchu zény 1.a 2., vo
vyrobnych haléch, skladoch - resp. zastre$enia naklddok a
vykladok ,obzvlast na tazko pristupnych stanovistiach, na
ktorych je vymena svetelnych zdrojov ndroéna.

Technicky popis:
Teleso: ocelovy plech, lakovany svetlosedou praskovou
farbou (RAL 7035), ind farebné volba je mozn, s induktiv-
nym svetelnym zdrojom a EVG.
Sklo: ploché kalené bezpecnostné sklo ulozené v rdme,
odklopné- s moznostou zavesenia, uzamknuté s dvomi
skrutkami (vonkajsi $esthran Mé).
Reflektor: Optimalizovany zrkadlovy systém s Cistym mato-
vanym AL plechom.
Pripojovacia svorkovnica: Standardnd L1+N+PE, max.
2,5 mm?Z
Kablové priechodky: 2 vstupy (1 predskrutkované s uzatva-
rajlcou zatkou a jedna uzatvarajlca skrutka).
Poloha pouzivania: horizontélna.
Upevnenie: Na strandch uchytené upevnuijice uholniky,
dovoluju priamu montaz na strop alebo zavesenie na
retiazky.

NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES

657

[ %]18{1 400

0 F

‘205

Ex) [126ExedicT| |l | D

Prikon Hmotnost Poznamky
Power Weight Notice
W) (kg)

1IXLMT-SIHF 150 12,0

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 1and
2, production halls, stores, cargo bays covered by roof,
and especially at places with difficult access, e.g. for repla-
cement of lamps.

Technical description:
Body made of steel sheet, finished with a lightgrey pow-
der dye (RAL 7035), other colours are also available, with
inductive light source and ECG.
Glass: tempered safety glass fixed in a frame, turnable,
optionally suspensable, closed with two screws (outer
hexahedrone Mé).
Reflector : optimalised mirror system with pure frosted
aluminium sheet.
Inlet terminal block: standard L1+N+PE, max. 2.5 mm?2.
Cable bushings: two inputs (one pre-screwed input with
closure stopper and one input with screw).
Position: horizontal burning position.
Attachment: fastening angles attached to sides allow direct
installation to ceiling or suspension to chains.

AMI - centrum svetelnej techniky



Ex-d6300

NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES

@ N26EBcdelCTe-Ts | |'h % <

Oznacenie Obijed. ¢islo Teplotna trieda
Indication Order nr. Temperature class
pre kompakt.ziarivky s EVG
dé300/226KL EVG 63000 0029 T6
dé300/32KL EVG 63000 0030 T6
dé6300/42KL EVG 63000 0031 T6
pre zmiesané svetlo
dé300/250 ML 63000 0032 T4

pre vysokotlaké vybojky E27 alebo E40

dé6300/125 63000 0017 T4
d6300/250 63000 0001 T4
d6300/100 HI 63000 0019 T5

Pouzitie:
Vybusné prostredie zony 1a 2, vnitornych a vonkajsich
prostredi pre osvetlenie vysokych priestorov, pre osvetle-
nie velkych pléch alebo objektov.

Technicky popis:
Teleso a drziak skla su zo zliatiny AlSi, svetlo$edé, uprave-
né praskovou farbou (RAL 7035).Teleso obsahuje tesnenie,
predradnik, kondenzator a zapalovag, ktory je zabudovany
v oddelenom telesen.
Sklo: Tepelne spracované bezpeénostné sklo, vsadené do
drziaku. 3
Pripojovacia svorkovnica: Standardnd, L1+N+PE max.
prierez 6,0 mm?, do 10,0 mm? na poZziadanie. Pripojenie
ochranného vodi¢a vo vnutri a vonku.
Kéblové priechodky: 2 vstupy M25x1,5(jedna uzatvéracia
skrutka, jedna so zatkou.)
Vymena svetelného zdroja: odskrutkovanim a odklopenim
drziaku skla, prichyteného na boku telesa drzany.
Poloha: Zavesené alebo 0+40° na stranu odklonené.
Upevnenie : Variabilné , pomocou upeviovacieho prislu-
Senstva.

Prikon Hmotnost Poznamky
Power Weight Notice
W) (kg)

2xTC-DEL 26 14,5
4xT 26/18W 14,5
3xT 26/18W 14,5

1XHME-SB 250 14,0

1xHME 125 16,2
1xHME 250 16,2
1XHIE 100 16,2

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 1and
2, interior and exterior places with high mounting heights,
illumination of large areas or objects.

Technical description:
Body and glass holder made of AlSi alloy, finished with a
lightgrey powder dye (RAL 7035). The body is equipped
with a sealing, ballast, capacitor and ignitor, integrated in a
separate part of the bodly.
Glass: tempered safety glass fixed in a glassholder.
Inlet terminal block: standard L1+N+PE, maximum cross sec-
tion 6.0 mm?, 10.0 mm? on request. Protective wire clamp
both inside and outside.
Cable bushings: two M 25 x 1,5 inputs (one with closure
screw, one with a stopper).
Relamping: releasing screws and turning out the glasshol-
der attached at the side of bodly.
Position: pendant (on suspensions) or turned aside up to
+ 40°.
Attachment: variable, by means of mounting accessories.

AMI - centrum svetelnej techniky
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Oznacenie Obijed. ¢islo Teplotna trieda
Indication Order nr. Temperature class

pre halogénové ziarovky

d3000/250 QT 30001 0001 T3
d3000/500 QT 30001 0002 T2
pre vysokotlaké vybojky
d3000/125 30001 0003 T4
d3000/250 30001 0005 T3
d3000/100 HI 30001 0013 T4
d3000/150 Hi 30001 0011 T4
d3000/250 Hi 30001 0007 T4
d3000/100 HS 30001 0011 T3
Pouzitie:

Pre vybusné prostredie zény 1, 2 a 21, 22, do vnutornych aj
vonkajsich priestorov, ako prekladkovych miest, vrtnych
veii, sil atd.

Technicky popis:
Teleso a ram skla su z AlSi zliatiny, s bo¢nym otvorom pre
vymenu svetelného zdroja, so skrutkovo uzatvaratelhou
hlavicou. Predradnik a zapalovac zabudovany.
Kompenzacna skrinka zo zliatiny AlSi, pri kompenzovanom
prevedeni namontovana na stranu svetlometu.
Reflektor: vysokolesteny eloxovany hlinik.
Sklo: tepelne spracované bezpecnostné sklo uchytené
Vv rame.
Pripojovacia svorkovnica standardna L1+N+PE, pripojovaci
prierez 4 mm?, pri kompenzovanom prevedeni priechodka
s pripojenim do 6 mm?,
Kéblové priechodky: 2 vstupy M25x1,5 (jedna uzatvéracia
skrutka, jedna so zatkou). Pre niektoré prevedenia je tepel-
na stabilizacia pripojovacieho kablu Ziaduca.
Poloha: horizontélna svietiaca poloha.
Pripevnenie: ocelovy drziak plynule sklopny a nastavitelny.

NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES

@ 112 6 EEx de IIC T2-Té

G

‘u 20mu-20¢) |7

Prikon Hmotnost Poznamky
Power Weight Notice
W) (kg)

1xQT 250W 23,0
1xQT 500W 23,0

1xHg 125 24,2
1xHg 250 25,0
IxHPS70 24,2
Ix MH150 25,0
X HPS150 25,0

1x MH/HPS 250 25,0

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 1, 2
and 21, 22, interior and exterior places like docks, drilling
derricks, silos etc.

Technical description:
Body and frame for glass made of AlSi alloy, with a side
hole for relamping, with a screw-driven header. With integ-
rated ballast and ignitor.
Compensation box made of AlSi alloy, for compensated
versions mounted to the side of the floodlight.
Reflector made of highly polished anodized aluminium.
Glass: tempered safety glass fixed in a frame.
Inlet terminal block: standard L1+N+PE, maximum cross
section 4 mm?, for compensated versions with a bushing
up to 6 mm2,
Cable bushings: two M 25 x 1,5 inputs (one with closure
screw, one with a stopper). Some versions require thermal
stabilisation of the inlet cable.
Position: horizontal burning position.
Attachment: steel holder, smoothly tilteble and adjustable.
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NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES

0

380

@ [12 G EEx de IIC T2-T4

‘u 2D T140-270°C % @™

Oznacenie Objed. ¢islo Teplotna trieda Prikon Hmotnost Poznamky
Indication Order nr. Temperature class Power Weight Notice
W) (kg)

pre halogénové ziarovky

d3000/500 QT 40000 0011 T3 1xQT 500W 29,5
d3000/1000 QT 40000 0012 T2 1xQT 1000W 29,5
pre vysokotlaké vybojky

d4000/250 40000 0001 T4 1xHg 250 33,0
d4000/250 HI/HS 40000 0003 T4 1x MH/HPS 250 33,0
d4000/400 HI/HS 40000 0005 T3 1x MH/HPS 400 33,5

d4000/600 HS 40000 0009 T3 1x HPS 600 38,5

Pouzitie:

Pre vybusné prostredie zény 1, 2 a 21, 22, do vnitornych
aj vonkajsich priestorov ako prekladkovych miest, vrtnych
veii, sil atd.

Technicky popis:
Teleso a ram skla su z AlSi zliatiny, s bocnym otvorom pre
vymenu svetelného zdroja, so skrutkovo uzatvaratelhou
hlavicou. Predradnik a zapalovac zabudovany.
Kompenzacna skrinka zo zliatiny AlSi, pri kompenzovanom
prevedeni namontovana na stranu svetlometu.
Reflektor: vysokolesteny eloxovany hlinik.
Sklo: tepelne spracované bezpecnostné sklo uchytené
Vv rame.
Pripojovacia svorkovnica: standardnd L1+N+PE, pripojovaci
prierez 4 mm?, pri kompenzovanom prevedeni priechodka
s pripojenim do 6 mm?,
Kéblové priechodky: 2 vstupy M25x1,5 (jedna uzatvéracia
skrutka, jedna so zatkou). Pre niektoré prevedenie je tepel-
na stabilizacia pripojovacieho kablu Ziaduca.
Poloha: horizontélna svietiaca poloha.
Pripevnenie: ocelovy drziak plynule sklopny a nastavitelny

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 1, 2
and 21, 22, interior and exterior places like docks, drilling
derricks, silos etc.

Technical description:
Body and frame for glass made of AlSi alloy, with a side

hole for relamping, with a screw-driven header. With integ-

rated ballast and ignitor.

Compensation box made of AlSi alloy, for compensated
versions mounted to the side of the floodlight.

Reflector made of highly polished anodized aluminium.
Glass: tempered safety glass fixed in a frame.

Inlet terminal block: standard L1+N+PE, maximum cross
section 4 mm?, for compensated versions with a bushing
up to 6 mm2,

Cable bushings: two M 25 x 1,5 inputs (one with closure
screw, one with a stopper). Some versions require thermal
stabilisation of the inlet cable.

Position: horizontal burning position.

Attachment: steel holder, smoothly tilteble and adjustable.

AMI - centrum svetelnej techniky

9.01.7.



EX' IF];/ F\.!’|‘6]'|’ / 1' 6}2

NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES
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I1'3 G EEx nAC IIC T4 I13 D T80-100°C

Oznacenie Objed. cislo Teplotna trieda Prikon Hmotnost Poznamky
Indication Order nr. Temperature class Power Weight Notice
W) (kg)
pre poufzitie v zéne 2 s nizkostratovym predradnikom
n161118 16101 0001 T4 1xT 26/18W 2,6
n161 136 16101 0004 T4 IxT 26/36W 33
n161 158 16101 0007 T4 1xT 26/58W 4,9
n162 218 16201 0001 T4 2xT 26/18W 3,2
n162 236 16201 0004 T4 2xT 26/36W
n162 258 16201 0007 T4 2xT 26/58W 7,6
pre pouzitie v zone 2 s elektronickym predradnikom
n161 118 EVG 16101 0010 T4 1xT 26/18W 2,2
n161136 EVG 16101 0011 T4 IxT 26/36W 2,9
n161158 EVG 16101 0012 T4 IxT 26/58W 4,3
n162 218 EVG 16201 0028 T4 2xT 26/18W 2,9
n162 236 EVG 16201 0029 T4 2xT 26/36W 51
n162 258 EVG 16201 0030 T4 2xT 26/58W 6,3
pre pouzitie v zone 2 a 22 s nizkostratovym predradnikom
nD161 118 16101 0001 T4/100 1xT 26/18W 2,6
nD161 136 16101 0004 T4/100 1xT 26/36W 33
nD161 158 16101 0007 T4/100 1xT 26/58W 4,9
nD162 218 16201 0001 T4/100 2xT 26/18W 3,2
nD162 236 16201 0004 T4/100 2xT 26/36W
nD162 258 16203 0007 T4/100 2xT 26/58W 7,6
pre pouzitie v zone 2 a 22 s elektronickym predradnikom
nD161 118 EVG 16101 0010 T4/80 1xT 26/18W 2,2
nD161136 EVG 16101 0011 T4/80 1xT 26/36W 2,9
nD161 158 EVG 16101 0012 T4/80 1xT 26/58W 4,3
nD162 218 EVG 16201 0028 T4/80 2xT 26/18W 2,9
nD162 236 ENG 16201 0029 T4/80 2xT 26/36W 51
nD162 258 EVG 16201 0030 T4/80 2xT 26/58W 6,3
Ue¢el poutitia: Application:

Pre prostredie s nebezpedim vybuchu, pre zénu 2 (plyn) a
22, pre normdlne osvetlenie alebo ako aj jednotlivo, skupi-
novo alebo centrélnemu napdjaniu nidzového osvetlenia.

Technicky popis:
Teleso je z polystyrénu vystuzené sklenymi vlidknami,
tesnenie EPDM.
Svetelnocinny kryt: je z ¢ireho polykarbondtu s vnitornym
prizmatickym dezénom.
Uzaver: pozri upozornenie pri jednotlivych typoch.
Reflektor: je z polyesteru sklom vystuzeny a je odklopny,
s namontovanymi elektrickymi komponentami.
Pripojenie: 2-p6lové max. pripoj. prierez 2,5 mm?Z
Kablové priechodky: 2xM20x1,5 (z toho 1x s uzatvéracou
zatkou).
Poloha: pouzivania: horizontalne na stenu alebo strop.
Priebeiné prepojenie: je moiné do 5x2,5mm?.
Pripevnenie: predvitané otvory pre priame stropné upev-
nenie s gumovymi podlozkami pre utesnenie.

Environments with explosion risk classified to zones 2
(gas) and 22, for normal lighting or for emergency lighting
with individual, group or central energy supply.

Technical description:
Body made of polystyrene reinforced with fibre glass and
EPDM sealing.
Optical cover: made of clear polycarbonate with inner
prismatic structure.
Closure: see warning notice for individual types.
Reflector : made of polyester reinforced with fibre glass,
turnable, with attached electrical components.
Inlet terminal block: 2-pin, max. inlet cross-section 2,5mm?.
Cable bushings: two M 20 x 1,5 inputs (one of them with
closure stopper).
Position: horizontal mounting onto wall or ceiling.
Continuous wiring: up to 5 x 2,5 mm? possible.
Attachment: pre-bored holes for direct ceiling installation
with rubber underlays for sealing.
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Oznacenie Prikon Sv. zdroj
Indication Power Lamp
(W)
A2182SNV 2 x 18W FL
A2362SNV 2 x 36W FL
A2582SNV 2 x 58W FL

Uc¢el poutitia:
Pre prostredie s nebezpecim vybuchu pre zénu 2, 22 k
normalnemu osvetleniu.

Technicky popis:
Teleso je z polyesteru vystuzené sklenymi vldknami.

Svetelnocinny kryt je z polykarbondtu s vnitornym prizma-

tickym dezénom.

Reflektor je z ocel. plechu upraveny, lakovanim bielou
farbou, s namontovanymi elektrickymi komponentami.
Uzaver: vonkajsie plastové uzavery-klipsy.

Pripojenie: standardné L1+ N+ PE, svorkovnica do 6mm?2.
Kéblové priechodky PG 13,5 (z toho 1x s uzatvaracou
zétkou).

Poloha pouzivania: horizontdlne na stenu alebo strop.
Priebeiné prepojenie: je mozné do 5x2,5mm?.
Pripevnenie: predvftané otvory pre priame stropné
upevnenie s gumovymi podlozkami pre utesnenie alebo
zavesy Vv prislusenstve.

Objimka
Lampholder

PEPS SNV

Rozmery (mm) Hmotnost Poznamky
Dimmensions Weight Notice
D H B (kg)

666 170 108 2,5kg
1276 170 108 4,7kg
1576 170 108 6,4kg

Application:
Environments with explosion risk classified to zones 2, 22
for normal lighting.

Technical description:
Body made of polyester reinforced with fibre glass.
Optical cover: made of polycarbonate with inner prismatic
structure.
Reflector : made of steel sheet painted in white colour, with
attached electrical components.
Closure: outer plastic closures - clips.
Inlet connection: standard L1+N+PE, terminal block up to 6
mm?Z,
Cat;le bushings: PG 13.5 (one of them with closure stop-
per).
Position: horizontal mounting onto wall or ceiling.
Continuous wiring: up to 5 x 2,5 mm? possible.
Attachment: pre-bored holes for direct ceiling installation
with rubber underlays for sealing or for pendant installa-
tion with suspensions enclosed as accessories.
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NEVYBUSNE SVIETIDLA
FLAMEPROOF LUMINAIRES

Oznacenie Objed. ¢islo Nosnost max.
Indication Order nr.
(kg)
Lift 12/20 na poziadavku 12
Lift 20/20 na poziadavku 20
Pouzitie:

Pri problémovej udribe priemyselnych rotacne symetric-
kych svietidiel s obzvlést tazkou pristupnostou stétia, kde
vymena svetelnych zdrojov je obtiazna a vyska nakladov
na udrzbu je vysoka.

Technicky popis:
Pristrojové jednotka s lanom a vyfahovou spojkou.
Adaptér zahrnuje karabinkovy hék, kdblovu priechodku
pre vystup napdjacieho kébla svietidla s odlahéenim fahu.
Vhodné pre symetrické svietidld so zavesnym hdkom.
Upevnenie na ocelovom drziaku s dvomi otvormi @13mm.

Spobsob prace:
Pradové napajanie svietidla je pred spustenim mechanicky
odpojené. Pre Udribu je potrebné pridavné napéjanie za-
riadenia, pretoze pred spustanim musi byt pradovy obvod
bezpodmienecne odpojeny.
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Zdvih max. Hmotnost Poznamky
Weight Notice
(kg) (kg)
20 6,4
25 11,0
Application:

In situations with problematic maintenance of industrial
rotary symmetrical luminaires and exeptionally difficult ac-
cessibility to replacement of lamps or where maintenance
costs are particularly high.

Technical description:
Device unit with cable and lift coupler.
Adaptor containing snap-hook, cable bushing for unstra-
ined cable outlet from luminaire. Suitable for symmetrical
luminaires with suspensory hook. Fixed on a steel holder
with two holes @ 13 mm.

Servicing:
Electricity supply is disconnected prior to mechanical cast.
Maintenance procedure requires to ensure auxiliary supply
for the device bacause electrical circuit must be unconditi-
onally disconnected prior to the mechanical casting.
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